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اکونـامــه



مؤسســه فرهنگــی اکــو )ECI(، قلــب تپنــده ســازمان همــکاری اقتصــادی )ECO( اســت؛ 
ــوار،  ــه یــک دی ــد می خــورد. ایــن مؤسســه ن ــه پــژواک فرهنــگ پیون جایــی کــه اقتصــاد ب
 بلکــه پلــی میــان ده ملــت کهــن، بــر فــراز تاریــخ، زبــان، هنــر و اندیشــه می باشــد.

زمــان  در  نــه  و  می شــود  محــدود  مرزهــا  در  نــه  فرهنــگ  مشــترک،  بــام  ایــن  در 
نفــس  تمدن هــا  گفت وگــوی  در  و  اســت،  جــاری  و  زنــده  بلکــه  فرســوده؛ 
مولانــا هســتیم؛  بــا  هم نفــس  و  رودکــی،  راویــان  حافــظ،  حافظــان  مــا  می کشــد. 
دارد. امتــداد  خراســان  دشــت های  تــا  آناتولــی  کوه هــای  از  کــه  جغرافیایــی   در 

بــرای  بســتری  فرهنگــی،  همدلــی  گســترش  رســالت  بــا  اکــو،  فرهنگــی  مؤسســه 
کهــن  میــراث  از  نــو  روایت هــای  خلــق  و  تاریخــی،  پژوهش هــای  هنــری،  تبــادل 
 فراهــم مــی آورد. اینجــا، فرهنــگ نــه گذشتــه ای دور، بلکــه آینــده ای مشــترک اســت.

ــای  ــن در راست ــوان گامــی نوی ــه  عن ــا کمــال مســرت، انتشــار ماهنامــه اکونامــه را ب ب
ــو اعلام  ــو اک ــورهای عض ــان کش ــری می ــری و فک ــی، هن ــای فرهنگ ــت پیونده تقوی
می داریــم. ایــن نشــریه، بســتری پویــا بــرای بازتــاب غنــای تمدنــی و فرهنگــی منطقــه 
اکــو فراهــم مــی آورد و بــا هــدف معرفــی میــراث مشــترک، ترویــج گفت وگــو و 
هم افزایــی میــان ملت هایــی کــه تاریــخ، ارزش هــا و آرمان هــای مشــترک دارنــد، 
ــناخت  ــه ش ــت ک ــاور اس ــن ب ــر ای ــو ب ــی اک ــه فرهنگ ــت. مؤسس ــده اس ــی ش طراح
ــای  ــه ای، پایه ه ــای منطق ــت همکاری ه ــی و تقوی ــوع فرهنگ ــه تن ــرام ب ــل، احت متقاب

صلــح، همزیســتی مســالمت آمیز و توســعه پایــدار را اســتوار می ســازد.
اکونامــه نــه تنهــا رســانه ای بــرای انعــکاس فعالیت هــا، برنامه هــا و ابتــکارات مؤسســه 
ــان فرهیختــه  ــا مخاطب ــرای تعامــل دوســویه ب فرهنگــی اکــو اســت، بلکــه فضایــی ب
خــود ایجــاد می کنــد. مــا از اندیشــمندان، هنرمنــدان و دوســتداران فرهنــگ دعــوت 
ــه  ــات و پیشــنهادهای خــود، در غنابخشــی ب ــه دیدگاه هــا، تجربی ــا ارائ ــا ب ــم ت می کنی
محتــوای ایــن نشــریه و تقویــت شــبکه ای از هم اندیشــان و خلاقــان منطقــه مشــارکت 
فعــال داشتــه باشــند. ایــن تعامــل، به عنــوان نیرویــی پیش برنــده، بــه پیونــد هرچــه 

ــاند. ــاری می رس ــه ی ــای منطق ــر ملت ه عمیق ت
و  ســازنده  گفت وگوهــای  بــرای  بســتری  آینــده،  بــه  نگاهــی  بــا  نشــریه،  ایــن 
همکاری هــای پایــدار فراهــم مــی آورد تــا از ایــن رهگــذر، شــهد شــکوفایی فرهنگــی و 

تقویــت دوســتی های دیرپــا در منطقــه اکــو باشــیم.
مؤسســه فرهنگــی اکــو، بــا تعهــد بــه ایــن چشــم انداز، از همــه شــما دعــوت می کنــد 
تــا در ایــن ســفر فرهنگــی همــراه مــا باشــید و بــا مشــارکت فعــال خــود، بــه غنــای 
ــا و  ــان قلب ه ــی می ــوان پل ــه به عن ــه اکونام ــد ک ــد. باش ــی بیفزایی ــت جمع ــن حرک ای

اندیشــه ها، نقشــی مانــدگار در تقویــت همبستگــی فرهنگــی منطقــه ایفــا نمایــد.

                                    موسسه فرهنگی اکو

بام مشترک فرهنگ، نبض تمدن خاور زمین
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شماره دوازدهم - شهریور 1405
فصل اول:یک موضوع؛ روایت های اکو

لباس؛ چیزی بیش از آنچه می پوشیم

ــدن خــود را بپوشــاند، از  ــا ب انســان لبــاس می پوشــد ت
ــره  ــی روزم ــرای زندگ ــد و ب ــت کن ــا محافظ ــرما و گرم س
آمــاده باشــد؛ امــا در هیــچ جامعــه ای لبــاس فقــط یــک 
نیــاز فیزیکــی باقــی نمانــده اســت. لبــاس می توانــد 
ــه  ــه ای ک ــده، جامع ــان از آن آم ــه انس ــی ک ــارهٔ جای درب
بــه آن تعلــق دارد، ســن، جنســیت، وضعیــت اجتماعــی، 
ــخن  ــی او س ــرات جمع ــی خاط ــا و حت ــبت، باوره مناس
ــی از  ــاک یک ــعهٔ پوش ــل، مطال ــن دلی ــه همی ــد. ب بگوی

ــت. ــع اس ــادی جوام ــگ م ــناخت فرهن ــای ش راه ه

در منطــقهٔ اکــو، ایــن موضــوع اهمیــت بیشــتری پیــدا 
آســیای  و  افغانستــان  کوهستان هــای  از  می کنــد. 
مرکــزی تــا فلات ایــران، اســتپ های قزاقستــان، آناتولــی 
تفــاوت در جغرافیــا،  پاکستــان،  و مناطــق مختلــف 
ــع،  ــوع جوام ــخ و تن ــه، تاری ــواد اولی ــی، م ــوهٔ زندگ شی
آورده  وجــود  بــه  را  پوشــش  از  متنوعــی  نظام هــای 
اســت؛ بنابرایــن نمی تــوان از »یــک لبــاس ســنتی« 
بــرای هــر کشــور ســخن گفــت و انتظــار داشــت تمــام 
ــاک  ــد. پوش ــی کن ــور را نمایندگ ــی آن کش ــوع فرهنگ تن
ــا  ــع مردم شــناختی ب ــه، در مناب ــرای نمون ــان، ب افغانست
تفاوت هــای جغرافیایــی، محــل ســکونت، گروه هــای 
قومــی، وضعیــت اجتماعــی و مراحــل زندگــی پیونــد 
ــی از  ــع تخصص ــز مناب ــران نی ــت ]18[. در ای ــورده اس خ
ــه ای،  ــاوت گروه هــای قومــی و منطق پوشــش های متف
از قشــقایی و بلــوچ تــا گروه هــای آذری، کــردی، ترکمنــی 
و دیگــر جوامــع ســخن می گوینــد ]15, 17[. از ایــن منظــر، 
لبــاس را بایــد یــک زبــان فرهنگــی دانســت؛ زبانــی کــه 
پیــش از ســخن گفتــن، دربــارهٔ هویــت فــرد و جامــعهٔ او 

اطلاعــات می دهــد.

۱. هویت؛ وقتی لباس می گوید »من کیستم«

هویــت فرهنگــی همیشــه در کتاب هــا، زبــان و آیین هــا 
ــک نقــش،  ــک تکــه پارچــه، ی ثبــت نمی شــود. گاهــی ی
یــک کلاه یــا شیــوهٔ بســتن یــک روســری می توانــد 
نشــانه ای از تعلــق فرهنگــی باشــد. ایــن ویژگــی در 

ــود. ــده می ش ــو دی ــورهای اک ــیاری از کش بس
در افغانستــان، تنــوع لبــاس با تنوع قومــی و جغرافیایی 
ــناختی  ــع مردم ش ــت. مناب ــه اس ــی داشت ــد نزدیک پیون
نشــان می دهنــد کــه پوشــش می توانستــه هویــت 
اقتصــادی  و  اجتماعــی  گروهــی، وضعیــت  و  فــردی 
بازتــاب  را  از چــرخهٔ زندگــی فــرد  و حتــی مرحلــه ای 
ــق دارای  ــیاری از مناط ــز در بس ــر نی ــش س ــد. پوش ده

ویژگی هــای متمایزکننــده بــوده اســت ]18[.

در ایــران نیــز تنــوع پوشــاک محلــی، تصویــری از تنــوع 
اجتماعــی و جغرافیایــی کشــور اســت. مطالــعهٔ پوشــاک 
ــن جامعــه در  ــاس ای ــه لب قشــقایی نشــان می دهــد ک
پیونــد بــا تاریــخ کوچ نشــینی، ســاختار اجتماعــی و 
ــی و  ــرات سیاس ــه و تغیی ــکل گرفت ــی ش ــت گروه هوی
اجتماعــی نیــز بــر آن اثر گذاشتــه اســت ]15[. حتی برخی 
عناصــر پوشــش، ماننــد کلاه ویــژهٔ مــردان قشــقایی، در 
ــدرت گروهــی  ــت و ق ــای هوی ــه نمــاد احی ــی ب دوره های
 ،)do-gushi( »تبدیــل شــده اند: ایــن کلاه — »دوگوشــی
کلاهــی نمدیــن از قــرن نوزدهــم — پس از آنکه پوشــش 
ــیدی(  ــا ۱۳۲۰ خورش ــاه )۱۳۰۷ ت ــی در دوران رضاش قوم
ممنــوع و ســپس احیــا شــد، بــه نمــاد بازیابــی قــدرت، 
ــمهٔ  ــرای ه ــقایی ب ــی قش ــت گروه ــاری و هوی خودمخت

مــردان ایــن ایــل تبدیــل شــد ]16[.

در قزاقستــان نیــز منابــع رسمــی، لبــاس ســنتی را 
ســن،  زندگــی،  شیــوهٔ  تاریــخ،  بــا  مرتبــط  عنصــری 
در   .]19[ می داننــد  منطقــه  و  اجتماعــی  وضعیــت 
اینجــا لبــاس فقــط بــرای محافظــت از بــدن در شــرایط 
ســخت اســتپ طراحــی نشــده، بلکــه در آن نشــانه های 

اجتماعــی و فرهنگــی نیــز جــای گرفتــه اســت.

آذربایجــان به روشــنی در  ایــن مســئله در جمهــوری 
کلاغایــی دیــده می شــود؛ روســری ابریشمــی ســنتی 
نشســت  طــی   ،۲۰۱۴ نوامبــر  در  را  آن  یونســکو  کــه 
نهــم کمــیتهٔ بین دولتــی، بــا عنــوان کامــل »هنــر و 
ــی« در  ــش کلاغای ــاخت و پوش ــنتی س ــی س نمادشناس
فهرســت میــراث فرهنگــی ناملمــوس بشــریت ثبــت کرد 
]1[. تولیــد کلاغایــی در دو کانــون تاریخــی متمرکز اســت: 
شــهر شــکی و روستــای باســقال در ناحــیهٔ اســماعیلی، 
جایــی کــه بافندگانــش از قــرن نوزدهــم شــهرت جهانــی 

داشتنــد — چنان کــه در ســال ۱۸۶۲ بافنــده ای باســقالی 
ــارچهٔ  ــی و پ ــر کلاغای ــز به خاط ــرِِ عبدالعزی ــام نصی ــه ن ب
ابریشمــی ملایــم و گانــووز )پــارچهٔ ابریشمــی درخشــان 
ــدال  ــدن م ــی لن ــگاه بین الملل ــازک( در نمایش ــیار ن بس

ــره گرفــت ]2[. نق

در هنــر کلاغایــی، نه تنهــا تولیــد پارچــه، رنگــرزی بــا 
ــزی  ــا فل ــا قالب هــای چوبــی ی مــواد گیاهــی و تزئیــن ب
ــری  ــگ روس ــه رن ــت دارد، بلک ــب« اهمی ــام »قالی ــه ن ب
نیــز، طبــق ثبــت یونســکو، بــا مناســبت های اجتماعــی 
مختلــف — از عروســی و ســوگواری تــا فعالیت هــای 
روزمــره و جشــن ها — پیونــد دارد ]1[. نقــش غالــب روی 
آن، »بوتــه«، را برخــی پژوهشــگران بــه دورانــی پیــش از 
اسلام و آیین هــای آتــش برمی گرداننــد ]2[. دانــش ایــن 
هنــر نیــز عمدتــاًً بــه شــکل غیررسمــی و در خانواده هــا 
منتقــل شــده و هــر خانــواده می توانــد ســبک و نقــش 

خــاص خــود را داشتــه باشــد ]1[.

ــولاًً  ــش معم ــه وزن ــی — ک ــی کلاغای ــی زن ــن، وقت بنابرای
حــدود ۱۲۵ گــرم اســت ]2[ — بــر ســر می گــذارد، بــا یــک 
تکــه پــارچهٔ ســاده روبــه رو نیســتیم؛ بــا شــیئی روبــه رو 
هســتیم کــه مــاده، مهــارت، نمــاد، مناســبت و هویــت 

ــرده اســت. را هم زمــان در خــود جمــع ک

لباس؛ نقشه ای از یک جامعه

اگــر لباس هــای ســنتی کشــورهای اکــو را کنــار هــم 
بگذاریــم، یــک نکتــه خیلــی زود آشــکار می شــود: تنــوع 
پوشــاک تقریبــاًً بــه انــدازهٔ تنــوع جغرافیایــی و اجتماعــی 

منطقــه اســت.
 Colours of the Indus: Costume در پاکستان، کتاب
ــوشتهٔ نســرین عســکری  and Textiles of Pakistan ن
 M. Holberton و رزمــری کریــل، کــه توســط انتشــارات
لنــدن در  آلبــرت در  بــا همــکاری مــوزهٔ ویکتوریــا و 
ــگاهی  ــا نمایش ــان ب ــد و هم زم ــر ش ــال ۱۹۹۷ منتش س
از ۹ اکتبــر ۱۹۹۷ تــا ۲۹ مــارس ۱۹۹۸ در همیــن مــوزه 
ــه  ــان را ب ــه شــد ]3[، پوشــاک و منســوجات پاکست ارائ
تفکیــک مناطــق بررســی می کنــد؛ از ســند و بلوچستــان 
ــای  ــر به ج ــن اث ــمال غربی. ای ــق ش ــاب و مناط ــا پنج ت

جســت وجوی یــک »لبــاس پاکستانــی واحــد«، بــر تنــوع 
تاریخــی و منطقــه ای منســوجات و پوشــاک تأکیــد دارد.

در بررســی ایــن مجموعــه، از انــواع گوناگــون بافندگــی، 
پارچه هــای  شــال،  لبــاس،  گلــدوزی،  پارچــه،  چــاپ 
پنبــه ای و ابریشمــی و شیوه‌هــای تزئیــن ســخن گفتــه 
ــاک  ــه پوش ــد ک ــان می ده ــوع نش ــن تن ــود. همی می ش
جامــعهٔ  و  منطقــه  بــا  رابطــه  در  بایــد  را  پاکستــان 
تولیدکننــدهٔ آن مطالعــه کــرد، نــه صرفــاًً بــا یــک عنــوان 

ــی. مل
اســت.  صــادق  نیــز  ترکیــه  دربــارهٔ  منطــق  همیــن 
پوشــش ســنتی آناتولــی یــک لبــاس واحــد نیســت؛ 
بلکــه مجموعــه ای از نظام هــای پوششــی منطقــه ای 
اســت کــه تحــت تأثیــر جغرافیــا، شیــوهٔ زندگــی، مــواد 
اولیــه، ســنت های محلــی و تاریــخ شــکل گرفته انــد. 
ــر اســت  از همیــن رو، لبــاس ســنتی یــک کشــور را بهت
»نقــشهٔ فرهنگــی« آن کشــور بدانیــم، نــه »یونیفــرم 

ملــی« آن.

۲. اقلیم؛ وقتی جغرافیا لباس را طراحی می کند

ــل  ــی تبدی ــاد فرهنگ ــک نم ــه ی ــاس ب ــه لب ــش از آنک پی
ــرما،  ــد. س ــخ ده ــی را پاس ــاز واقع ــک نی ــد ی ــود، بای ش
گرمــا، بــاد، بارندگــی، کوهستــان، بیابــان و شیــوهٔ حرکت 
انســان ها، همــه بــر شــکل لبــاس تأثیــر می گذارنــد. در 
آســیای مرکــزی، ایــن ارتبــاط را می تــوان به خصــوص در 

ــرد. ــن مشــاهده ک پوشــاک جوامــع کوچ نشی

در قزاقستــان، اســتفادهٔ تاریخــی از پشــم، نمد، پوســت، 
چــرم و خــز بــا شــرایط محیطــی اســتپ و شیــوهٔ زندگــی 
کوچ نشــینی ارتبــاط داشتــه اســت. مــواد اولــیهٔ لبــاس از 
اســتپ می آمدنــد: پشــم گوســفند و شــتر، چــرم اســب، 
ــاه و گــرگ، و نمــد دست ســاز؛ جــادهٔ  ــز، خــز روب گاو و ب
ابریشــم نیــز بعدها ابریشــم، پنبــه و فلــزکاری را از چین، 

ایــران و بیزانــس افــزود ]19[.

ــی  ــژه ای دارد. حت ــگاه وی ــد جای ــز نم ــان نی در قرقیزست
ــفید  ــد س ــز، از نم ــردان قرقی ــنتی م ــاک، کلاه س آق کالپ
ســاخته می شــود. یونســکو در ســال ۲۰۱۹، در ثبــت 
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ــش و  ــه دان ــود کلاه، بلک ــط خ ــه فق ــراث ]4[، ن ــن می ای
ــدوزی آن را  ــرش، دوخــت و گل ــی، ب مهارت هــای نمدمال

ــت ]5[. ــرار داده اس ــه ق ــورد توج م

در ترکمنستــان نیــز پورتــال رسمــی دولــت ایــن کشــور 
در  کــه  می دهــد  نشــان   )turkmenistan.gov.tm(
ــد  ــه ای مانن ــواد اولی ــد پوشــاک از م ــرای تولی ــه ب گذشت
ابریشــم )بازشــده از پیــلهٔ کــرم ابریشــم(، پــارچهٔ پنبه ای، 
می شــده  اســتفاده  شــتر  پشــم  و  گوســفند  پشــم 
اســت ]20[. مجموعه هــای مــوزه ای ترکمنستــان نیــز 
ــد  ــر می گیرن ــف کشــور را در ب لباس هــای مناطــق مختل
ــا  ــاط ب ــنتی در ارتب ــاک س ــه پوش ــد ک ــان می دهن و نش
منطقــه، ســن و موقعیــت اجتماعــی شــکل گرفتــه 

اســت ]20[.

در افغانستــان نیــز تنــوع جغرافیایــی و شیوه هــای 
ــش  ــر پوش ــینی ب ــهری و کوچ نش ــی، ش ــی روستای زندگ
ــع مردم شــناختی از اســتفاده  ــر گذاشتــه اســت. مناب اث
از پنبــه، پشــم، ابریشــم، پوســت و دیگــر مــواد در انــواع 

ــد ]18[. ــخن می گوین ــاک س ــف پوش مختل

بنابرایــن، لبــاس ســنتی را می تــوان نوعــی فنــاوری بومــی 
نیــز دانســت؛ فنــاوری ای کــه پیــش از طراحــی صنعتــی، 
محیط هــای  در  زندگــی  بــرای  محلــی  راه حل هــای 

ــرد. ــه می ک ــاوت ارائ متف

از ماده اولیه تا لباس

امــا اقلیــم تنهــا عامــل تعیین کننــده نیســت. مــواد 
در  نیــز  دارد  اختیــار  در  جامعــه  یــک  کــه  اولیــه ای 
پنبــه،  دارنــد.  نقــش  پوشــاک  فرهنــگ  شــکل گیری 
پشــم، نمــد و ابریشــم در بخــش بزرگــی از منطــقهٔ اکــو 
ســابقه طولانــی دارنــد. در ایــن میــان، ابریشــم جایــگاه 
ویــژه ای دارد، زیــرا مرزهــای امــروزی کشــورها نمی توانــد 

ــد. ــح ده ــی آن را توضی ــر تاریخ مسی
یونســکو در دســامبر ۲۰۲۲، طــی نشســت هفدهــم 
کمــیتهٔ بین دولتــی در ربــاط مراکــش، »پــرورش کــرم 
ابریشــم و تولیــد ســنتی ابریشــم بــرای بافندگــی« را 
به عنــوان پرونــده ای هفت کشــوری در فهرســت میــراث 

فرهنگــی ناملمــوس بشــریت ثبــت کــرد. کشــورهای 
ــان،  ــوری آذربایج ــان، جمه ــامل افغانست ــو ش ــو اک عض
ایــران، ترکیــه، تاجیکستــان، ترکمنستــان و ازبکستــان در 

ــد ]8[. ــور دارن ــده حض ــن پرون ای

طبــق تعریــف یونســکو، ایــن میــراث از نگهــداری کــرم 
ابریشــم در طــول چــرخهٔ زندگــی و کاشــت درختــان تــوت 
بــرای تغــذیهٔ آن آغــاز می شــود، بــا بازکــردن نــخ از پیلــه و 
ــد و بــه شست وشــو و رنگــرزی  ریســندگی ادامــه می یاب
ــت؛  ــه نیس ــا پارچ ــی تنه ــول نهای ــد. محص ــخ می رس ن
قالــی، فــرش و پــرده نیــز از ایــن نــخ بافتــه می شــوند و 
در مناســبت هایی چــون عروســی، مراســم ســوگواری و 

ــد ]9[. ــه کار می رون ــی ب ــای خانوادگ گردهمایی ه

اهمیــت ایــن موضــوع بــرای منطــقهٔ اکــو بســیار فراتــر 
ــه  ــد ک ــان می ده ــم نش ــت. ابریش ــه اس ــد پارچ از تولی
چگونــه مــاده اولیــه، فنــاوری، تجــارت، پوشــاک و تبــادل 
فرهنگــی در طــول تاریــخ از مرزهــای سیاســی عبــور 
کرده انــد. لباســی کــه امــروز آن را متعلــق بــه یــک 
ــود خــود  ــار و پ ــن اســت در ت ــم، ممک ــگ می دانی فرهن
داستانــی بســیار بزرگ تــر از مرزهــای یــک کشــور داشتــه 

باشــد.

۳. آیین؛ وقتی لباس از پوشش به مراسم وارد می شود

لبــاس در بســیاری از جوامــع زمانــی بیشــترین اهمیــت 
را پیــدا می کنــد کــه انســان وارد یــک »لحــظهٔ خــاص« از 
زندگــی می شــود. عروســی، جشــن، ســوگواری، مراســم 
مذهبــی، جشــن های ملــی و مناســبت های خانوادگــی، 
پوشــش  آن هــا  در  کــه  هستنــد  موقعیت هایــی 
می توانــد معنایــی متفــاوت از لبــاس روزمــره پیــدا کنــد.

در تاجیکستــان، اطلــس و اَدَراس در مراســم رسمــی، 
گردهمایی هــای  ســنتی،  تعطــیلات  جشــن ها، 
ــوند، و  ــیده می ش ــبت ها پوش ــر مناس ــی و دیگ اجتماع
ــرد  ــز کارب ــه نی ــط کار و خان ــه، محی ــان در مدرس همچن

روزمــره دارنــد ]10[.

ــان کــه یونســکو در  ــدوزی تاجیکست ــر گل َـکان، هن در چ�

ســال ۲۰۱۸ ثبــت کــرد ]6[، ارتبــاط لبــاس و آییــن حتــی 
ــکان از  ــن چََ ــقهٔ ختلان، پیراه ــت. در منط ــکارتر اس آش
ــاد  ــی رود و دام ــمار م ــه ش ــروس ب ــم ع ــای مه لباس ه
َـکان بــر  نیــز کلاهــی گ�ِـرد بــه نــام »توقــی« بــا گلــدوزی چ�
َـکان می توانــد تــا  ســر می گــذارد. گلــدوزی هــر نقــش چ�
ــن ها  ــا در جش ــن لباس ه ــرد ]7[. ای ــان بب ــه زم دو هفت
و تعطــیلات ســنتی نیــز مــورد اســتفاده قــرار می گیرنــد.

ــژه ســاوکله،  ــز پوشــش عــروس، به وی ــان نی در قزاقست
ــن  ــه اســت. ای ــاس ســنتی داشت ــژه ای در لب ــگاه وی جای
 ۷۰ حــدود  ارتفــاع  بــا  نمدیــن  و  مخروطــی  ســربند 
ــد و  ــر، مرواری ــت، گوه ــارچهٔ گران قیم ــا پ ــانتی متر، ب س
نقــره تزئیــن می شــود؛ گران تریــن نمونه هــای آن در 
گذشتــه معــادل صــد اســب ارزش گــذاری می شــدند 

.]19[

تأکیــد  مردم شــناختی  منابــع  نیــز  افغانستــان  در 
می کننــد کــه تهیــه و پوشــیدن لبــاس جدیــد بــرای 
جشــن های خانوادگــی، مذهبــی و فصلــی اهمیــت 

.]18[ اســت  داشتــه 

نشــان  را  مشــترک  واقعیــت  یــک  نمونه هــا  ایــن 
می دهنــد: لبــاس در لحظــات مهــم زندگــی، بــه بخشــی 

از خــودِِ آییــن تبدیــل می شــود.

لباس عروسی؛ جایی که گذشته دوباره ظاهر 
می شود

بهتریــن  از  یکــی  را  عروســی  لبــاس  بتــوان  شــاید 
معاصــر  زندگــی  و  ســنت  میــان  رابــطهٔ  نمونه هــای 
دانســت. انســان مــدرن ممکــن اســت در زندگــی روزمــره 
ــی  ــی، گاه ــا در عروس ــد؛ ام ــدرن بپوش ــاس کاملاًً م لب
ــه  ــی رود ک ــی م ــا نقش های ــه ی ــاس، پارچ ــراغ لب ــه س ب
نســل های پیــش از او نیــز اســتفاده کرده انــد. چــرا؟ 
زیــرا مراســم عروســی فقــط یــک رویــداد شــخصی 
نیســت؛ لحظــه ای اســت کــه خانــواده، جامعــه، گذشتــه 

ــند. ــم می رس ــه ه ــه ب ــک نقط ــده در ی و آین

در تاجیکستــان، اســتفاده از اطلــس در لبــاس عــروس 

از  روشــن  نمونــه ای  جهیزیــه،  در  چََــکان  پیراهــن  و 
ــد اســت ]7, 10[. در جمهــوری آذربایجــان نیــز  ایــن پیون
ــه ای  ــگاری، پارچ ــنت خواست ــق س ــرخ، طب ــی س کلاغای
ــت  ــت رضای ــس از دریاف ــاد پ ــوادهٔ دام ــه خان ــت ک اس

خانــوادهٔ عــروس هدیــه می دهــد ]2[.

از ایــن رو می تــوان گفــت: هرچــه یــک آییــن بــرای 
جامعــه مهم تــر باشــد، احتمــال آنکــه لبــاس در آن 

ــت. ــتر اس ــد بیش ــدا کن ــن پی ــش نمادی نق

۴. میراث واقعی کجاست؟ لباس یا دانشی که پشت آن قرار 
دارد؟

ــد:  ــاق می افت ــگاه اتف ــر ن ــن تغیی ــاید مهم تری ــا ش اینج
وقتــی از »حفــظ لبــاس ســنتی« صحبــت می کنیــم، 
ــه ســمت نگهــداری یــک لبــاس در  معمــولاًً ذهنمــان ب
ــه آن  ــه ای ک ــاس را از جامع ــر لب ــا اگ ــی رود. ام ــوزه م م
ــزی  ــه چی ــم، چ ــدا کنی ــد ج ــتفاده می کن ــد و اس را تولی

ــیء. ــک ش ــد؟ ی ــی می مان باق

ــراث واقعــی ممکــن اســت جــای دیگــری باشــد: در  می
ــوهٔ  ــدوز، شی ــاط، مهــارت گل ــده، دســت خی دانــش بافن
رنگــرزی، انتخــاب نقــش، شــناخت مــواد و رابــطهٔ استــاد 
و شــاگرد. یونســکو دقیقــاًً بــه همیــن دلیــل در بســیاری 
از پرونده هــای مرتبــط بــا پوشــاک، به جــای ثبــت صــرف 
ــرده  ــت ک ــد آن را ثب ــارت تولی ــش و مه ــیء، دان ــک ش ی

اســت.

در قرقیزستــان، آق کالپــاک — کــه در ســال ۲۰۱۹ طــی 
نشســت چهاردهــم کمــیتهٔ یونســکو در بوگوتــای کلمبیا 
ــک کلاه ثبت شــده نیســت؛  ثبــت شــد ]4[ — فقــط ی
ــرش،  ــی، ب مجموعــه ای از دانــش و مهارت هــای نمدمال
دوخــت و گلــدوزی اســت کــه از طریــق زنــان صنعتگــر، 
آمــوزش شــفاهی، کارورزی عملــی و کارگاه هــای مشــترک 

ــود ]5[. ــل می ش منتق

در تاجیکستــان، تولیــد اطلــس و اَدَراس شــامل مراحــل 
ــرزی  ــندگی، رنگ ــا ریس ــه ت ــواد اولی ــیهٔ م ــددی از ته متع
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ــا ۵۰  ــرای تنه ــه ب ــت — کاری ک ــتی اس ــی دس و بافندگ
ســانتی متر پارچــه تــا ۵۰ هــزار نــخ و گاه تــا ۱۰ روز 
ــش در  ــن دان ــر لازم دارد ]11[. ای ــر ماه ــک صنعتگ کار ی
ــل  ــا منتق ــدارس و کالج ه ــد، م ــز تولی ــا، مراک خانواده ه
ــد  ــری کامــل مهــارت بافندگــی می توان می شــود و یادگی

ــرد ]10[. ــد مــاه زمــان بب چن

َـکان نیــز دختــران مهــارت را از مــادران، مادربزرگ ها  در چ�
استــاد– نظــام  و  می آموزنــد  بزرگ تــر  خواهــران  و 

دارد؛ صنعتگــران  نقــش  آن  انتقــال  در  نیــز  شــاگرد 
لبــاس  مغازه هــای  و  بازارهــا  در  را  محصولات شــان 
درآمــد  بــرای  کار منبعــی مهــم  ایــن  و  می فروشــند 

مستقــل زنــان اســت ]7[.

ــاًً  ــی عمدت ــاخت کلاغای ــز س ــان نی ــوری آذربایج در جمه
ــی  ــاگردی غیررسم ــق ش ــی و از طری ــکل خانوادگ ــه ش ب
منتقــل شــده اســت. هــر خانــواده حتــی می توانــد 
ویژگی هــای ســبکی و نقش‌هــای خــاص خــود را داشتــه 

ــد ]1, 2[. باش

ــراث،  ــت. می ــاس نیس ــود لب ــاس، خ ــراث لب ــس: می پ
دانشــی اســت کــه امــکان تولــد دوبــارهٔ لبــاس را فراهــم 

می‌کنــد.

زنان؛ حافظان بخش بزرگی از میراث پوشاک

در بســیاری از نمونه هــای منطــقهٔ اکــو، زنــان فقــط 
مصرف کننــدهٔ پوشــاک ســنتی نیستنــد؛ آن هــا حــاملان 
ــان،  ــد. در قرقیزست ــز هستن ــد آن نی ــی دانــش تولی اصل
آق کالپــاک عمدتــاًً توســط زنــان صنعتگــر ســاخته و 

ــود ]5[. ــل می ش ــل منتق ــه نس ــل ب ــش آن نس دان

در تولیــد ســنتی ابریشــم نیــز یونســکو بــه تقســیم 
دانــش و کار میــان اعضــای جوامــع اشــاره می کنــد و این 
فعالیــت را بخشــی از ســنت های اجتماعــی و اقتصــادی 

ــد ]8[. ــا ابریشــم می دان ــط ب ــع مرتب جوام

در هنــر قالی بافــی فــارس در ایــران نیــز یونســکو ثبــت 
کــرده اســت کــه زنــان نقــش مهمــی در طراحــی، انتخاب 

رنــگ و بافــت قالــی دارنــد و مهارت هــا از طریــق آمــوزش 
ــران  ــادران دخت ــود؛ م ــل می ش ــفاهی منتق ــی و ش عمل
ــی  ــزار و بافندگ ــواد، اب ــه م ــوط ب ــای مرب را در مهارت ه
آمــوزش می دهنــد و مــردان نیــز در بخش هایــی ماننــد 

ــد. ــش دارن ــازی دار نق ــم چینی و آماده س پش

ایــن نمونه هــا نشــان می دهنــد کــه اگــر بخواهیــم 
ــارهٔ  ــط درب ــم فق ــیم، نمی توانی ــاک را بنویس ــخ پوش تاری
ــا را  ــه آن ه ــرادی ک ــارهٔ اف ــد درب ــیم. بای ــا بنویس لباس ه

ــم. ــت کنی ــز صحب ــازند نی می س

۵. نسل ها؛ آیا نسل جوان لباس سنتی را کنار گذاشته است؟

نادرســت ترین  حــال  عیــن  در  و  ســاده ترین  از  یکــی 
روایت هــا دربــارهٔ ســنت ایــن اســت: »نســل جــوان دیگــر 
لبــاس ســنتی نمی پوشــد.« امــا واقعیــت پیچیده تــر 
اســت. ممکــن اســت نســل جــوان لبــاس ســنتی را 
کمتــر از نســل های پیــش بپوشــد، امــا ایــن بــه معنــای 
قطــع کامــل ارتبــاط بــا آن نیســت. گاهــی لبــاس ســنتی 
از زندگــی روزمــره خــارج و وارد مراســم می شــود. گاهــی 
ــر  ــاس تغیی ــرم لب ــا ف ــد ام ــی می مان ــنتی باق ــارچهٔ س پ
ــظ  ــنتی حف ــگ س ــا رن ــش ی ــط نق ــی فق ــد. گاه می کن
می شــود. و گاهــی یــک عنصــر کوچــک، ماننــد کلاه، 
گلــدوزی یــا پارچــه، وارد لبــاس کاملاًً معاصــر می شــود.
uzbekistan.( در ازبکستــان، پورتــال رسمــی گردشــگری
طــی  زنــان  پوشــش  کــه  می دهــد  نشــان   )travel
دهه هــای ۱۹۰۰ تــا ۱۹۵۰ از پوششــی کاملاًً بستــه بــه 
پوششــی بازتــر بــا رنگ هــای زنــده تغییــر کــرده اســت؛ 
امــروز نیــز پوشــاک ســنتی در شــهرها بیشــتر در مراســم 
ــه  ــی ک ــود، در حال ــده می ش ــنتی دی ــبت های س و مناس
در مناطــق روستایــی هنــوز می توانــد بخشــی از پوشــش 

روزمــره و مناســبتی باشــد ]21[.

ــرای  ــان ب ــس و اَدَراس همچن ــز اطل ــان نی در تاجیکست
بســیاری از زنــان نشــانه ای از هویــت فرهنگــی بــه شــمار 
می رونــد ]10[. در قزاقستــان، ســنت »شــاپان کیگیــزو« — 
یعنــی پوشــاندن یــا هدیــه دادن چپــان به عنــوان نشــان 
ــوازی  ــن آیین هــای میهمان ن ــرام — یکــی از مهم تری احت

و طراحــان معاصــر  اســت،  زنــده  قزاقــی همچنــان 
از چپــان، کمــزول، گلــدوزی و نقش هــای ســنتی در 

طراحی هــای جدیــد بهــره می گیرنــد ]19[.

ــاس  ــان لب ــا جوان ــه: »آی ــت ک ــن نیس ــئله ای ــس مس پ
ســنتی می پوشــند؟« پرســش دقیق تــر ایــن اســت: 
»نســل جــوان بــا میــراث پوشــاک خــود چــه می کنــد؟« 
ممکــن اســت پاســخ ایــن باشــد: آن را عینــاًً تکــرار 

می کنــد. بازتعریــف  بلکــه  نمی کنــد؛ 

۶. سنت در مد معاصر؛ وقتی گذشته دوباره طراحی می شود

رابــطهٔ ســنت و مــد الزامــاًً رابطــه ای خصمانــه نیســت. 
ــد.  ــر باش ــی معاص ــیهٔ طراح ــاده اول ــد م ــنت می توان س
ــد  ــارچهٔ ســنتی را حفــظ کن ــک طــراح ممکــن اســت پ ی
ــر دهــد. ممکــن اســت نقــش  ــاس را تغیی ــرم لب امــا ف
یــک گلــدوزی ســنتی را روی یــک لبــاس شــهری بیــاورد. 
ــام  ــی اله ــربند قدیم ــا س ــک کلاه ی ــت از ی ــن اس ممک
بگیــرد. یــا ممکــن اســت یــک پــارچهٔ ســنتی را از لبــاس 
رسمــی بــه کیــف، کفــش، شــال یــا اکسســوری منتقــل 

کنــد.

ــتفادهٔ  ــخص از اس ــکل مش ــع به ش ــان، مناب در قزاقست
در  ســنتی  پوشــش  عناصــر  از  معاصــر  طراحــان 

.]19[ می گوینــد  ســخن  امــروزی  لباس هــای 

در ازبکستــان نیــز اطلــس و اَدَراس نمونــه ای از اســتمرار 
فنــاوری و زیبایی شناســی پــارچهٔ ســنتی در دورهٔ معاصــر 
ــه از  ــرغلان، ک ــتی م ــعهٔ صنایع دس ــز توس ــد. مرک هستن
ســال ۲۰۰۷ در شــهر مــرغلانِِ فرغانــه فعالیــت می کنــد، 
در ســال ۲۰۱۷ طــی نشســت دوازدهــم کمــیتهٔ یونســکو 
در جزیــرهٔ جیجــوی کــرهٔ جنوبــی، در »ســیاههٔ شیوه های 
خــوب صیانــت« یونســکو ثبــت شــد؛ ســیاهه ای کــه — 
بــرخلاف فهرســت نمایندگــی — به جــای ثبــت خــودِِ 
عنصــر فرهنگــی، بــر تجربه هــای موفــق صیانــت تمرکــز 
دارد ]12[. ایــن مرکــز امــروز از طریــق آمــوزش، نمایشــگاه 
و جشــنواره، نســل جدیــد صنعتگــران را تربیــت می کنــد 
ــه،  ــکا، فرانس ــه، آمری ــه ترکی ــی ب ــش را حت و محصولات

صــادر  تاجیکستــان  و  قزاقستــان  روســیه،  ایتالیــا، 
.]12[ می کنــد 

نمــونهٔ بســیار معاصرتــری در ترکیــه دیــده می شــود: 
غازی آنتــپ،  نخ کشــیدهٔ  گلــدوزی  یــا   ،»Antep İşi«
در ۱۱ دســامبر ۲۰۲۵، طــی نشســت بیســتم کمــیتهٔ 
 Antep İşi,« یونســکو در دهلی نــو، بــا عنــوان کامــل
در   »Drawn Thread Embroidery of Gaziantep
ــت  ــریت ثب ــوس بش ــی ناملم ــراث فرهنگ ــت می فهرس
شــد — ســی ودومین عنصــر ترکیــه در فهرســت های 
ــا نــخ ســفید روی  یونســکو ]13[. ایــن هنــر کــه ســنتاًً ب
ــارچهٔ ســفید انجــام می شــود، تکنیکــی چندصدســاله  پ
اســت کــه بــا کشــیدن و بریــدن نخ هــای پارچــه نقــش 
می ســازد؛ صنعتگرانــش آن را »رقــص ســوزن و نــخ« 
ــود،  ــک نخ ــدازهٔ ی ــش به ان ــر نق ــه در ه ــد، چراک می نامن
ــور  ــار از یــک ســوراخ عب ُـه ب ــا �ن ســوزن ممکــن اســت ت
کنــد. تاریخــاًً ایــن گلــدوزی بخشــی از جهیــزیهٔ دختــران 
در  امــروز،  نگهــداری می شــد؛  و در صندوق هــا  بــود 
ــد  ــز تولی ــخ ســفید، گونه هــای رنگــی نی ــار پارچــه و ن کن
می شــوند و ایــن هنــر روی لبــاس و اقلام روزمــره کاربــرد 

ــت ]14[. ــه اس یافت

ــنت  ــد س ــان می ده ــرا نش ــت، زی ــم اس ــال مه ــن مث ای
ــای تکــرار عین به عیــن گذشتــه نیســت.  ــه معن لزومــاًً ب
گاهــی ســنت زنــده می مانــد، چــون امــکان تغییــر دارد.
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ده کشور، ده روایت
افغانستان؛ لباس به مثابهٔ نقشه ای از تنوع

تقاطــع  در  کوهستانــی  کشــوری  افغانستــان 
امپراتوری هــای تاریخــی اســت و همیــن موقعیــت، 
جامعــه ای بســیار متنــوع از نظــر قومــی ســاخته: قانــون 
اساســی معلــق ۲۰۰۴ به طــور رسمــی ۱۴ قــوم را بــه 
تاجیــک، هــزاره،  پشــتون،  رســمیت می شــناخت — 
ازبــک، ترکمــن، بلــوچ، پشــه ای، نورستانــی، ایمــاق، عرب، 
قرقیــز، قزلبــاش، گوجــر، براهویــی — و برخــی برآوردهــا 
تــا ۴۶ گــروه قومــی را ذکــر می کننــد. بیــش از ۹۹ درصــد 
ــا  ــی، و ۱۰ ت ــت ســنی حنف ــت مســلمان اند؛ اکثری جمعی

۱۵ درصــد شــیعه )عمدتــاًً هزاره هــا(.

پراکندگــی جغرافیایــی اصلــی چنیــن اســت: پشــتون ها 
در  تاجیک هــا  جنوب شــرق؛  و  جنــوب  در  عمدتــا� 
ــه  ــهری )از جمل ــق ش ــمال غرب و مناط ــرق، ش شمال ش
کابــل(؛ هزاره هــا در مرکــز کوهستانــی )هزاره جــات(؛ 
ازبک هــا در شــمال؛ ایماق هــا در غــرب؛ ترکمن هــا در 
امتــداد مــرز ترکمنستــان؛ بلوچ هــا در جنوب غــرب؛ و 
ــن  ــل. ای ــرق کاب ــه ای ها در شمال ش ــا و پش نورستانی ه
پراکندگــی جغرافیایــی مستقیمــاًً در تفــاوت مــواد اولیه، 
ــه  ــر گذاشت ــوم اث ــوهٔ پوشــش هــر ق ــاس و شی ــرم لب ف

اســت.

کوچی هــا.  لبــاس  قــوم،  بزرگ تریــن   — پشــتون ها 
را  جمعیــت  درصــد   ۵۰ تــا   ۴۰ حــدود  پشــتون ها 
ــرز  ــد )م ــط دیورن ــوی خ ــد و در دو س ــکیل می دهن تش
مــورد مناقــشهٔ افغانستان-پاکستــان، ۱۸۹۶( زندگــی 
می کننــد. نظــام اخلاقــی »پشــتون والی« — نامــوس، 
ــان  ــی آن ــار اجتماع ــر رفت ــجاعت — ب ــوازی، ش مهمان ن

ــت. ــم اس حاک

مــردان: شــلوار گشــاد )پرتــوگ یــا شــلوار( بــا بنــد کمــر، 
ِـرد  پیراهــن تــا زانــو )کمیــض(، جلیقــه )وســکت(. کلاهگ�
ــی(  ــه )پگری/لونگ ــه معمــولاًً عمام ــه( ک )خوالی/رخچین

افغانستــان  جنــوب  در  می شــود؛  پیچیــده  آن  دور 
کلاه هــا اغلــب جلوبازنــد، بــه تقلیــد از کلاه هــای بلوچــی. 
ــوی  ــا پت ــازک ی ــادر ن ــزرگ )چ ــتطیلی ب ــوی مس ــک پت ی
ــا هــر دو شــانه انداختــه می شــود  ضخیــم( روی یــک ی
کــه هم زمــان کاربــرد گرمایشــی، ســجاده و زیرانــداز دارد.

ــا دامــن  ــان: شــلوار )پرتــوگ(، پیراهــن آســتین بلند ب زن
پرچیــن )کمیــض( — معمــولاًً بــه رنگــی متضــاد بــا 
شــلوار )رایج تریــن رنــگ شــلوار: ســبز میانــه( — جلیقــه، 
و پوشــش ســر )شــال/چادر(. لباس هــای جشــن از 
ابریشــم یــا مخمــل، اغلــب قرمــز پررنــگ؛ در تابستــان، 
ــن  ــای روش ــا رنگ ه ــون ب ــی و رای ــی نخ ــای چاپ پارچه ه
ــاس پشــتون  ــز لب ــح داده می شــود. ویژگــی متمای ترجی
— چــه شــهری چــه کوچــی — پانل هــای منجــوق دوزی 
ــت.  ــن اس ــه و دام ــال بالاتن ــط اتص ــانه ها و خ روی ش
»گل  نــام  بــه  گلدوزی شــده  نمدیــن  مدال هــای 
ــه می شــوند  پیراهــن« روی شــانه، ســینه و کمــر دوخت
کــه نمادهــای شــگون، برکــت و بــاروری دارند و همیشــه 

جفت جفــت بــه کار می رونــد.

مــردان  عشــایری(:  پشــتون های  )عمدتــاًً  کوچی هــا 
شــلوار و پیراهــن ســفید تــا زانــو بــا کلاه و عمــامهٔ بــزرگ 
ــوی  ــای« — پالت ــام »کوس ــه ن ــاص ب ــی خ ــفید؛ لباس س
ــی کــه در جنــوب  ــا آســتین های بلنــد و توخال نمدیــن ب
افغانستــان رایــج بــوده. زنــان کوچــی رنگ هــای تیره تــر 
می پوشــند؛ لباس هایشــان آســتین و دامــن بســیار 
پهن تــر دارد و لــبهٔ بالاتنــه، دامــن و آســتین بــا نوارهــای 
ــز و  ــم، آوی ــود؛ طلس ــن می ش ــده تزئی ــزی دوخته ش فل

ــه می شــود. ــه آن اضاف ــز ب ــه نی منگول

ــه  ــه ن ــر پارچ ــد ب ــاده تر، تأکی ــش س ــا — پوش تاجیک ه
غیرپشــتون  )فارســی/دری زبان،  تاجیک هــا  گلــدوزی. 
و غیرهــزاره( عمدتــاًً در شمال شــرق، غــرب و مراکــز 

شــهری زندگــی می کننــد.

مــردان: شــلوار )تنبــان( بــا بنــد، پیراهــن تــا زانــو 
)کلاه(. گلدوزی شــده  کلاه  )پیرهن/کمیــض(، 

ــا پــاچهٔ راســت از اطلــس، نــخ یــا مــواد  زنــان: شــلوار ب
ــتین بلند و  ــن آس ــی؛ پیراه ــا پاستل ــفید ی ــی س مصنوع

ــر،  ــوام دیگ ــرخلاف بســیاری از اق ــد. ب دامــن نســبتاًً بلن
ــیهٔ  ــا حاش ــدوزی ی ــا گل ــولاًً ب ــک معم ــان تاجی ــاس زن لب
فلــزی تزئیــن نمی شــود؛ در عــوض تأکیــد روی خــودِِ 
پارچــه اســت — بافتــه یــا چاپ شــده بــا طرح هــای 
ــادری  ــا چ ــولاًً ی ــک معم ــان تاجی ــدار. زن ــی و گل هندس
)بورقــع( کاملاًً فراگیــر می پوشــند یــا چــادر — پارچــه ای 
حــدود دو متــری از ژرژت یــا گاز کــه بــا تــور، قلاب بافــی یا 
ــان موهایشــان  ســوزن دوزی حاشــیه دوزی می شــود. آن
کیســه ای  در  و  می بافنــد  متعــدد  رشته هــای  بــه  را 
گلدوزی شــده )کیــسهٔ گیــس( نگــه می دارنــد. در برخــی 
مناطــق شــمالی، زنــان تاجیــک لباســی شــبیه ازبک هــا 
می پوشــند: شــلوار تنــگ ایــکات و پیراهــن ایــکات بــراق.

ــارچهٔ  ــیعه، پ ــب ش ــی، مذه ــراث مغول ــا — می هزاره ه
ــرن  ــول ق ــپاه مغ ــد از س ــا می کنن ــا ادع رََکَ. هزاره ه ب�
ــوز  ــان هن ــان فارسی ش ــد — زب ــل می برن ــم نس سیزده
ــری  ــش بزرگ ت ــی بخ ــان زمان ــی دارد. آن ــای مغول واژه ه
از کشــور را در اختیــار داشتنــد امــا قرن هــا توســط 
پشــتون ها بــه کوهستان هــای مرکــزی )هزاره جــات( 
ــی  ــیعه اند — تفاوت ــا ش ــت هزاره ه ــدند. اکثری ــده ش ران
ــان  ــوام افغانست ــت ســنی ســایر اق ــان را از اکثری ــه آن ک

جــدا می کنــد.
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ــی  ــارچهٔ پشم رََکَ«، پ ــه از »ب� ــلوار )در گذشت ــردان: ش م
شــهرت  خاطــرش  بــه  هزاره هــا  کــه  مخصوصــی 
ــا  ــو ی ــن(، پالت ــی )کمیض/پیره ــن نخ ــد(، پیراه داشتن
قبــا )نوعــی از چوغــای هندی-شــمالی(، و از اواســط 
کلاهــی  پیش تــر  گلدوزی شــده؛  کلاه  بیســتم،  قــرن 
کمربنــد  می پوشــیدند.  خــزدار  حاشــیهٔ  بــا  ســاده 
ــن  ــود؛ ممک ــه می ش ــر بست ــری( دور کم ــه ای )کم پارچ
اســت عمامــه )لونگوتــه( روی کلاه و بستــه بــه فصــل، 
شــال نخــی یــا پشمــی نمــدی )ســال-ای هزارگــی( روی 
شــانه بیندازنــد. جوراب هــای بافتنــی رنگارنــگ نیــز رایــج 

ــت. اس

ــد و  ــا آســتین بلن ــا ب ــا ســاق پ ــان: شــلوار، پیراهــن ت زن
ُپُرچیــن، بســیار گشــاد در کمــر، به همــراه پوشــش ســر. 
گاه جلیقــه ای بــا دکمــه، منجــوق، ســکهٔ نقــره و صــدف 
تزئیــن می شــود. روســری گاه بــه شــکل بالشتکــی صــاف 
روی ســر تــا می شــود و انتهایــش نوعــی حجــاب پشــت 

گــردن می ســازد. در گذشتــه برخــی زنــان هــزاره صــورت 
را بــا روبنــد می پوشــاندند. لباس هــای امــروزی معمــولاًً 
آســتین های تنــگ دارنــد و تــا زانــو یــا وســط ســاق 
می رســند؛ در مراســم ها و جشــن ها، همیــن مــدل 
ــد و  ــز، می دوزن پیراهــن را از مخمــل بنفــش، و گاه قرم

می پوشــند.

ایــکات و گلــدوزی، دو ســبک متفــاوت   — ازبک هــا 
زنانــه. ازبک هــا ترک تبــار آســیای مرکزی انــد و عمدتــاًً در 
شــمال افغانستــان زندگــی می کننــد. ویژگــی مشــخصهٔ 
پوشــاک ازبکــی — چــه مردانــه چــه زنانــه — اســتفاده از 

پــارچهٔ ایــکات و گلــدوزی اســت.

مــردان )ســنتی(: شــلوار و تونیــک بلنــد نخــی کــه پاچــه 
و سرآستین شــان گلــدوزی می شــد؛ روی آن یــک یــا 
ــکات، پوشــیده می شــد  ــان(، اغلــب از ای ــا )چپ ــد قب چن
کــه تــا زیــر زانــو می رســید تــا بخــش تزئین شــدهٔ شــلوار 
نمایــان بمانــد؛ چپــان بیرونــی بــا کمربنــد بسته می شــد. 
کامــل  ســفید  عمــامهٔ  به همــراه  نوک تیــز  کلاهگ�ـِرد 
می شــد. لبــاس مــدرن ازبــک عمدتــاًً غربــی اســت، امــا 
در مناســبت ها همچنــان کــت ایــکات یــا گلدوزی شــده 
روی شــلوار و پیراهــن پوشــیده می شــود؛ کلاهگ�ـِرد 
نوک تیــز ســنتی هنــوز بــا گلــدوزی مشــخص می شــود.

ــلوار  ــوع اول: ش ــود دارد. ن ــی وج ــبک اصل ــان: دو س زن
ایــکات و پیراهــن ایــکات؛ دختــران کلاه کوچکــی )اغلــب 
مخملــی( می پوشــند، و ســربند زن شــوهردار پیچیده تــر 
ــال  ــا ش ــده ب ــی پوشیده ش ــا کلاه ــری ی ــت — روس اس
بــزرگ ســفید یــا کم رنــگ. در مناســبت ها، کتــی از ایــکات 
ــیده  ــن پوش ــده روی پیراه ــادهٔ گلدوزی ش ــارچهٔ س ــا پ ی
می شــود. نــوع دوم، محافظه کارانه تــر: شــلوار گشــاد 
ــزرگ،  ــگ ب ــدوزی گل هــای رنگارن ــا گل ــی پهــن ب و پیراهن
همــراه بــا کــت جلوبــاز و کمــردار؛ روی آن، کتــی بلنــد بــا 
آســتین های کاذب کــه از شــانه آویــزان می شــود؛ شــال 

ــدن را می پوشــاند. ــزرگ )چــادر( ســر و ب ب

ــی.  ترکمن هــا — جواهــرات نقــره، طلســم و کلاه قره قل
ـُز غربــی ســخن  ترکمن هــا بــه شــاخه ای از ترکــی غ�
زندگــی  ترکمنستــان  مــرز  امتــداد  در  و  می گوینــد 

می کننــد.
مــردان: شــلوار گشــاد نخــی )بلاق(، پیراهــن )کوینــک(، 
ــه  ــم راه راه ک ــتین تنگ )دون( از ابریش ــای آس روی آن قب
ِـرد کوچــک  بــا کمربنــد )قوســاق( بستــه می شــود. کلاهگ�
)بــورک(، گاه بــا عمامــه یــا کلاه اســتوانه ای پوســت بــرهٔ 

ــر آن،  ــر و کوچک ت ــخهٔ گران قیمت ت ــک(. نس ــیاه )تلپ س
ــان  ــت — هم ــتراخان( اس ــرهٔ آس ــت ب ــی« )پوس »قره قل
پیشیــن  )رئیس جمهــور  کــرزی  حامــد  کــه  کلاهــی 

ــرد. ــان( آن را مشــهور ک افغانست

زنــان: شــلوار زیریــن )بلاق(، پیراهــن )کوینــک(، پوشــش 
ســر. برخــی گروه هــا روبنــد )یاشــماق(، کمربنــد )ســال 
قوســاق/بیل قوســاک(، کــت داخلــی )چابیــت یــا کورته( 
و بــرای بیــرون، کــت دوم )چیرپــی( نیــز می پوشــند. 
ویژگــی برجــستهٔ لبــاس زنــان ترکمــن، حجــم زیــورآلات 
نقــره ای — و اخیــراًً طلایــی — اســت کــه روی ســر، جلــو 
و پشــت بالاتنــه و روی بــازو و دســت پوشــیده می شــود 
ــگاه اجتماعی-اقتصــادی فــرد را نشــان  و به وضــوح جای

می‌دهــد.

عنصــر مهــم دیگــر، طلســم اســت — بــرای مــردان، 
زنــان و کــودکان: تکه پارچــه ای حــاوی متنــی از قــرآن 
کــه بــه لبــاس دوختــه می‌شــود، یــا آویزهــای فلــزی بــا 
ــر  ــت در براب ــدف، محافظ ــاص؛ ه ــوشتهٔ خ ــا ن ــکل ی ش
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چشــم زخم، بیمــاری و ارواح خبیــث اســت.

بلوچ هــا — گلــدوزی چهارتکــه و کلاه آینه کاری شــده. 
مرزهــای  نزدیــک  افغانستــان  جنــوب  در  بلوچ هــا 
ــه از  ــد و در دورهٔ میان ــی می کنن ــان زندگ ــران و پاکست ای
شــمال غرب ایــران بــه ایــن منطقــه مهاجــرت کرده انــد؛ 
نیمه کوچ نشین انــد. یــا  کوچ نشیــن  هنــوز  بســیاری 

مــردان )تاریخــی(: پیراهــن بلنــد ســفید یــا نیلــی )جامه( 
دکمه شــده روی شــانهٔ راســت، رویــش »ُکُرتــی« — ردای 
نخــی هندی تبــار، چیــن دار در کمــر. امــروز پوشــش 
اصلــی »شــلوار کمیض« رایــج در افغانستــان و پاکستان 
ــتی(؛ در  ــانه )ُپُش ــی روی ش ــزرگ نخ ــال ب ــا ش ــت، ب اس
ــی  ــوی پشم ــدری( و پت ــه )ص ــا، جلیق ــرد، قب ــوای س ه
)ســال( اضافــه می شــود. کلاه )توپــی( بــا گلــدوزی 
ــک  ــای کوچ ــا آینه ه ــف، گاه ب ــی ظری ــا نخ ــی ی ابریشم
)شیشــه(، و جلــوی کلاه به گونــه ای شــکل می گیــرد کــه 
پیشــانی هنــگام ســجده )چــون بلوچ هــا ســنی اند( بــه 
ــتون ها(  ــار )پش ــابه در قنده ــد — کلاه مش ــن برس زمی
ــی(  ــی )پگ/لونگ ــامهٔ بلوچ ــود. عم ــیده می ش ــز پوش نی
بــا پیچ هــای متعــدد و بــزرگ بستــه می شــود، ظاهــری 

متفــاوت از عمــامهٔ پشــتون.

زنــان: شــلوار بلنــد تــا مــچ پــا )شــلوار(، پیراهــن گشــاد 
تــا مــچ پــا )پََســک(، و شــال یــا روپــوش بــزرگ )چــادر(. 
ویژگــی مشــخص لبــاس زنــان بلــوچ، گلــدوزی چهارپانلی 
اســت: یــقهٔ بــزرگ روی ســینه، دو پانــل روی سرآســتین، 
و جیــب مســتطیلی باریــک از کمــر تــا لــبهٔ دامــن — کــه 
در گذشتــه کاملاًً دســتی بــود و امــروز عمدتــاًً ماشــینی.

پکــول.  کلاه  تــا  »ســیاه پوش«  از   — نورستانی هــا 
ــر  ــل، پیش ت ــرق کاب ــان، ش ــی نورست ــقهٔ کوهستان منط
بــه »نورستــان«  نــام داشــت؛ نامــش  »کافرستــان« 
)ســرزمین نــور( تغییــر کــرد وقتــی ســاکنانش در اواخــر 
ــودن و  ــد. کوهستانی ب ــه اسلام گرویدن ــم ب ــرن نوزده ق
ســرمای شــدید زمستــان، بــر شــکل پوشــش ایــن قــوم 

ــت. ــه اس ــم گذاشت ــر مستقی اث

ــه  ــا پشــم ســیاه رو ب ــز ب مــردان )تاریخــی(: پوســتین ب
بیــرون — از همین جــا لقــب »ســیاه پوش« گرفتنــد؛ 
ــچ  ــا پاپی ــو ب ــر زان ــا زی ــفید ت ــی س ــلوار پشم ــی ش برخ

این هــا  روی  و  می پوشــیدند،  پوتیــن  شــبیه  ســیاه 
ــدی بــا کمربنــد نقره کــوب. امــروز عمدتــاًً  ــک بلن تونی
ــت.  ــج اس ــی رای ــاس غرب ــا لب ــی ی ــض محل ــلوار کمی ش
ویژگــی متمایــز پوشــش نورستانــی امــروز، کلاه »پکــول« 
ــی  ــی پشم ــت — کلاه ــی( اس ــا کلاه چترالی/نورستان )ی
نمدیــن بــا تاجــی صــاف و لبــه ای تاشــده. ایــن کلاه در 
ــان بســیار  ــم افغانست ــان غربی هــای مقی دههٔ ۱۹۶۰ می

ــد. ــوب ش محب

زنــان )تاریخــی(: شــلوار و پیراهنــی بــا بازشــدگی جلــوی 
گــردن، اغلــب از ابریشــم یــا نــخ تیــره، بــا گلــدوزی نــخ 
فلــزی دور یقــه. زنــان نورستانــی امــروز پیراهنــی کمــردار 

ــا یقــه می پوشــند — ویژگــی ای استثنایــی در پوشــاک  ب
بــا  گاه  بــا شــلوار هم رنــگ،  افغانستــان — همــراه 

ــزرگ. ــا چــادری ب ــدوزی روی سرآســتین، و چــادر ی گل

ایماق هــا — رنگ هــای روشــن در غــرب کشــور. ایماق هــا 
و  نیمه کوچ نشیــن  ســنی  فارســی زبان  گروه هــای 
)از جملــه طایــفهٔ  افغانستان انــد  یکجانشیــن غــرب 
تیمــوری(، بــا اقتصــادی مبتنــی بــر دامــداری، قالی بافــی 
و فرهنــگ عشــایری. زنــان ایمــاق لباس هــای به شــدت 
رنگارنــگ می پوشــند و آزادی اجتماعــی نســبتاًً بیشــتری 
نســبت بــه بســیاری از زنــان روستایــی افغانستــان 

ــند. ِـرد می پوش ــنل و کلاه گ� ــردان ش ــد؛ م دارن

گلدوزی؛ زبان مشترک
بــا اینکــه هــر قــوم افغانستــان ســبک گلــدوزی خــاص 
ــه  ــت ک ــه ای اس ــدوزی رشت ــر گل ــودِِ هن ــود را دارد، خ خ
ــد  ــد می دهــد. تولی ــه هــم پیون ــان را ب ــاًً هــمهٔ آن تقریب
گلــدوزی عمدتــاًً کار دختــران و زنــان در خانــه اســت؛ از 
ــدوزی ماشــینی در کارگاه هــای  ــرن بیســتم، گل اواخــر ق
ــر  ــن هن ــز به دســت مــردان رایــج شــد. از ای خیاطــی نی
بــرای تزئیــن لــوازم خانــه )رومیــزی، حولــه، پــرده(، یــراق 
اســب، و پوشــاک مــردان و زنــان اســتفاده می شــود 
ــر  ــر و رنگارنگ ت ــولاًً پرکارت ــان معم ــاس زن ــد لب — هرچن

اســت.

قندهــار  »خمــک«  مردانــه،  گلــدوزی  مشــهورترین 
ــا کــوک ســاتن روی  اســت — گلــدوزی ســفیدِِ ظریــف ب
ــا ابریشمــی ســفید، کــه ســنتاًً از پشــت  ــارچهٔ نخــی ی پ
پارچــه دوختــه می شــود تــا رو و پشــت کار یکســان 
به نظــر برســد؛ گونه هــای مشــابه در هــرات و میــان 
گلــدوزی  بــا  و  می شــود  دیــده  نیــز  نورستانی هــا 
ــه  ــل مقایس ــمالی قاب ــد ش ــوی هن ــن کاری« لکهن »چیک

ــت. اس

کلاه هــای کوچــک مردانــه، زنانــه و کودکانــه یکــی از 
رایج تریــن محل هــای اســتفادهٔ گلــدوزی اســت؛ هــر 
قــوم — حتــی هــر روستــا — ســبک، نقــش و رنــگ 
خــاص خــود را دارد. نقش مایه هــا شــامل خورشــید 
ــع، گل ســرخی،  ــره، مرب ــاره، اشــکال هندســی )دای و ست
ــاقهٔ  ــادام، س ــرگ ب ــی )ب ــر گیاه ــی(، عناص ــش یونان نق

خربــزه، انــار، گل لالــه و فلفــل — نمــاد بــاروری(، و 
عناصــر جانــوری )شــاخ قــوچ، دم شیــر( اســت؛ گاه 
بـه کار ـمـی رود. یـا ـقـوری ـهـم ـ اـشـیائی مانـنـد طلـسـم ـ

ــان پشــتون و بلــوچ آینه هــای کوچــک )شیشــه( نیــز  زن
ــه در  ــه ریش ــده ای ک ــد — ای ــه کار می برن ــدوزی ب در گل

ــد دارد. شــمال هن

چادری/بورقع — پوشش، حفاظت، و نماد جهانی
معــدود  از  یکــی  افغانستــان  بورقــع(  )یــا  چــادری 
ــی بــدل شــده  ــه نمــاد جهان پوشــاک هایی اســت کــه ب
— ماننــد کیلــت اســکاتلندی یــا کیمونــوی ژاپنــی. زنــان 
مســلمان در پاکستــان و شــمال هنــد بیــش از ۴۰۰ 
ســال اســت این گونــه لبــاس را می پوشــند؛ نســخهٔ 
ــت  ــال قدم ــدود ۲۰۰ س ــه آن، ح ــک ب ــی نزدی افغانستان
دارد و ریشــه در رســم پوشــاندن کامــل زن در انظــار 
عمومــی دارد؛ نپوشــیدن آن، نشــانهٔ کمبــود آبــرو و 

منزلــت خانــواده تلقــی می شــد.

بخــش  کلاه،   — پاکستانــی  »بورقــع«  فنــی،  نظــر  از 
ــن  ــه پایی ــی جداگان ــم، و پانل ــوری چش ــا ت ــنل مانند ب ش
چین هــای  کــه  افغانستانــی  »چــادری«  بــا   — جلــو 
ــاًً  ــوری چشــم مستقیم ــل ت فشــرده و منظــم دارد و پان
بــه کلاه متصــل اســت )بــدون پانــل جداگانــه(، تفــاوت 

فنــی دارد.
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در دوران طالبــان )۱۹۹۶ تــا ۲۰۰۱(، پوشــیدن چــادری 
بــرای زنــان شــهری، از یــک رســم اجتماعــی بــه الزامــی 

ــد. ــل ش ــازات تبدی ــا مج ــی ب قانون

لباس عروسی — رنگ ها و معنای آن ها
ــا فــرم  ــو ب ــان عروســی افغــان معمــولاًً لبــاس ن  مهمان
ــورآلات خــود  ــان زن تمــام زی ســنتی می پوشــند؛ مهمان
ــبز  ــا س ــز ی ــنتاًً قرم ــا س ــد. عروس ه ــن می کنن ــه ت را ب
ــروزی  ــای ام ــیاری از عروس ه ــد بس ــند، هرچن می پوش
لبــاس ســفید به ســبک غربــی را ترجیــح می دهنــد. 
رنــگ حاشــیهٔ تزئینــی روی شــلوار عــروس بایــد بــا 
باشــد.  هماهنــگ  ســر  پوشــش  و  لبــاس  حاشــیهٔ 
عــروس و دامــاد اغلــب چنــد بــار در طــول روز عروســی 
لبــاس عــوض می کننــد — گاه لبــاس ســفید غربــی بــه 
لبــاس قومــی ســنتی تعویــض می شــود. در کابــل و 
شــهرهای بــزرگ، جشــن ها در تالارهــای عروســی بــا گاه 
ــان  بیــش از هــزار مهمــان برگــزار می شــود؛ مــردان و زن

می نشــینند. جداگانــه  ســالن های  در 

جمهوری آذربایجان؛ یک قوم، ده منطقه، چند 
اقلیت

جمهــوری آذربایجــان بــرخلاف افغانستــان از نظــر قومــی 
 ،۲۰۱۹ سرشــماری  طبــق  اســت:  یک دســت  نســبتاًً 
ــع  ــت قاط ــد و اکثری ــت آذری ترک ان ــد جمعی ۹۴٫۸ درص
ــاک  ــه پوش ــم ک ــی مه ــیعه مذهب اند — تفاوت ــان ش آن
همســایهٔ  از  را  آذربایجــان  جمهــوری  آیین هــای  و 
همیــن  امــا  می کنــد.  متمایــز  ســنی مذهب  ترکــیهٔ 
ــازد:  ــی می س ــی واقع ــده، تنوع ــک باقی مان ــد کوچ درص
روســیه(،  داغستــان  مــرز  شــمال،   ،٪۱٫۷( لزگی هــا 
ــا )٪۰٫۵(،  ــران(، آواره ــرز ای ــوب، م ــا )۰٫۹٪، جن تالش ه
و گروه هــای کوچک تــری چــون تســآخورها، اودی هــا، 

تات هــا، کردهــا و یهودیــان کوهستــان
.

جمهــوری  ســنتی  پوشــاک  دربــارهٔ  کلیــدی  نــکتهٔ 
ــاًً در  ــه ای عمدت ــاوت منطق ــت: تف ــن اس ــان ای آذربایج
ــاوت  ــن تف ــه مــردان. ای ــده می شــود، ن ــان دی ــاس زن لب
ــم دارد  ــرن هجده ــل ق ــات مستق ــه در دوران خان ریش
— باکــو، قوبــا، شــاماخی، قره بــاغ، نخجــوان، گنجــه، 

ــارچهٔ  ــازار پ ــدام اقتصــاد و ب ــه هرک ــران، شــکی — ک لنک
خودشــان را داشتنــد؛ امــا ایــن تفاوت هــا عمدتــاًً در 
ــی  ــرم اصل ــرش و ف ــه در ب ــود، ن ــن ب ــوع پارچــه و تزئی ن

ــاس. لب

مــردان — یکدســتی نسبــی در سراســر کشــور. بــرخلاف 
زنــان، لبــاس مردانــه در تقریبــاًً هــمهٔ مناطــق جمهــوری 
ــی  ــگاه طبقات ــاًً جای ــود و عمدت آذربایجــان شــبیه هــم ب
لایه هــای  او.  منطــقهٔ  نــه  مــی داد،  نشــان  را  فــرد 
ــاده  ــن س ــرون: پیراه ــه بی ــل ب ــه از داخ ــش مردان پوش
)اوســت کؤینک یــا چپکــن( از کربــاس درشــت، ســفید یــا 
آبی تیــره؛ رویــش »آرخالیــق« — جلیقــه یــا نیم تــنهٔ بلنــد 
و چســبان بــا چیــن در کمــر، از ابریشــم، ســاتن، کشــمیر 
یــا مخمــل بستــه بــه جایــگاه اجتماعــی صاحبــش؛ روی 
آن »چوخــا« — ردای شــانه دوز بــا چین هــای عمــودی کــه 
در کمــر جــدا می شــود )لباســی مشــترک بــا گرجستــان، 
چچــن و داغستــان در سراســر قفقــاز(، از پــارچهٔ ضخیــم 
یــا تیرمــه؛ در قــرن هجدهــم، »آبــا« )ردایــی از پشــم یــا 
ابریشــم( عمدتــاًً مختــص ملاهــا و بــزرگان بــود؛ و بــرای 
زمستــان، »کــورک« — پوســتین گوســفندی تــا مــچ پــا.

پاپــاق — کلاه پوســت بــره یــا قره قــل — مهم تریــن 
ــاد اســتواری، نامــوس  ــود: نم ــه ب ــت مردان نشــانهٔ هوی
ــوب  ــگ محس ــاق نن ــت دادن پاپ ــرد. از دس ــت م و کرام
می شــد؛ دزدیــدن آن، عملــی خصمانــه علیــه صاحبــش 
ــکل پاپــاق  بــود؛ و به زمین زدنــش، توهینــی بــزرگ. ش
ــال  ــش را نشــان مــی داد: »موت ــقهٔ اجتماعــی صاحب طب
پاپــاق« )پاپــاق چوپــان( — مخروطــی، از پشــم بلنــد 
بــرهٔ ســاده، بــرای عــوام؛ »شــیش پاپــاق« )پاپــاق بیــگ( 
— مخروطــی یــا نوک تیــز، از پوســت وارداتــی بخــارا، 
ــاق« —  ــا پاپ ــدان؛ و »داغ ــا و ثروتمن ــوص بیگ ه مخص
بــا تــاج مخملــی، رایــج در ناحــیهٔ نوخــا )شــکی امــروزی(. 
ــد —  ــاق را از ســر برنمی داشتن ــز پاپ ــاًً هرگ ــردان تقریب م
جــز پیــش از نمــاز — و ظاهرشــدن بــدون پوشــش ســر 
در انظــار عمومــی نامناســب تلقــی می شــد. زیــر پاپــاق، 
ــرای  ــد؛ ب ــیده می ش ــن« پوش ــک »آراخچی ــک کوچ کلاه
ســفر و زمستــان، »باشــلیق« )کلاهــی بــا دو نــوار بلنــد 
ــا شــتر )باشــلیق پشــم شــتر در  ــردن( از پشــم ی دور گ
شیــروان بســیار بــاارزش بــود( بــا آســتر ابریشمــی رنگــی 

اســتفاده می‌شــد.
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اینجاســت کــه  نقــشهٔ منطقــه ای واقعــی.  زنــان — 
جغرافیــا و تاریــخ خانــات، لبــاس را واقعــاًً متفــاوت 

کنــد: می 
• قــازاخ )شــمال‌غرب(: پیراهــن بلنــد بــا شــکاف‌های 	

نبی. جا

• قره‌بــاغ: »چپکــن« چســبان بــا آســتین بلنــد و کمــر 	
باریــک؛ در اواخــر قــرن نوزدهــم، یقــه ایســتاده 
ــدوزی،  ــون و گل ــا گال ــا« ب ــای یاخ ــبک »نوق ــه س ب
حاشیه‌شــده بــا ســکه‌های نقــره و طــا؛ »پوللــو 
ــیده  ــطحی پوش ــا س ــکه‌دوز( ب ــن س ــن« )چپک چپک
ــی و  ــدوزی طلای ــا گل ــر ب ــا ظریف‌ت ــکه. طرح‌ه از س

ملایم‌تــر. رنگ‌هــای 

• نخجــوان: به‌دلیــل اقلیــم ســخت )ســرمای شــدید 	
و گرمــای شــدید(، شــلوار گشــاد و دامــن تــا زانــو از 
پشــم و نمــد؛ زنــان مرفــه نخجــوان و گنجــه اغلــب 
ــدوزی غنــی می‌پوشــیدند. ــا گل ــد ب »کولجه«هــای بلن

• شوشــا: ایــن شــهر کــه مرکز فرهنگــی خانــات قره‌باغ 	
بــود، از قــرن هجدهــم بــه تولیــد طرح‌هــای خــاص 
ــرن  ــل ق ــم و اوای ــرن نوزده ــت زد و در ق ــود دس خ
بیســتم بــه کانــون مــد پوشــاک آذربایجانــی تبدیــل 
شــد؛ اصطلاحاتــی چــون »آرخالیــق کوتــاه قره‌بــاغ«، 
»کفــش قــالا« و »کلاه‌هــای قره‌بــاغ« از همیــن دوره 
بــه یــادگار مانده‌انــد. پیراهن‌هــای زنانــه شوشــا 
برخــاف نخجــوان )کــه کوتــاه و تــا زانــو بــود( بلنــد 
بافتــه می‌شــدند، ویژگــی‌ای که شوشــا و شــاماخی را 
از نخجــوان متمایــز می‌کــرد. از میــان پوشــش‌های 
ــدون  ــه‌ای ب ــوردو« — جلیق ــاغ، »ک ــه قره‌ب ــج زنان رای
آســتین و اغلــب لایــی‌دار یــا پوســت‌دار — بــه 
همــراه »کولجــه« )دامــن چیــن‌دار( در کنــار پیراهــن 
ــو،  ــار باک ــا در کن ــد. شوش ــیده می‌ش ــن پوش و چپک
گنجــه، شــاماخی، شــکی و نخجــوان همچنیــن یکــی 
ــان  ــوری آذربایج ــازی جمه ــم جواهرس ــز مه از مراک

بــود.

• شــیروان، 	 ولایــت  مرکــز  به‌عنــوان  شــاماخی: 
تولیــد  بزرگ‌تریــن کانون‌هــای  از  شــاماخی یکــی 
ــاماخی  ــی ش ــاک مل ــود. پوش ــی ب ــم و کلاغای ابریش

ــده،  ــف ش ــاده توصی ــبتاً س ــی نس ــت عموم در حال
امــا لبــاس طبقــات اشــرافی و مرفــه شــهر ظرافــت 
 — مــی‌داد  نشــان  را  خــود  خــاص  تجملــی  و 
ــل  ــت مجل ــا پرداخ ــتایی ت ــادگی روس ــی از س طیف
ــد«.  ــر یکدســت »دامــن بلن ــاری، برخــاف تصوی درب
ــا،  ــد شوش ــز، مانن ــاماخی نی ــه ش ــای زنان پیراهن‌ه
می‌شــدند. بافتــه  نخجوانــی  نمونه‌هــای  از  بلندتــر 

• گنجــه: رنگ‌هــای تنــد و پررنــگ، گلــدوزی ســنگین، 	
نقش‌هــای  بــا  تجــارت  به‌واســطهٔ  مخمــل، 

ایــران. از  الهام‌گرفتــه 

• شــکی: کانــون تولیــد ابریشــم — لباس‌هــا ســبک‌تر، 	
بــا ابریشــم دســت‌بافت درخشــان و نــخ طــا.

پوشــش کلــی زنانــه شــامل پیراهــن آستین گشــاد، 
ــا، و پیراهــن زنگولــه ای هم قــد  شــلوار گشــاد تــا مــچ پ
آن بــود. رویــش »آرخالیــق« یــا »کولجــه« بافته شــده بــا 
ــکاف  ــا ش ــینه ب ــت و س ــبان در پش ــد، چس ــتین بلن آس
پهــن جلــو، و کمربنــد تنــگ می بستنــد. در هــوای ســرد، 
می شــد.  پوشــیده  آســتین  بــدون  لایــی دار  جلیــقهٔ 
»باحــاری« — لبــاس بالاتــنهٔ لایــی دار زمستانــی بــا کمــر 
چســبان و پاییــن گشــاد و آســتین آرنجــی — مخصــوص 

ــود. ــران ب ــاغ و لنک ــو، قره ب باک

نــکتهٔ جالــب دربــارهٔ تزئیــن: ســکه های طلایــی کــه بــه 
ــه دوختــه می شــدند، تزئیــن صــرف  ــن و یق ــبهٔ دام ل
قابــل  نیــاز، همــان ســکه ها  در صــورت  نبودنــد — 
نوعــی  گاه  زنانــه  لبــاس  یعنــی  بودنــد؛  خرج کــردن 
ــامل  ــرات ش ــود. جواه ــم ب ــل« ه ــداز قابل حم »پس ان
دانهٔ  بــه شــکل  دکمه هایــی  نقــره،  و  دانه هــای طلا 
جــو، ســکه، آویــز و گردنبنــد بــود؛ زنــان جــوان بــرخلاف 
زنــان مســن تر لباس هــای روشــن بــا گل هــای تنــد 
می پوشــیدند. بــرای بیــرون از خانــه، »چــادرا« )روپــوش 
ــیده می شــد. ــاب صــورت( پوش ــد« )نق ــد( و »روبن بلن

از میــان هــمهٔ عناصــر پوشــش زنانــه، کلاغایــی — کــه 
ــوردی  ــا م ــم — تنه ــه آن پرداختی ــل ب ــر به تفصی پیش ت
بــود کــه در سراســر مناطــق مشــترک بــود، هرچنــد رنــگ 
و نقشــش می توانســت بیــن شــکی و باســقال تفــاوت 

داشتــه باشــد.

ابریشــم — پــایهٔ اقتصــادی ایــن تنــوع. از قــرن هفدهم، 
ــم  ــدهٔ ابریش ــن تولیدکنن ــان بزرگ تری ــوری آذربایج جمه
ــقهٔ  ــن منط ــروان بزرگ تری ــت شی ــود. ولای ــه ب خاورمیان
ــود؛ شــاماخی، باســقال، گنجــه، شــکی و  ــان داری ب نوغ
ــان  ــد. از می ــز از دیگــر کانون هــای مهــم بودن شوشــا نی
ــت،  ــه زربف ــوان ب ــی می ت ــدی و صادرات ــای تولی پارچه ه
خــارا، ســاتن، تافتــه، قانوویــز، مخمــل، دارایــی، ماهوت، 
شــال، تیرمــه، میدقــال و بــز اشــاره کــرد — تنوعــی کــه 
ــه  ــر منطق ــاس ه ــرا لب ــد چ ــح می ده ــی توضی به خوب
ــاجی  ــاد نس ــه اقتص ــا اینک ــت، ب ــی داش ــر متفاوت ظاه

ــود. ــان ب مشــترکی پشــت هــمهٔ آن

لباس عروسی — رنگ قرمز و نماد آن
 رنــگ قرمــز در فرهنــگ آذربایجانــی نمــاد برکــت و 
خوشــبختی اســت؛ بــه همیــن دلیــل، عروس هــا ســنتاًً 
ــو،  ــروز، در باک ــیدند. ام ــرخ می پوش ــی س ــامهٔ عروس ج
تأثیــر  لبــاس ســفید )تحــت  از عروس هــا  بســیاری 
ــز دور  ــدی از ابریشــم قرم ــا کمربن ــرب( می پوشــند ام غ
کمــر می بندنــد — ترکیبــی از ســنت و مدرنیتــه کــه رنــگ 
ــاس  ــرم لب ــه ف ــی زمانیک ــد حت ــظ می کن ــن را حف نمادی

ــرده اســت. ــر ک تغیی

»آذری«  کــه  پوشــش هایی   — قومــی  اقلیت هــای 
نیستنــد. پوشــاک جمهــوری آذربایجــان تنهــا بــه آذری ها 

محــدود نمی شــود:
ایلــی- جامــعهٔ  داغستــان،  مــرز  )شــمال،  لزگی هــا 
برابری خــواه بــه نــام »جاماعــت«(: زنــان لباس هــای 
ــده  ــدت گلدوزی ش ــتین به ش ــبهٔ آس ــه و ل ــا یق ــگ ب پررن
می پوشــند؛ پوشــش مردانــه شــامل کت هــای بلنــد 
ــت —  ــی اس ــم حیوان ــا پش ــت ی ــا پوس ــی ب و کلاه های

بازتابــی از اقلیــم ســخت کوهستانــی.

ایرانی تبــار(:  ایــران، قومــی  تالش هــا )جنــوب، مــرز 
رســم متمایــزی در بســتن روســری دارنــد — روســری هم 
ــه: محافظــت  ــاوری عامیان ــه می شــود )ب دور کمــر بست
از اندام هــای تولیدمثلــی زن در برابــر ســرما( و هــم 
ــان مســن تر معمــولاًً مــوی خــود را کامــل  روی ســر؛ زن
ــر  ــوی س ــر جل ــان جوان ت ــه زن ــی ک ــانند، در حال می پوش
ــاص  ــوه ای خ ــه شی ــمت را ب ــد و آن قس ــاز می گذارن را ب

می‌آراینــد.

ــی و فرهنگــی  ــد زبان آوارهــا و تســآخورها )شــمال، پیون
بــا داغستــان( و اودی هــا )روستــای نیــج( نیــز هرکــدام 
ــاًً در  ــه عمدت ــد ک ــود را دارن ــی خ ــش محل ــنت پوش س
قالــب لباس هــای فولکلوریــک محلــی امــروز باقــی 

ــت. ــده اس مان



3031

شماره دوازدهم - شهریور 1405
فصل اول:یک موضوع؛ روایت های اکو

ایران؛ فسیفسای پوشاک یک فلات

ایــران احتمــالاًً پیچیده تریــن کشــور ایــن فصــل از نظــر 
پوشــاک اســت — نه فقــط به خاطــر تعــداد اقــوام، 
بلکــه به خاطــر یــک رویــداد تاریخــی مشــخص کــه 
مسیــر هــمهٔ آنــان را تغییــر داد: در ســال ۱۳۰۷ )۱۹۲۸(، 
رضاشــاه پوشــش قومــی و ایلــی را بــرای مــردان ممنــوع 
ــلوار،  ــت، ش ــی )ک ــبک اروپای ــان س ــاس یکس ــرد و لب ک
ــقوطش  ــا س ــه ت ــی ک ــاخت — قانون ــاری س کلاه( را اجب
در ۱۳۲۰ )۱۹۴۱( پابرجــا بــود. پیامــد ایــن ممنوعیــت را در 
سراســر ایــران می بینیــم: بســیاری از لباس هــای روزمــرهٔ 
ــاس  ــه »لب ــقایی( ب ــای قش ــل چوق ــی )مث ــن ایل پیشی
آیینــی و مناســبتی« تبدیــل شــدند، درســت همــان 
ــارهٔ »ســنت در  ــن درب ــه در بخش هــای پیشی ــی ک الگوی
برابــر مــد« گفتیــم — بــا ایــن تفــاوت کــه در ایــران، ایــن 

ــد تاریخــی دارد. ــت مشــخص و مستن ــک عل ــذار ی گ

ــت  ــت: اکثری ــی هس ــکتهٔ مهم ــز ن ــی نی ــر مذهب از نظ
ــوام  ــی از اق ــش قابل توجه ــا بخ ــیعه اند، ام ــان ش ایرانی
حاشــیه ای — کردهــا، بلوچ هــا، بخشــی از ترکمن هــا 
در  گاه  مذهبــی  تفــاوت  ایــن  ســنی مذهب اند؛   —
جزئیــات پوشــش )مثــل الگوهــای رنــگ در مراســم( اثــر 

می گــذارد.

جمهــوری  نزدیــک  همســایهٔ   — ایــران  آذری هــای 
ــرقی و  ــای ش ــان. آذربایجان ه ــه یکس ــا ن ــان، ام آذربایج
غربــی ایــران بــا جمهــوری آذربایجــان قومیــت مشــترک 
دارنــد، اما نســخهٔ ایرانــی پوشاکشــان مسیــر جداگانه ای 
رفتــه. لبــاس زنانــه شــامل »آرخالیــق« بــا دامــن کوتــاه 
چیــن دار یــا صــاف اســت کــه بــا کمربنــد طلا، نقــره یــا 
َـر( بستــه می شــود؛ انــواع دیگــرش  چــرم نقره کــوب )کََم�
»نیمتنــه«، »دون« و »زیویــن« نــام دارنــد. تنــوع پارچه — 
پشــم، ابریشــم، پنبــه — ثــروت پیشیــن صنایــع نســاجی 
آذربایجــان ایــران را نشــان می دهــد: مخمــل گلــدار 
)گوللــو مخمــر(، زربفــت طلایــی و تیــرمهٔ راه راه پشمــی 
ــا  ــا حاشــیه دوزی طلا ی ــرای لباس هــای گران قیمــت، ب ب
نقــره روی سرآســتین. مخمــل هنــوز بــرای ژاکت هــا 
محبــوب اســت، هرچنــد امــروز نخ هــای مصنوعــی 

ــد. ــنتی را گرفته ان ــاتن س ــت و س ــای زربف ــرق دار ج ب

ــد لهــجهٔ پوششــی. کردهــای  ــان، چن ــک زب کردهــا — ی
ایــران در چهــار منطــقهٔ اصلــی زندگــی می کننــد — 
جیبــی  و  غربــی،  آذربایجــان  کرمانشــاه،  کردستــان، 
کوچــک در خراســان شــمالی )قوچــان( — و لباسشــان 

در هرکــدام کمــی متفــاوت اســت.

غربــی(:  آذربایجــان  کرمانشــاه،  )کردستــان،  مــردان 
گشــاد  سرآســتین  بــا  )ک�ـِراس(  یقه گــرد  پیراهــن 
ــی  ــبک نظام ــه دار به س ــقهٔ دکم ــورانی(؛ روی آن جلی )س
ــاد  ــلوار گش ــوکا(؛ ش ــمهٔ آن )چ ــخهٔ بی دک ــا نس )کاوا( ی
کــه در مــچ تنــگ می شــود )پانتــول( — هرچــه از مهابــاد 
ــلوار  ــن ش ــادی پایی ــم، گش ــاه بروی ــمت کرمانش ــه س ب
کمتــر می شــود. کمربنــد پارچــه ای عریــض )پشتنــد، ۶۰ 
ــا  ــول( دولا ت ــر ط ــا ۴ مت ــا و ۳ ت ــانتی متر پهن ــا ۷۰ س ت
ــده می شــود. پوشــش  ــا ســینه پیچی ــر ت شــده و از کم
ســر: عمامــه )پــچ( ۲ تــا ۳ متــری پیچیده شــده دور 

کلاــهک )کلاو(.

زنــان: پیراهــن بلنــد رنگارنــگ )کــراس(، شــال یــا روســری 
ــه  ــان ب ــه در آذربایج ــان واژه ای ک ــی — هم ــزرگ )کلاغ ب
کلاغایــی معــروف اســت؛ در کردستــان بــه روســری 
ــود(،  ــه اطلاق می ش ــه و گاه مردان ــزرگ زنان ــی ب ابریشم
جلیــقهٔ مشــکی گاه بــا پولــک و ســکه های طلای کوچک. 
ــارچهٔ  ــی، پ ــر )آبــی مخمل ــان مســن تر رنگ هــای تیره ت زن
چاپــی زمینه تیــره( می پوشــند و شــالی گل دار تیــره روی 

ــد. ــانه می اندازن ش

تنــوع منطقــه ای دقیق تــر: در قوچان )خراســان شــمالی، 
دور از کردستــان اصلــی(، کردهــای کرمانــج پیراهــن قرمز 
ســاتنی بــا نــوار گلدوزی شــده دور یقــه و سرآســتین 
می پوشــند و شلوارشــان به جــای پانتــول کردستــان، 
ســادهٔ مشــکی اســت. در همــان منطقــه، طایــفهٔ لاینــی، 
دو روســری بــزرگ )یکــی قرمــز روی یکــی مشــکی( بــا نوار 
ــا(  ــان )کولاج ــد و ژاکتش ــه می بندن ــر چان ــوب زی نقره ک
ســینه  روی  دوخته شــده  ســکه های  بــا  ابریشــم  از 
اســت. کلاه هــای مــردانهٔ داراغــز )نزدیــک ازبکستــان 
از  یــا  و ترکمنستــان( بیضی شــکل و پوســت بره ای اند 
ــن  ــره تزئی ــت ب ــیهٔ پوس ــا حاش ــیاه/مخمل ب ــارچهٔ س پ

می شــوند.

ــی.  ــوچ فصل ــای راه راه و ک ــا — چوق ــا و بختیاری ه لره
ــاری،  ــان، چهارمحال وبختی ــا در لرست ــا و بختیاری ه لره
و  خوزستــان  از  بخش هایــی  و  کهگیلویه وبویراحمــد 
ــه دو شــاخهٔ  ــد؛ بختیاری هــا خــود ب ــان پراکنده ان اصفه
چهارلنــگ و هفت لنــگ تقســیم می شــوند و لباسشــان 
ــر  ــه مسی ــه ب ــان )بست ــان و زمست ــل تابست ــن فص بی
کــوچ از دشــت خوزستــان تــا یــیلاق چهارمحــال( تغییــر 

می‌کنــد.

ــری، »چوقــا« اســت —  ــز لبــاس مــردانهٔ ل عنصــر متمای
ردایــی راســت، بی آســتین، تــا زانــو، از پشــم ســفید 
طبیعــی بــا راه راه هــای نیلــی عمــودی؛ امــروز اغلــب 
ــاری  ــردان بختی ــود. م ــیده می ش ــی پوش ــت غرب روی ک
ــارچهٔ  ــدی از پ ــا کمربن ــت( ب ــره )دََبی ــاد و تی ــلوار گش ش
ــای  ــند — در چین ه ــر می پوش ــده دور کم ــفید پیچی س
ــپ  ــو و پی ــل چاق ــاارزش مث ــیای ب ــد، اش ــن کمربن همی
ِـرد )ُکُلاه نمــدی( بــدون  حمــل می شــود؛ کلاه نمدیــن گ�
بختیاری هــای  اســت.  پوشــش  کامل کننــدهٔ  لبــه 
ــای  ــر )»خســروی«( و چوق مرفــه کلاه هــای ُکُرکــی بلندت
ــواد  ــر از م ــات کم درآمدت »کیارســی« می پوشــیدند؛ طبق
ــه  ــر از اینک ــد — نشــانی دیگ ســاده تر اســتفاده می کردن
لبــاس، جایــگاه اجتماعــی را روایــت می کنــد. کفــش 
ســنتی از نــوع »گیــوهٔ ملکــی« بــا نــوک چرمــی خمیــده 

ــه بالاســت. ب

رنگارنــگ  لایــه لایهٔ  دامن هــای  بختیــاری  و  لــر  زنــان 
ــی  ــیهٔ مخمل ــرای حاش ــط ب ــه فق ــر پارچ ــا ۱۰ مت ــا ۸ ت )ت
بلنــد  روســری  و  هم رنــگ  جلیــقهٔ  بــا  دامــن(  یــک 
گلدوزی شــده می پوشــند؛ بازوبنــد بــا منجــوق رنگــی 
بــرای عروســی — تزئیــن می شــود. زنــان  — عمدتــاًً 
ــن  ــه س ــرام ب ــانهٔ احت ــری به نش ــاس تیره ت ــن تر لب مس

می پوشــند. خــود 
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ــاد  ــا نم ــت ت ــی، از ممنوعی ــقایی ها — کلاه دوگوش قش
ــه  ــد ک ــاری در فارس ان ــل ترک تب ــقایی ها ای ــت. قش هوی
در تاریــخ کوچ نشــینی زاگــرس ریشــه دارنــد. همان طــور 
کــه پیش تــر اشــاره شــد، کلاه نمدیــن »دوگوشــی« آنــان 
از ۱۳۰۷ تــا ۱۳۲۰ ممنــوع بــود؛ پــس از آن، ردای پیشیــن 
ــد و  ــل ش ــی تبدی ــامهٔ آیین ــه ج ــوق«( ب ــره )»آرخال روزم
چوقــا عــملاًً از اســتفاده افتــاد. امــروز مــردان قشــقایی، 
لباســی شــبیه اشــراف قاجــار می پوشــند: پیراهــن 
یقه هــای  بــا  پارچــه ای  بلنــد  ردای  بی یقــه،  ســفید 

ــد. روی هــم، و کمربن

ــیار  ــد و بس ــه لایهٔ بلن ــای لای ــا دامن ه ــقایی ب ــان قش زن
رنگارنــگ )اغلــب بــا طرح هــای لــوزی و زیگــزاگ کــه 
علامــت شناســایی ایــن ایــل اســت( و روســری بلنــدی 
ــه ســنجاق می‌شــود، شــناخته می شــوند؛  ــر چان ــه زی ک
پیراهن هایشــان تــا زانــو بــا دو شــکاف بلنــد در دو 

ــت. ــن اس ــن دار زیری ــن چی ــا دام ــگ ب ــرف هماهن ط

ترکمن هــای ایــران — ابریشــم قرمــز و رنگ شناســی 
عامیانــه. ترکمن هــای ایــران )طوایــف گــوکلان، یمــوت، 
ــان و  ــان گلست ــرا«، است ــور( در »ترکمن صح ــه و ناخ تک
بخش هایــی از خراســان زندگــی می کننــد. زنــان لباســی 
قرمــز(  یقه گــرد  بلنــد  )پیراهــن  »کوینــک«  به نــام 
می پوشــند و رویــش ردایــی بلنــد و پرتزئیــن ســکه دوزی 
»دون«  مــردان  می اندازنــد؛  »چاپــان«(  یــا  )»چــود« 
)تونیــک بلنــد( بــا شــلوار گشــاد پنبــه ای )»بلــق«( و کلاه 
پوســت بــرهٔ ضخیــم )»تلپــک«( یــا نســخهٔ گلدوزی شــدهٔ 

»بــورک« می پوشــند.

ــن  ــگ ترکم ــگ در فرهن ــه رن ــت ک ــب اینجاس ــکتهٔ جال ن
ــاس  ــب لب ــگ غال ــز — رن ــخصی دارد: قرم ــای مش معن
ــود  ــی می ش ــراوت تلق ــش و ط ــور، آت ــاد ش ــان — نم زن
ــی«  ــی و زندگ ــان مســن تر »حــس جوان ــرای زن ــی ب و حت
بــه همــراه دارد. تولیــد پــارچهٔ ابریشمــی ســنتی )»تــارا«( 
هنــوز در کارگاه هــای خانگــی زنــان مســن ترکمــن ادامــه 
دارد: پارچــه ای بــه عــرض ۳۰ تــا ۴۰ ســانتی متر و طــول 
۲٫۵ تــا ۵ متــر، بــا راه راه قرمــز و زرد، رنگ شــده بــا 
ــت  ــاس و پوس ــردو، رون ــل گ ــی مث ــی طبیع ــواد گیاه م
انــار. زنــان مســئول نگهــداری کــرم ابریشــم اند و مــردان 
بــرگ تــوت را از درخــت جمــع می کننــد — تقســیم کاری 
ــاس«  ــا لب ــه ت ــاده اولی ــش »از م ــه در بخ ــابه آنچ مش

ــم. ــارهٔ ابریشــم منطــقهٔ اکــو گفتی درب

اعــراب خوزستــان — دیشداشــه، عبــا و شــیله. مــردان 
نســخهٔ  بلنــد،  )ردای  عــرب خوزستــان »دیشداشــه« 
ــارچهٔ  ــی از پ ــخهٔ زمستان ــبک، نس ــبهٔ س ــی از پن تابستان
ــر( می پوشــند؛ پوشــش ســر شــامل پارچــه ای  ضخیم ت
مربعــی تاشــده به صــورت مــورب روی ســر اســت — 
بــرخلاف بســیاری از اعــراب دیگــر منطقــه، اعــراب ایرانــی 
ــه کار  ــری( ب ــدهٔ روس ــقهٔ نگه دارن ــال« )حل ــولاًً »عق معم
نمی برنــد. عبــا )ردای رویــی( دو نســخه دارد: تابستانــی 
ــتر  ــوی ش ــا م ــم ی ــی از پش ــل، و زمستان ــبهٔ باف ش از پن
)بهتریــن نوعــش(؛ پوشــیدن عبــا عمدتــاًً رســم مــردان 

مســن تر، به ویــژه در زمستــان اســت.

زنــان عــرب خوزستــان شــلوار زیریــن )شــلوار(، پیراهــن 
بلنــد )لبــاس(، روپــوش گشــاد رویــی )ســوب(، پوشــش 
ــند.  ــه( می پوش ــی )عبای ــوش بیرون ــیله( و روپ ــر )ش س
شــیله — روســری نــازک ابریشمی مشــکی — بــا گیرهٔ طلا 
َـب«( محکــم می شــود. زنــان میانســال تر  یــا نقــره )»چََل�

ــد. ــر می پیچن ــری دور س ــکی محکم ت ــارچهٔ مش پ

ــده  ــی« دی ــر »قوم ــه کمت ــت ک ــوم اکثری ــا — ق فارس ه
ــن  ــا ای ــارهٔ فارس ه ــیکال درب ــکتهٔ پارادوکس ــود. ن می ش
اســت: چــون زبــان و فرهنگشــان هــستهٔ رسمــی و 
»فــارس«  پوشــش  داده،  شــکل  را  کشــور  آموزشــی 
کمتــر به عنــوان یــک لبــاس قومــی مجــزا مطالعــه 
ــه مرزهــای  ــا بختیاری هــا ک ــرخلاف کردهــا ی شــده — ب
امــروز »لبــاس  آنچــه  پوششی شــان واضــح اســت. 
نامیــده می شــود، در واقــع بیشــتر  ایرانــی«  ســنتی 
بــرای  اســت:   )۱۹۲۵ تــا   ۱۷۸۵( قاجــار  دورهٔ  میــراث 
مــردان، قبــای بلنــد، شــال کمــر، و کلاه نمــدی یــا 

ــدران.  ــرانهٔ مازن ــش ک ــا — پوش ــا و مازندرانی ه گیلک ه
در منطــقهٔ مازنــدران، از اواســط قــرن نوزدهــم، مــردان 
نمــدی  نیم مخروطــی  یــا  مخروطــی  بلنــد  کلاه هــای 
ــا  می پوشــیدند — به شــکل »گلــدان واژگــون«، از نمــد ی
مقــوا بــا روکــش پوســت گوســفند، بــز یــا پــارچهٔ نخــی. 
ــط  ــان فق ــد و تابست ــن کلاه بلن ــان ای ــان زمست دهقان
نوزدهــم،  قــرن  طــی  کلاهــک ســاده می پوشــیدند. 
ارتفــاع کلاه هــا کم کــم کاهــش یافــت و مــدل مخروطــی 
ــان  ــرد داد. زن ــتوانه ای گ ــخهٔ اس ــه نس ــود را ب ــای خ ج
َـک«  دامن هــای رنگارنــگ بــا بلــوز ســفید و روســری »لََچ�
می پوشــیدند — پوششــی عملــی و متناســب بــا اقلیــم 

ــالیزار. ــوب و کار در ش مرط

بلوچ هــا — پیونــد بــا دو کشــور همســایه. پوشــش 
الگویــی  همــان  ســیستان وبلوچستان  بلوچ هــای 
اســت کــه در بخــش افغانستــان دیدیــم — چــون قــوم 
ــان  ــان و افغانست ــور ایــران، پاکست ــه کش ــوچ در س بل
ــه  ــخص زنان ــی مش ــدوزی چهارپانل ــد: گل ــی می کن زندگ
)یقــه، دو سرآســتین، جیــب بلنــد از کمــر تا دامــن(، کلاه 
ــن  ــلوار و پیراه ــه(، و ش ــده )شیش ــردانهٔ آینه کاری ش م
گشــاد. آنچــه ویــژهٔ بلوچستــان ایــران اســت، رنگ هــای 
ابریشمــی درخشــان تر و ظرافــت ســوزن دوزی ای اســت 
کــه آن را بــه یکــی از گران تریــن پوشــاک های محلــی 

ــرده اســت. ــل ک ــران تبدی ای
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دامن هــای  ناصــری،  دورهٔ  در  زنــان،  بــرای  پوســتی؛ 
کوتــاه چیــن دار )»شــلیته«( کــه زیــر آن شــلوار پوشــیده 
باله هــای  تأثیــر  از  به روایتــی  می شــد — مدلــی کــه 
اروپایــی کــه ناصرالدین شــاه در ســفرهایش دیــده بــود 
ــارس در  ــی ف ــش محل ــود. پوش ــده ب ــه ش ــام گرفت اله
نقــاط مختلــف فلات مرکــزی تفاوت هــای خــرد دارد؛ 
اصفهــان — به واســطهٔ موقعیــت جغرافیایــی اش در 
ــن،  ــارس، بختیاری نشی ــا ف ــرزی ب ــور و هم م ــز کش مرک
ــن  ــی از بهتری ــن — یک ــق ارمنی‌نشی ــن و مناط آذری نشی
نقاطــی اســت کــه ایــن آمیختگــی پوششــی در آن قابــل 

سـت؛ عـه اـ مطالـ

ارمنیــان  ترک هــا،  بختیاری هــا،  فارس هــا،  کنــار  در 
ــس از  ــاکن اند. پ ــان س ــن است ــز در همی ــان نی و گرجی
ممنوعیــت پوشــش قومــی توســط رضاشــاه )۱۳۰۷( 
 ،)۱۳۱۴( اجبــاری  حجــاب  کشــف  از  پــس  به ویــژه  و 
لبــاس شــهری فــارس تقریبــاًً کاملاًً بــه ســبک اروپایــی 
)کت وشــلوار بــرای مــردان، مانتــو یــا لبــاس غربــی بــرای 
ــان( تغییــر کــرد — رونــدی کــه نقــطهٔ مقابلــش را در  زن
فصل هــای پیشیــن، دربــارهٔ احیــای پوشــش قومــی 
ــران  ــس در ته ــملاًً هیچ ک ــروز، ع ــم. ام ــقایی، دیدی قش
ــق  ــای دقی ــارس« به معن ــاس »ســنتی ف ــان لب ــا اصفه ی

کلمــه نمی پوشــد.

ــن  ــم دی ــه ه ــاکی ک ــان — پوش ــزد و کرم ــتیان ی زرتش
ــاًً  ــران، عمدت ــت. جامــعهٔ زرتشــتی ای اســت، هــم قومی
ــزد و کرمــان، از معــدود گروه هایــی در ایــن فصــل  در ی
اســت کــه پوشاکشــان هم زمــان هویــت مذهبــی و 
ــت  ــد — و درس ــل می کن ــی را حم ــت قومی-تاریخ هوی
ــن  ــدام از گروه هــای پیشی ــا هیچ ک ــل ب ــن دلی ــه همی ب

ــم نیســت. ــسهٔ مستقی ــل مقای ــن فصــل قاب ای

پوشــش مقــدس )بــرای هــر دو جنــس(: هــر زرتشــتی، 
مــرد یــا زن، پــس از مراســم آیینــی گــذار بــه بزرگســالی 
ــه در جامــعهٔ پارســیان  )»سدره پوشــی«، معــادل نوجوت
هنــد(، دو قطعــه لبــاس مقــدس دریافــت می کنــد 
ــدره —  ــود: س ــیده می ش ــره پوش ــاس روزم ــر لب ــه زی ک
ــدون  ــو، ب ــا زان ــاد، ت ــاده، گش ــی س ــفید نخ ــن س پیراه
ــام  ــه ن ــینه ب ــی روی س ــن کوچک ــب نمادی ــا جی ــه، ب یق

روزمــره — الگویــی کــه ایــن فصــل بارهــا در اقــوام دیگــر 
هــم دیــده: از لبــاس روزمــره بــه لبــاس آیینــی.

و  اصفهــان  ارمنیــان   — مســیحی  اقلیت هــای 
بخــش  کــه  ایــران،  ارمنیــان  ارومیــه.  آشــوری های 
ــان در محــلهٔ تاریخــی جلفــای نــو در اصفهــان  بزرگش
شــاه عباس  توســط   ۱۶۰۶ در  )بنیان گذاری شــده 
ــای  ــرقی )جلف ــان ش ــز در آذربایج ــی نی ــوی( و بخش صف
مــرزی( ســاکن اند، و آشــوری های ارومیــه در آذربایجــان 
ــی  ــایی و قوم ــی کلیس ــراث پوشش ــدام می ــی، هرک غرب
جداگانــه ای دارنــد کــه ریشــه در ســنت مســیحی شــرقی 
ــا  ــرق( دارد. ب ــوری ش ــای آش ــی و کلیس ــس ارمن )ارتدوک
ــن دو  ــرهٔ ای ــش روزم ــر، پوش ــرون اخی ــال، در ق ــن ح ای
جامعــه به شــدت بــا پوشــش شــهری اطرافشــان — 
اصفهانــی یــا آذری — همگــرا شــده و امــروز عمدتــاًً 
تنهــا در آیین هــای کلیســایی )لبــاس روحانیــون، لبــاس 
ــی  ــخصی باق ــی مش ــز پوشش ــایی( تمای ــی کلیس عروس

ــره. ــش روزم ــه در پوش ــده، ن مان

ــه هــم وصــل  ــوع را ب ــن تن ــگ؛ نخــی کــه ای مــواد و رن
می کنــد

 اگــر ایــن فصــل را از بــالا نــگاه کنیــم، یــک الگــوی 
مشــترک در هــمهٔ گروه هــای ایرانــی دیــده می شــود 
کــه پیش تــر هــم بارهــا بــه آن اشــاره کردیــم: پوشــاک 
ســنتی، سلســله مراتب اجتماعــی و اقتصــادی را دقیقــاًً 
هویــت  کــه  می کنــد  روایــت  انــدازه ای  همــان  بــه 
قومــی را روایــت می کنــد. از تفــاوت جنــس چوقــای 
بختیاری هــای مرفــه و کم درآمــد، تــا تفــاوت پــارچهٔ 
ــت  ــا محدودی ــر، ت ــد و فقی ــای ثروتمن ــق آذری ه آرخالی
فقــر  به دلیــل  یــزد  زرتشــتیان  لبــاس  اولــیهٔ  مــواد 
تاریخــی ایــن جامعــه — رنــگ، جنــس پارچــه و میــزان 
ــد: »مــن  ــز را می گفتن تزئیــن همیشــه هم زمــان دو چی
از کجــا آمــده ام« و »جایــگاه اقتصــادی مــن چیســت«.

دهکده های ویژه — نمونهٔ ابیانه
 فراتــر از تقســیم بندی قومی-زبانــی، برخــی روستاهــای 
را  منحصربه فــرد خــود  کاملاًً  ایــران پوشــش  منفــرد 
حفــظ کرده انــد. ابیانــه در استــان اصفهــان نمــونهٔ 
شــاخص اســت: زنــان روستــا هنــوز روســری گلــدار 

ــک«.  ــردار نی ــن »ک ــداری نمادی ــل نگه ــان« — مح »گریب
ُکُســتی )یــا ُکُشــتی( — کمربنــدی بافته شــده از ۷۲ رشتهٔ 
پشمــی — عــدد ۷۲ اشــاره بــه ۷۲ فصــل کتــاب یســنای 
اوستــا دارد — کــه دور کمــر پیچیــده و بــا گره هــای 
آیینــی بستــه می شــود. ســنتاًً ایــن کمربنــد توســط 
ــیدن  ــود. نپوش ــه می ش ــد بافت ــای موب ــان خانواده ه زن
ایــن دو قطعــه در بــاور زرتشــتی معــادل »برهنــه در برابر 
نیروهــای اهریمنــی مانــدن« تلقــی می شــود؛ بــه همیــن 
ــل  ــن فص ــاک های ای ــیاری از پوش ــرخلاف بس ــل، ب دلی
ــد، ســدره و کســتی  ــق فرهنگی ان ــاًً نشــانهٔ تعل کــه صرف
وظیــفهٔ آیینــی محســوب می شــوند و پوشیدنشــان 

ــه انتخــاب ســلیقه ای. ــی اســت، ن تکلیــف دین

پوشــش روزمــره و محلــی )زنــان(: بــرای قرن هــا، مــردان 
ــا همســایگان  ــاًً یکســان ب ــران لباســی تقریب زرتشــتی ای
مسلمانشــان می پوشــیدند، امــا زنــان زرتشــتی یــزد 
چهــار  شــامل   — داشتنــد  متمایــز  کاملاًً  پوششــی 
ــاد  ــن گش ــلوار(، پیراه ــلوار راه راه )ش ــی: ش ــر اصل عنص
زری،  پــارچهٔ  از  )لچــک(  مثلثــی  کلاهــک  )پیراهــن(، 
مخمــل یــا ابریشــم کــه موهــا را می پوشــاند، و روپــوش 
ــون«( — شــالی  ــا »مکن ــچ« ی ــزرگ مســتطیلی ســر )»ب ب
ــه  ــنتی ک ــدوزی س ــا گل ــری ب ــدود ۲٫۷ مت ــی ح ابریشم
سینه به ســینه از مــادر بــه دختــر منتقــل می شــد و 
روی لچــک و شــال کوچــک زیریــن انداختــه و زیــر چانــه 
گــره می خــورد؛ یــک ســرش روی ســینه می افتــاد و 
طــرف چپــش بــا ســنجاق بــه روســری وصــل و تــا زیــر 

ــد. ــزان می ش ــو آوی زان

نــکتهٔ مهــم دیگــر دربــارهٔ زرتشــتیان یــزد: زنــان روستایــی 
زرتشــتی، بــرخلاف زنــان مســلمان همــان منطقــه، ســنتاًً 
ــه  ــد ک ــر می پیچیدن ــردن و س ــوری دور گ ــادر« را ط »چ
ــر  ــد. از نظ ــان بمان ــو نمای ــی از م ــورت و بخش ــام ص تم
ــه در  ــه ریش ــتیان — ک ــاس زرتش ــی لب ــوع رنگ ــگ، تن رن
ــن  ــن جامعــه دارد — یکــی از بارزتری ســلیقهٔ تاریخــی ای
ویژگی هــای پوشــش زنــانهٔ آنــان بــوده؛ در همــان حــال، 
لقــب قدیمــی »ســفیدجامگان« بــه مــردان زرتشــتی نیــز 
اشــاره دارد کــه تمایــل بــه پوشــیدن لبــاس کاملاًً ســفید 
ــاًً در  ــتی عمدت ــنتی زرتش ــاک س ــروز، پوش ــد. ام داشتن
مراســم مذهبــی و آیینــی بــه کار مــی رود، نــه در زندگــی 
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ســفید بــا گل هــای ریــز صورتــی )»چــادر گلی« یا روســری 
آبیانــه ای( و دامن هــای چیــن دار رنگــی می پوشــند — 
ــک  ــه ی ــه ب ــزرگ، بلک ــوم ب ــک ق ــه ی ــه ب ــه ن پوششــی ک
روستــای واحــد و تاریــخ طولانــی ســکونتش در همــان 

ــق دارد. ــه تعل نقط

قزاقستان؛ زبان بصری زندگی کوچ نشینی

قزاقستــان، بــرخلاف تصــور رایــج، از نظــر جمعیتــی کاملاًً 
ــت  ــد جمعی ــدود ۷۰ درص ــا ح ــت: تنه ــت نیس یک دس
ازبک هــا،  را روس هــا )حــدود ٪۱۵(،  باقــی  قزاق انــد؛ 
ــا  ــا، کره ای ه ــا، اوکراینی ه ــا، آلمانی ه ــا، تاتاره اویغوره
دونگان هــا  و  استالیــن(  دوران  در  )اسکان داده شــده 
ــی  ــراث پوشش ــدام می ــه هرک ــد — ک ــکیل می دهن تش
مستقــل خودشــان را دارنــد، اغلــب هم پوشــان بــا 
فصل هــای دیگــر ایــن نوشتــار )مثلاًً ازبک هــا بــا بخــش 
ازبکستــان(. آنچــه در ایــن بخــش »پوشــش قزاقستــان« 

ــت. ــزاق اس ــوم ق ــاک ق ــخصاًً پوش ــم، مش می نامی

حنفــی  ســنی  اسلام  شــانزدهم  قــرن  از  قزاق هــا 
باورهــای  هرگــز  پذیــرش  ایــن  امــا  پذیرفتنــد،  را 
و  شمنیســم  نیاکان پرســتی،   — پیشــااسلامی 
جان گرایــی ترکی-مغولــی — را کاملاًً کنــار نــزد؛ پوشــاک 
ســنتی قــزاق دقیقــاًً محــل تلاقــی ایــن دو لایــه اســت: 
ــد،  ــه از اسلام می آی ــانهٔ زنان ــش محتاط ــاب و پوش حج
امــا طلســم های محافــظ )تومــار( دوخته شــده بــه 
گلــدوزی،  جانوری/طبیعــی  نقش مایه هــای  و  لبــاس 

میــراث مستقیــم باورهــای پیــش از اسلام انــد.

سه ژوز، سه سبک
ــی )»ژوز«(  ــادیهٔ ایل ــه اتح ــه س ــاًً ب ــزاق تاریخ ــعهٔ ق جام
تقســیم می شــد کــه هرکــدام ردپــای خــود را در پوشــاک 
برجــای گذاشتنــد: ژوز بــزرگ )جنــوب و جنوب شــرق، 
ــا  ــاورت ب ــل مج ــان( به دلی ــیمکنت و ترکست ــک ش نزدی
جــادهٔ ابریشــم، از ابریشــم ســنگین تر و گلــدوزی بــا 
تأثیــر ایرانــی اســتفاده می کــرد؛ ژوز میانــه )مرکــز و 
شــرق( نقش هــای هندســی تر و کلاه پوســتی از پوســت 
گــرگ — متناســب بــا اقلیــم قــاره ای ســخت تر — ترجیــح 
ــای  ــو و دری ــک آکتائ مــی داد؛ و ژوز کوچــک )غــرب، نزدی
خــزر( عناصــری از ســنت ترکمنــی و قره قالپاقــی، از جمله 
ــه  ــره، وام گرفت ــرات نق ــد و جواه ــاص کمربن ــبک خ س
بــود. حتــی نــوع »تیمــاق« )کلاه پوســتی زمستانــی( بیــن 
طایــفهٔ آرغیــن و قیپچــاق تفــاوت داشــت — یعنــی کلاه، 
تنهــا نشــانهٔ قومیــت کلــی »قــزاق« نبــود، بلکــه نشــانهٔ 

طایــفهٔ دقیــق فــرد هــم بــود.

مــردان — لایه هــا و نظــام دقیــق کلاه. مــردان قــزاق دو 
نــوع پیراهــن زیریــن )بــدون زیرپــوش(، شــلوار زیریــن 
ردای گشــاد کمربندبستــه می پوشــیدند.  و  رویــی،  و 
ــارچهٔ  ــی )»شــالبار«( از پ ــرن هجدهــم، شــلوار روی در ق
دســت بافت مــوی شــتر یــا چــرم دوختــه می شــد. 
»شــاپان« — ردای بلنــد و بــاز از جلــو — مهم تریــن 
قطــعهٔ پوشــش مردانــه بــود، چــون جایــگاه اجتماعــی 
صاحبــش را نشــان مــی داد؛ روی پیراهــن و شــلوار 
پوشــیده می شــد و می توانســت از نظــر ضخامــت و 
رنــگ متفــاوت باشــد. همان طــور کــه پیش تــر گفتیــم، 
ــا پوشــاندن شــاپان  ســنت »شــاپان کیگیــزو« )هدیــه ی
ــی  ــگ قزاق ــرام در فرهن ــاد احت ــوز نم ــان( هن ــه مهم ب

اســت.

نظــام کلاه مردانــه بســیار دقیــق و رده بندی شــده بــود: 
ــا  ــده ی ــی، گلدوزی ش ــازک تابستان ــک ن ــه« )کلاه »تاکی
ســاده، بــا تــاج چهارگــوش یــا گ�ِـرد( زیــر کلاه هــای دیگــر 
ــد و  ــن بلن ــاق« )کلاه نمدی هــم پوشــیده می شــد؛ »قلپ
ــا رنگــی  ــا حاشــیهٔ ســیاه ی نوک تیــز تابستانــی، ســفید ب
— نســخهٔ گران قیمت تــرش »آییــر قلپــاق« بــا پــارچهٔ 
نفیــس یــا گلــدوزی طلایــی گیاهــی(؛ و بــرای زمستــان، 
ــوش، از  ــای گوش پ ــا لبه ه ــتی ب ــاق« — کلاه پوس »تیم
پوســت روبــاه، گــرگ یــا گوســفند، کــه هرچــه صاحبــش 
رده بالاتــر بــود، بزرگ تــر و مزین تــر بــود. اشــراف و 
ــا حاشــیهٔ پهــن پوســت ســمور  ِـی« ب بیگ هــا کلاه »تِبِِت�
ــت  ــادهٔ پوس ــای س ــر کلاه ه ــیدند، در براب ــی می پوش آب
گوســفند مــردم عــادی — تفاوتــی کــه به روشــنی نابرابری 
اقتصــادی را در ســر افــراد بــه نمایــش می گذاشــت. 
ــل  ــزی، مح ــات فل ــا تزئین ــه«( ب ــی )»کیس ــد چرم کمربن

آویختــن چاقــو یــا کیــسهٔ توتــون بــود.

قزاق هــا نســبت بــه کلاه خــود حساســیت آیینــی دارنــد: 
هرگــز کلاه دیگــری را نمی پوشــند و کلاه خودشــان را بــه 
کســی نمی دهنــد — بــاور رایــج ایــن اســت کــه ایــن کار 
ــبختی  ــا خوش ــد ی ــل می کن ــاری منتق ــی و بیم بدشانس
صاحــب کلاه را از او می گیــرد. کلاه بایــد بــا احتیــاط 
برداشتــه و در جــای امــن گذاشتــه شــود؛ هرگــز نبایــد 

روی زمیــن یــا صندلــی انداختــه شــود.

ــروت را  ــت تأهــل و ث ــه ســن، وضعی ــان — لباســی ک زن

هم زمــان اعلام می کنــد. پوشــش زنــان قــزاق شــاید 
دقیق تریــن نمــونهٔ ایــن فصــل از »لبــاس به عنــوان 
ــا نــگاه  ــان اجتماعــی« باشــد: یــک ناظــر آگاه، تنهــا ب زب
ــن و  ــت س ــزاق، می توانس ــک زن ق ــاس ی ــه کلاه و لب ب
ــی، و  ــروت خانوادگ ــل، ث ــت تأه ــی، وضعی ــلهٔ زندگ مرح

ــد. ــخیص ده ــقهٔ او را تش ــه و منط ــی طایف حت

روشــن  رنــگ  لباس هــای  مجــرد  زنــان  و  دختــران 
 — می پوشــیدند  گلــدوزی  و  چیــن  بــا  چســبان  و 
ــک  ــن، تونی ــت. روی پیراه ــی و ظراف ــر جوان ــدی ب تأکی
ــرهٔ کمــر،  ــاز و گی ــادهٔ ب ــقهٔ ایست ــا ی ــودار آســتین دار ب زان
ــم،  ــم، پش ــبهٔ ضخی ــتین از پن ــدون آس ــمت« ب ــا »بش ی
ــا مخمــل )رنگ هــای قرمــز، ســبز و تمشــکی  ابریشــم ی
در  می شــد.  پوشــیده  داشتنــد(  را  ارزش  بیشــترین 
قــرن نوزدهــم، مــدل »ژاق کویلــک« رایــج شــد: بالاتــنهٔ 

چســبان و دامــن گشــاد.

ِـرد  ســربند دختــران و زنــان مجــرد، »بوریــک«، کلاهــی گ�
یــا نیم گنبــدی بــا حاشــیهٔ پوســت )در گذشتــه از گــرگ، 
ــر  ــگ آبی( و پ ــا س ــاه ی ــی، روب ــمور آب ــاًً س ــروز عمدت ام
جغــد )»اوکــی«( در بــالای آن بــود. جغــد در بــاور قزاقــی 
حیوانــی مقــدس و محافــظ زنــان و کــودکان تلقــی 
می شــود؛ پــر آن طلسمــی در برابــر بدشانســی به شــمار 
ثــروت  بوریــک،  تزئیــن  و میــزان  می رفــت. کیفیــت 
خانــواده را نشــان مــی داد؛ بوریــک دختــران مجــرد و 

ــا هــم فــرق داشــت. ــان متأهــل از نظــر مــدل ب زن

عــروس، همان طــور کــه پیش تــر گفتیــم، تاجــی به نــام 
ــر ســر می گذاشــت — ســربندی مخروطــی  »ســاوکله« ب
و نمدیــن بــا ارتفــاع تــا ۷۰ ســانتی متر کــه هرچــه بلندتــر 
بــود، نشــانهٔ احتــرام بیشــتر عــروس بــه خانــوادهٔ دامــاد 
تلقــی می شــد. تزئیناتــش شــامل مرواریــد، گوهــر، 
پوســت حیوانــات یــا ســکه بــود؛ در بــالای آن، دستــه ای 
ــوف( نصــب می شــد. آویزهــای  ــر از جغــد شــاخ دار )ب پ
بلنــد کنــاری )»ژاقتــاو«( تــا کمــر یــا پایین تــر می رســیدند 
روی  می شــدند.  تزئیــن  ریــز  چین هــای  بــا  خــود  و 
ســاوکله، شــال های گلدوزی شــده انداختــه و نقابــی 
بــه جلــوی آن وصــل می شــد. خانواده هــای کم درآمدتــر 
به جــای گوهــر واقعــی ســاوکله را از پارچــه یــا ســاتن بــا 

ــاختند. ــه ای می س ــرهٔ شیش مه
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کویلــک« بــدون توجــه بــه جنســیت پوشــانده می شــد 
کــه پــس از ایــن آییــن بــا پیراهــن ســادهٔ نــوزادی 
جایگزیــن می شــد. نخســتین تفــاوت جنســیتی واقعــی، 
در یک ســالگی و در نحــوهٔ اصلاح مــو ظاهــر می شــد: 
پــس از تراشــیدن مــوی نــوزادی، بــرای پســران دستــه ای 
ــار  ــی کن ــران زلف ــرای دخت ــدار«( و ب ــر )»آی ــالای س ــو ب م
ــر جغــد  ــه می شــد. پ ــی گذاشت ــم«( باق شــقیقه )»تولی
ــه می شــد  ــران بست ــوزادان و ســربند دخت ــوارهٔ ن ــه گه ب
— همــان بــاور محافظتــی ای کــه در بوریــک زنانــه هــم 

ــم. دیدی

پارچه، ابریشم و طلسم
ــد:  ــتپ می آم ــاًً از دل اس ــاس مستقیم ــیهٔ لب ــواد اول  م
پشــم گوســفند و شــتر، چــرم اســب، گاو و بــز، خــز 
روبــاه و گــرگ، و نمــد دست ســاز. جــادهٔ ابریشــم بعدهــا 
ــران و بیزانــس  ــزکاری را از چیــن، ای ــه و فل ابریشــم، پنب
افــزود — دقیقــاًً همــان تبــادل فرهنگــی ای کــه در بخش 
»از مــاده اولیــه تــا لبــاس« دربــارهٔ ابریشــم منطــقهٔ اکــو 

توضیــح دادیــم.

اغلــب   — )»تومــار«(  طلســم  پوشــاک،  کنــار  در 
مثلثی شــکل و حامــل نشــان طایفــه ای )»تانبــا«، شــبیه 
نشــان خانوادگــی( یــا کلماتــی از الفبــای باستانــی ترکــی 
ــبختی( — دور  ــاق« )خوش ــت( و »ب ــوت« )برک ــد »ق مانن
گــردن آویختــه یــا بــه لبــاس دوختــه می شــد. پــرِِ جغــد 
ــه  ــم بست ــنتی( ه ــاز س ــرا )س ــه دمب ــی ب ــاخ دار حت ش
می شــد تــا نوازنــده را از چشــم زخم محافظــت کنــد.

از ســرکوب شــوروی تــا احیــای پــس از استــقلال.
ــکتهٔ تاریخــی مهمــی کــه پوشــاک قــزاق را از بســیاری  ن
همســایگانش متمایــز می کنــد: جنــگ داخلــی روســیه و 
سیاســت های بعــدی شــوروی باعــث شــد تقریبــاًً نیمــی 
از جمعیــت قــزاق کشتــه یــا مجبــور بــه فــرار بــه چیــن 
و مغولستــان شــوند — رویــدادی کــه انتقــال صنعتگــری 
ســنتی را مختــل کــرد و بســیاری از تفاوت هــای پوششــی 
منطقــه ای را از بیــن بــرد. پــس از استــقلال در ۱۹۹۱، 
ــت قومــی شــکل گرفــت و علاقــه  ــای هوی جنبــش احی
ــی ها و  ــن ها، عروس ــرای جش ــنتی — ب ــاک س ــه پوش ب
به ویــژه جشــن نــوروز — دوبــاره زنــده شــد؛ هفته هــای 
مــد بــا محوریــت طلســم و نقش مایه هــای ســنتی 
)»هــفتهٔ مــد تومــار«( امــروز در آلماتــی و شــهرهای 

ــود. ــزار می ش ــر برگ دیگ

ــا کلاه  ــاوکله را ب ــروس س ــال اول ازدواج، ع ــس از س پ
ــرد؛ و  ــض می ک ــا« تعوی ــدهٔ »قصاب ــر گلدوزی ش کوچک ت
ــدار  ــد، ســربند نهایــی و پای ــد اولیــن فرزن به محــض تول
ــن می شــد: پوششــی ســفید  او — کیمشــک — جایگزی
ــاند،  ــینه( را می پوش ــانه )و گاه س ــردن و ش ــر، گ ــه س ک
بــا بریدگــی مخصــوص صــورت و حاشــیهٔ گلدوزی شــده. 
رنــگ ســفید کیمشــک نمادیــن اســت: نشــانهٔ پاکــی و 

ــگاه زن. تقــدس جای

جزئیــات کیمشــک — شــکل، تزئیــن، طــول قســمت 
ــا افزایــش  ــه منطــقهٔ دیگــر و ب شــانه — از منطقــه ای ب
کیمشــک   ،۱۹۳۰ دههٔ  تــا  می کــرد؛  تغییــر  زن  ســن 
اصلی تریــن ســربند زنــان قــزاق در سراســر کشــور بــود. 
ــری  ــا روس ــن تر و مادربزرگ ه ــان مس ــک، زن روی کیمش
ســفید )»آق ژاولیــق«( نیــز می بستنــد — پوششــی کــه 
ــزرگان  ــرای بزرگداشــت مــادران و مادرب به طــور خــاص ب

ــر، »شــائولان«  ــرای اســتفادهٔ روزمره ت ــه کار می رفــت. ب ب
)شــال بلنــد تزئینــی بــرای مناســبت های رسمــی( و 
»اورامــال« )روســری مربعــی ســادهٔ روزمــره، نمــاد ادب 

ــد. ــز رایــج بودن ــوغ( نی و بل

جواهــرات زنانــه — دســتبند نقــره )»بیلزیک«(، انگشــتر، 
آویــز ســینه )»اونیرژیــک«( — هــم ثروت و هــم وضعیت 
ــچ  ــه هی ــی ک ــه، زن ــی داد؛ در گذشت ــان م ــل را نش تأه
ــاک« تلقــی می شــد.  ــازو نداشــت، گاه »ناپ ــر ب ــوری ب زی

نقــره در بــاور قزاقــی خاصیــت طلسمــی هــم داشــت.
کــودکان — بــدون تفــاوت جنســیتی تــا یک ســالگی. 
طلســم های  حتــی  و   — قــزاق  نــوزادان  لبــاس 
دوخته شــده بــه آن — تــا مدت هــا هیــچ تفاوتــی بیــن 
پســر و دختــر نداشــت. نــوزاد پــس از تولــد در پارچــه ای 
تمیــز پیچیــده می شــد؛ پیــش از مراســم »چهل روزگــی« 
)قرقی نــان شــیغارو(، پیراهنــی آیینــی به نــام »ایــت 
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قرقیزستان؛ نمد، نمد و باز هم نمد

قرقیزستــان از نظــر جمعیتــی حــدود ۷۳ درصــد قرقیــز 
 ٪۱۵ )نزدیــک  ازبک هــا  اقلیــت،  بزرگ تریــن  اســت؛ 
ــای  ــور — استان ه ــوب کش ــاًً در جن ــه عمدت ــد ک هستن
ــه — زندگــی  ــاد و باتکــن، در دل درهٔ فرغان اوش، جلال آب
ــکک و درهٔ  ــاًً بیش ــدود ۶٪، عمدت ــا )ح ــد؛ روس ه می کنن
ــار(، اویغورهــا،  چــوی(، دونگان هــا )مســلمانان چینی تب
دیگــر  کره ای هــا  و  تاجیک‌هــا  قزاق هــا،  تاتارهــا، 
اقلیت هــای کشــورند. تقریبــاًً هــمهٔ ایــن گروه هــا ســنی 

حنفی‌انــد.

ــک خط کــش جغرافیایــی  ــی، ی ــن تقســیم جمعیت همی
مهــم بــرای پوشــاک ایجــاد می کنــد: شــمال )بیشــکک، 
ــزی  ــینی قرقی ــراث کوچ نش ــیک کول( می ــوی، ایس درهٔ چ
خالص تــر و تأثیــر دوران شــوروی بیشــتری دارد؛ جنــوب 
)اوش، جلال آبــاد( به واســطهٔ همســایگی و آمیختگــی 
بــا ازبک هــا، بــه ســمت پوشــاک یکجانشیــن فرغانــه ای 
ــان  ــده. زب ــیده ش ــان — کش ــکات، آدرس و چاپ ــا ای — ب
قرقیــزی خــودش هــم ایــن آمیختگــی را نشــان می دهد: 
لهــجهٔ جنــوب واژگان بیشــتری از ازبکــی وام گرفتــه، در 
حالــی کــه لهــجهٔ شــمال وام واژهٔ روســی بیشــتری دارد.

مــردان — از پیراهــن ســاده تــا سلســله مراتب کلاه 
نمــدی. پوشــش مــردانهٔ کوچ نشــینی قرقیــز از پیراهــن 
تنــه )کوینــوک( و شــلوار گشــاد )شــیم( شــکل می گرفت. 
در هــوای ســرد، ردای پشمــی نمدیــن )کِِمِِنتــای یــا 
ــرای زمستــان، پوســتین گوســفندی )تــون(  چپکــن( و ب
ــا  ــرگ ی ــاه، گ ــت روب ــر از پوس ــتین گران قیمت ت ــا پوس ی
ــدان(  ــوص ثروتمن ــک، مخص ــی )ایچی ــگ برف ــی پلن حت
روی آن پوشــیده می شــد. کمربنــد چرمــی )کــور( بــا 
ــه،  ــردان مرف ــرای م ــا ب ــه(، ی ــزان )کیس ــه های آوی کیس
ــور(، دور کمــر  ِـر ک ــد پهــن چرمــی نقره کــوب )کِِم� کمربن

بستــه می شــد.

امــا بی شــک مهم تریــن و مشــهورترین نمــاد پوششــی 
به عنــوان میــراث  را  آن  قرقیزستــان — کــه پیش تــر 
کردیــم  معرفــی   ۲۰۱۹ ســال  در  یونســکو  ثبت شــدهٔ 
— آق کالپــاک اســت: کلاه بلنــد نمدیــن ســفید کــه 

ــود  ــیده می ش ــد پوش ــه بع ــالگی ب معمــولاًً از شش س
آق کالپــاک  »روز  به نــام  رسمــی  روزی  حتــی  امــروز  و 
ــر  ــه اســت. زی ــه آن اختصــاص یافت ــزی« ب ســفید قرقی
»توپــو«  چــون  ســاده تری  کلاهک هــای  آق کالپــاک، 
کلاه  زمستــان،  بــرای  می شــد؛  پوشــیده  »تاکیــه«  و 
ِی«. بــه مهمانــان محتــرم، گاه نســخهٔ  پوســتی »تِبِِتـ�
گلدوزی شــدهٔ آق کالپــاک یــا ردای نمدیــن بلنــد و پرتزئیــن 
»چپکــن« هدیــه داده می شــد — رسمــی کــه هنــوز هــم 

در آیین هــای میهمان نــوازی قرقیــزی زنــده اســت.

زنــان — الچــک، تــا ۴۰ متــر پارچــه روی ســر. اگر ســاوکلهٔ 
بــود،  قزاقستــان  پوشــش  برجــستهٔ  نمــونهٔ  قزاقــی 
همتــای قرقیــزی آن — و شــاید یکــی از خیره کننده تریــن 
پوشــش های ســنتی ایــن نوشتــار — الچــک اســت: 
ــفید  ــارچهٔ س ــل، از پ ــان متأه ــزرگ زن ــامهٔ ب ــی عم نوع
نــازک، کــه می توانســت تــا ۳۰ تــا ۴۰ متــر طــول داشتــه 
ــده می شــد.  ــا مهــارت خاصــی دور ســر پیچی باشــد و ب

هرچــه الچــک بلندتــر و پیچیده تــر، نشــانهٔ اصالــت 
ــود. ــروت بیشــتر زن ب ــی و ث خانوادگ

نــکتهٔ جالــب دربــارهٔ الچــک، کارکــرد عملــی پنهانــش بود: 
بــرای زنــان کوچ نشیــن، ایــن حجــم پارچــه خــودش یــک 
ــروری،  ــع ض ــت؛ در مواق ــمار می رف ــاارزش به ش کالای ب
ُـرد — مثلاًً  زن می توانســت بخشــی از الچــک خــود را بب�

بــرای قنداق کــردن نــوزاد یــا بســتن زخــم.

الچــک از منطقــه ای بــه منطــقهٔ دیگــر تفــاوت داشــت: 
ــا  ــفید را ب ــک س ــان الچ ــردتر(، زن ــم س ــمال )اقلی در ش
ــه را هــم  ــارچهٔ اضافــی می پوشــیدند کــه گــردن و چان پ
ــم  ــوب )اقلی ــرد؛ در جن ــت می ک ــرما محافظ ــاد و س از ب
ــری،  ــر روس ــا زی ــد، ام ــانده نمی ش ــردن پوش ــر(، گ گرم ت
پــارچهٔ مخصوصــی به نــام »اورومــدور« به شــکلی خــاص 
ــد.  ــظ کن ــاب حف ــورت را از آفت ــا ص ــد ت ــده می ش پیچی
بــا گســترش کار زنــان در مــزارع در دههٔ ۱۹۲۰ )دوران 
ــر آفتــاب دشــوار  ــا الچــک حجیــم در زی شــوروی(، کار ب
جایگزینــش  روســری های ســاده تر  به تدریــج  و  شــد 
ــم و  ــن ها، مراس ــاًً در جش ــک عمدت ــروز الچ ــدند؛ ام ش
ــارهٔ  ــکا« )۲۰۱۴، درب ــان دات ــد »کورمانج ــی مانن فیلم های

ــود. ــده می ش ــز( دی ــی قرقی ــکهٔ تاریخ مل

ســاده  کلاهــک  قرقیــز  دختــران  الچــک،  از  پیــش 
)»توپــو«( یــا کلاه پوســتی )»تبتــی«( بــا تزئیــن پــر پرنده، 
ــرای مراســم،  ــد و مرجــان می پوشــیدند. ب ــره، مرواری نق
کلاه مخروطــی پــردار به نــام »شــوکولو« — بــا ردیــف 
ــان  ــد؛ زن ــیده می ش ــالای آن — پوش ــد در ب ــای بلن پره
همچنیــن گیس هــای بلنــد خــود را در نوارهــای مخملــی 

لوله ای شــکل به نــام »چاچــکاپ« پنهــان می کردنــد.
عنصــر مشــخصهٔ دیگــر پوشــش زنــان متأهــل، بلدمچی 
بــود: دامنــی بــا شــکاف جلــو کــه روی پیراهــن یــا ردای 
ــود.  ــده ب ــدت گلدوزی ش ــد و به ش ــه می ش ــی بست اصل
بــرای مراســم، پیراهن هــای چیــن دار روی آســتین و 
دامــن، همــراه بــا جلیــقهٔ گلدوزی شــده، رایــج بــود؛ 
روی هــمهٔ این هــا، ردای ُپُرتزئیــن )»چپکــن«( یــا نســخهٔ 

ــد. ــیده می ش ــان« پوش ــاده تر »چاپ س

کــودکان — نقــره، طلســم و مرجــان. لبــاس کــودکان و 
ــره ای،  ــا دکمه هــای نق ــز به طــور خــاص ب ــران قرقی دخت

تزئیــن  )»شــورو«(  مرجــان  دانه هــای  و  طلســم ها 
می شــد — دقیقــاًً همــان کارکــرد محافظتــی کــه در 
ــه  ــاور ب ــم: ب ــد دیدی ــرِِ جغ ــارهٔ پ ــان درب ــش قزاقست بخ
محافظــت کــودک در برابــر چشــم زخم و نیروهــای شــر.

مــواد — نمــد به عنــوان فنــاوری بومــی. پوشــش ســنتی 
قرقیــز عمــداًً ســاده و کاربــردی طراحــی شــده بــود، 
ــئت  ــی نش ــرایط طبیع ــم و ش ــاًً از اقلی ــون مستقیم چ
ــت اول  ــی، اولوی ــای کوهستان ــرای قرقیزه ــت: ب می گرف
گرم نگه داشــتن بــدن بــود؛ لبــاس زمستانــی از نمــد، 
اهلــی و وحشــی دوختــه  پوســت و خــز حیوانــات 
ــز  ــی نی ــی و نخ ــت بافت پشم ــای دس ــد. پارچه ه می ش
رایــج بــود. امــا مــوادی مثــل ابریشــم، مخمــل، زربفــت، 
نــخ و مرواریــد — کــه در پوشــش های تشــریفاتی و زنــانهٔ 
باکیفیت تــر دیــده می شــود — از طریــق تجــارت پایاپــای 
ــه  ــاًً ازبک هــا( ب ــن همســایه )عمدت ــوام یکجانشی ــا اق ب
ــز  ــینی قرقی ــاد کوچ نش ــون در اقتص ــد، چ ــت می آم دس
ــا  ــز ب ــدان قرقی ــد. ثروتمن ــد نمی‌ش ــی تولی ــور بوم به ط
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عــوام  از  گران قیمــت  پــارچهٔ  از  پرتزئیــن  لباس هــای 
ــز می شــدند — الگویــی کــه در هــمهٔ کشــورهای  متمای

ایــن نوشتــار تکــرار شــده اســت.

ــر  ــی دیگ ــه بخش ــه ب ــی ک ــوب — پوشش ــای جن ازبک ه
به عنــوان  جلال آبــاد،  و  اوش  ازبک هــای  دارد.  تعلــق 
بزرگ تریــن اقلیــت قومــی قرقیزستــان، پوشــش خــاص 
خودشــان را حفــظ کرده انــد کــه ریشــه در ســنت فرغانــه 
دارد، نــه ســنت کوچ نشــینی قرقیــزی: چاپــان یــا قفتــان 
— ردای پنبــه ای گشــاد، معمــولاًً بــا راه راه هــای رنگارنــگ 
ــان،  ــرای زن ــردان؛ و ب ــرای م ــو — ب ــا زان ــش دار، ت ــا نق ی
ــل.  ــا مخم ــس( ی ــکات )اطل ــارچهٔ ای ــابه از پ ــی مش ردای
ایــن پوشــش دقیقــاًً همــان چیــزی اســت کــه در بخــش 
پرداختیــم؛ حضــورش  آن  بــه  به تفصیــل  ازبکستــان 
ــه  ــت ک ــه اس ــن نکت ــادآور ای ــان ی ــوب قرقیزست در جن
مرزهــای سیاســی امــروز، مرزهــای فرهنگــی و پوششــی 
ــه ای  ــد — نکت ــال نمی کنن ــاًً دنب ــه را دقیق ــی منطق واقع
کــه در بخــش »لبــاس مشــترک؛ میراثــی فراتــر از مرزها« 

ــود. ــاره می ش ــه آن اش ــز ب نی

پاکستان؛ یک کشور، چندین نظام پوششی 
مستقل

کمــی  رسمــی،  اقــوام  تعــداد  نظــر  از  پاکستــان 
فشــرده تر از افغانستــان یــا ایــران اســت — دولــت 
۱۷ گــروه قومــی اصلــی را بــه رســمیت می شناســد: 
ــندی ها،  ــتون ها، س ــوم(، پش ــن ق ــا )بزرگ تری پنجابی ه
اردوزبانــان  و  )فارســی زبانان  مهاجــر  ســرائیکی ها، 
مهاجرت کــرده از هنــد در ۱۹۴۷(، بلوچ هــا، براهویی هــا، 
کشــمیری ها، هزاره هــا، بلتی هــا، شــینا، کوهستانی هــا 
و چندیــن گــروه کوچک تــر شــمالی. اکثریــت قاطــع 
ــوع مذهبــی واقعــی وجــود  مســلمان ســنی اند، امــا تن
دارد: اســماعیلیان شــیعه در هونــزا و شــمال گیلگیــت-

بلتستــان، شــیعیان دوازده امامــی در بلتستــان و میــان 
هزاره هــای کویتــه، و — جالب توجه تریــن مــورد ایــن 
مســلمان  اصلاًً  کــه  چتــرال  کالاش هــای   — بخــش 

نیستنــد و دینــی باستانــی و جان گرایانــه دارنــد.

لــکاری و پگــری. پنجابی هــا بزرگ تریــن  ُفُ پنجــاب — 
پنجابــی  مــردان  پاکستان انــد.  قــوم  و سیاســی ترین 
»شــلوار کمیــض« بــه بــرش مستقیــم، یــا کرتا با شــلوار، 
ــی«، »ُلُنگــی«  ــی، »دهوت می پوشــند؛ در مناطــق روستای
یــا »تهمــت« )پــارچهٔ پیچیــده دور کمــر و پا( رایج اســت. 
عمــامهٔ نــازک )»پََگــری«( به ویــژه در روستاهــا پوشــیده 
صــه« )نوعــی گیــوهٔ چرمــی  می شــود؛ کفــش ســنتی »ُخُ

ــا صنــدل »چپــلِِ پیشــاوری« اســت. ــالا( ی نوک ب

لــکاری« اســت  عنصــر متمایــز پوشــش زنــان پنجابــی، »ُفُ
ــا نقش هــای هندســی و  — گلــدوزی ســوزنی رنگارنــگ ب
گیاهــی کــه روی دوپاتــا )روســری بلنــد(، ُکُرتــی و پیراهــن 
انجــام می شــود؛ زنــان پنجابــی معمــولاًً »غــرارا« یــا 
شــلوار چوریــدار همــراه بــا پیراهــن رنگارنــگ و دوپاتــای 
فلکاری دوزی شــده می پوشــند؛ گیــس بافته شــده بــا 

ــدهٔ آرایــش موســت. ــدا« تکمیل کنن ــی »پرن ــوار تزئین ن

بــا  کــه  نشــانه ای  ســندی،  کلاه  و  اجــرک   — ســند 
هدیــه دادن معنــا پیــدا می کنــد. فرهنــگ ســندی حــول 
دو شــیء نمادیــن می چرخــد: اجــرک و کلاه ســندی 
)ٹوپــی(. اجــرک، شــالی چاپ شــده بــه روش قالــب چوبی 
ــا ترکیــب رنگــی مشــخص — لاجــوردی  ــت( ب )بلاک پرین
تیــره، زرشــکی و ســفید — و نقش هــای تکرارشــوندهٔ 
ــی  ــرک« از عربی/فارس ــودِِ واژهٔ »اج ــت؛ خ ــی اس هندس
ــر  ــا پســوند تصغی ــای خشــت، ب ــد )به معن »آجــر« می آی
»َ-َک«(، اشــاره ای بــه الگــوی تکرارشــوندهٔ آجرماننــد 

طرح هــا.

ــز،  ــای ری ــا آینه ه ــده ب ــک گلدوزی ش ــندی، کلاه کلاه س
عمرکــوت  تهرپــارکار،  مناطــق  دســتی  کارگاه هــای  در 
و ســانگهار بافتــه می شــود — هــر منطقــه ســبک، 

گلــدوزی و رنگ بنــدی خــاص خــودش را دارد.

ــر  ــان فرات ــیء: کارکردش ــن دو ش ــارهٔ ای ــم درب ــکتهٔ مه ن
از پوشــاک روزمــره اســت. در فرهنــگ ســندی، اهــدای 
اجــرک و کلاه ســندی بــه مهمــان، رسمــی تشــریفاتی و 
ــان  ــاًً هم ــود — دقیق ــوب می ش ــرام محس ــانهٔ احت نش
کارکــردی کــه در بخــش قزاقستــان دربــارهٔ »شــاپان 

کیگیــزو« )هــدیهٔ چپــان( دیدیــم. اهمیــت ایــن دو نمــاد 
چنــان اســت کــه از ســال ۲۰۰۹، »روز کلاه ســندی« 
)کــه بعــداًً بــه »روز فرهنگــی ســند« تغییــر نــام یافــت( 

به طــور رسمــی جشــن گرفتــه می شــود.

لبــاس عروســی ســندی نیــز کاملاًً آیینــی اســت: دامــاد 
بــا عمــامهٔ  نیمه ســفید  یــا  شــلوار کمیــض ســفید 
»پتکــو« )ســفید، اجــرک یــا لنگــی(، شــال گلدوزی شــدهٔ 
ــی  ــا صورت ــز ی ــادر قرم ــانه، چ ــی روی ش ــا لنگ ــرک ی اج
ــور«  ــاد )»م ــوص دام ــاج مخص ــه، ت ــدهٔ اضاف گلدوزی ش

ــا  ــمشیر ی ــو«( و ش ــی )»گان ــتبند نخ ــهرا«(، دس ــا »س ی
خنجــر همــراه دارد؛ عــروس ســندی »لهنــگا چولــی« 

می پوشــد. سنگین گلدوزی شــده  قرمــز 
پشــتون های خیبرپختونخــوا — پیونــد مستقیــم بــا 
بخــش افغانستــان. پوشــش پشــتون های پاکستانــی — 
عمدتــاًً در خیبرپختونخــوا و قبایــل بلوچستــان شــمالی 
— همــان الگویــی اســت کــه در بخــش افغانستــان 
ــتون از دو  ــوم پش ــون ق ــم، چ ــی کردی ــل بررس به تفصی
ــت  ــه اســت: »خی ــه هــم پیوست ــد ب ســوی خــط دیورن
پرتــوگ« )شــلوار و پیراهــن(، شــلوار پیشــاوری، »پرهــن 
و تنبــان«، کلاه کوفــی، کلاه پیشــاوری، عمامــه یــا پکــول. 
کفــش ســنتی، »چپــل پیشــاوری« — صنــدل چرمــی 
ــد  ــی در م ــروز حت ــه ام ــت ک ــادی اس ــت دوز — نم دس

ــود. ــناخته می ش ــم ش ــی ه جهان

بلوچستــان — عمــامهٔ ســفید در برابــر آفتــاب. پوشــش 
بخش هــای  در  آنچــه  بــا  نیــز  پاکستانــی  بلوچ هــای 
افغانستــان و ایــران دربــارهٔ گلــدوزی چهارپانلــی زنانــه و 
کلاه آینه کاری شــدهٔ مردانــه گفتیــم یکســان اســت؛ تنهــا 
تفــاوت قابل ذکــر، عمــامهٔ بلوچــی پاکستــان اســت کــه 
از پارچــه ای بســیار بلنــد و اغلــب ســفید بستــه می شــود 
— انتخــاب رنــگ ســفید مستقیمــاًً کارکــرد اقلیمــی دارد: 

بازتــاب نــور آفتــاب شــدید بلوچستــان.

ِـران، جایــی کــه لبــاس بــا اقلیــم گفت وگــو  کشــمیر — ف�
می کنــد. در آزاد کشــمیر و گیلگیت-بلتستــان، اقلیــم 
ســرد کوهستانــی مستقیمــاًً فــرم لبــاس را تعییــن کــرده 
ــا  ــی ی ــاد، پشم ــد و گش ــی بلن ِـران« — ردای ــت. »ف� اس
ابریشمــی، تــا زیــر زانــو — لبــاس اصلــی هــر دو جنــس 
اســت. نســخهٔ زنانــه بــا گلــدوزی ســنگین و آســتین های 
ــا کلاهــک،  ــردان روی کلاه ی ــن می شــود؛ م ــر تزئی پهن ت
بنــد  بــدون  کفــش  و  می بندنــد  ســفید  عمــامهٔ 
)»گرگابــی«( می پوشــند. پارچه هــای نمادیــن کشــمیری 
— شــال مینا، شــال توش )از پشــم بــز کشــمیری( و 
گران بهاتریــن  از   — گلــدار(  پشمــی  )پــارچهٔ  جامــاور 
و  می رونــد  به شــمار  جهــان  دســت باف  منســوجات 
کشــمیر را بــه یکــی از تاریخی تریــن کانون هــای نســاجی 

ــد. ــل می کنن ــش تبدی ــن بخ ای
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نظــام  دوازده  از  موزائیکــی   — گیلگیت-بلتستــان 
پوششــی مستقــل. گیلگیت-بلتستــان، به دلیــل انــزوای 
جغرافیایــی دره هــای کوهستانــی قراقــروم و هندوکش، 
فرهنگی-پوششــی  نظــام  دوازده  دســت کم  میزبــان 
مجزاســت — هونــزا، نگــر، یاسیــن، غــذر، اســکردو 
)بلتستــان( — کــه هرکــدام زبــان، آییــن و ســبک لبــاس 
خــاص خــود را دارنــد؛ جــادهٔ ابریشــم باستانــی نیــز 
عناصــر ایرانــی، چینــی، آســیای مرکــزی و جنوب آســیایی 

ــزوده اســت. ــب اف ــن ترکی ــه ای را ب

مــردان: کلاه »پکــول« — همــان کلاه پشمــی نمدیــن گِِرد 
ــارهٔ  ــان درب ــش افغانست ــه در بخ ــرال ک ــرِِ چت و تخت س
نورستانی هــا بــه آن پرداختیــم — در سراســر منطقــه 
دســت ریسِِ  پشــم  آن  جنــس  می شــود؛  پوشــیده 

قهــوه ای، خاکســتری یــا کــرم اســت. در بلتستــان، 
به عنــوان کلاه هــای  کــه  را  مــردان کلاه »فارتســون« 
ردا و کلاه  به همــراه  احترام آمیــز شــناخته می‌شــود، 

منطقــه ای خــاص می پوشــند.

زنان: پوشــش زنانــه از منطقه ای به منطقهٔ دیگر شــدیداًً 
ــماعیلی نشین(،  ــت )اس ــزا و گیلگی ــاوت دارد. در هون تف
کلاه هــای  بــا  رنگارنــگ  و  گشــاد  پیراهن هــای  زنــان 
ــی  ــر می پوشــند؛ کلاه هونزای ــا پ ــه گل ی گلدوزی شــده ب
— بــا گلــدوزی هندســی ظریــف روی مخمــل تیــره بــا نــخ 
ــدهٔ  ــای بافته ش ــا گیس ه ــراه ب ــی — هم ــی رنگ ابریشم
خــاص، از نمادهــای شناخته‌شــدهٔ ایــن منطقــه اســت. 
دارد:  متفاوتــی  نام هــای  محلــی  زبان هــای  در  کلاه 
ــکی  ــوی«، در بروشس ــذر( »خ ــالا غ ــوار )ب ــینا و خ در ش
ــن«، در  ــا »فارس ــون« ی ــن( »فارتس ــر، یاسی ــزا، نگ )هون

وخــی »ســکید«.

»کلاه ایراغــی« ظریف تریــن و پرکارتریــن نــوع اســت 
— گلــدوزی آن بــا نــخ نقــره یــا طلا )»کالاباتــو«( روی 
پــارچهٔ دوســوتی یــا چارســوتی، همــراه بــا آویــز جواهــر 
ســه  کلاه  هــر  تولیــد  و  )»سیلســیله«(،  مخصــوص 
ــروز  ــر ام ــن هن ــد؛ ای ــه می طلب ــاه کار روزان ــار م ــا چه ت
ــد رو  ــل جدی ــی نس ــالا و بی علاقگ ــنهٔ ب ــطهٔ هزی به واس

ــت. ــی اس ــه فراموش ب

عنصــر دیگــری کــه گیلگیت-بلتستــان را بــا تبــت و لاداخ 
ــد می دهــد،  ــن بخــش( پیون ــا بقــیهٔ ای ــه ب همســایه )ن
ــت —  ِـراک« اس ــام »پ� ــد به ن ــریفاتی مارمانن ــربند تش س
ســنتی کــه امــروز تقریبــاًً منســوخ شــده امــا در فرهنــگ 
چتــرال هــم، در قالــب ســربند »کوپــاس« کالاش، ردپــای 

مشــابهی دارد.

ــیهٔ  ــا حاش ــگ ب ــای رنگارن ــان پیراهن‌ه ــان، زن در بلتست
نقــره یــا طلا می پوشــند؛ سرآســتین ها عمــداًً بازشــو 
بــدون  دســت  شست وشــوی  تــا  شــده اند  طراحــی 
درآوردن لبــاس ممکــن باشــد — نمونــه ای ظریــف از 
اینکــه طراحــی لبــاس ســنتی، کارکــرد عملــی زندگــی 

روزمــره را هــم در نظــر می گیــرد.

کالاش — تنهــا پوشــش غیراسلامــی ایــن بخــش. قــوم 

کالاش، در ســه درهٔ رومبــور، بیریــر و بومبــوره در چتــرال، 
تنهــا جامــعهٔ باقی مانــدهٔ »کافرهــا«ی ســابق اســت 
بخشــی  هــم  اسلامی شــدن  از  پیــش  )نورستانی هــا 
همان طــور   — بودنــد  فرهنگــی  جامــعهٔ  همیــن  از 
ــی  ــا دین ــم(. کالاش ه ــان دیدی ــش افغانست ــه در بخ ک
جان گرایانــه و پیش اسلامــی دارنــد و بــرخلاف تقریبــاًً 
ــورت  ــان ص ــش، زنانش ــن بخ ــر ای ــای دیگ ــمهٔ گروه ه ه
از  را  آنــان  کــه  تفاوتــی   — نمی پوشــانند  را  خــود 
ــد. ــز می کن ــه متمای ــان بلافاصل ــایگان مسلمانش همس

زنــان: ردای بلنــد و ســیاه )»پیــران«( بــا گلــدوزی رنگارنگ 
نئونــی گل و کمربنــد دســت باف — رنــگ ســیاه در بــاور 
ــه ای  ــت، در جامع ــی اس ــری اجتماع ــادِِ براب ــی نم کالاش
کــه به طــور آگاهانــه سلســله مراتب طبقاتــی رسمــی 
ــد  ــراوان گردنبن ــای ف ــاس، رشته ه ــن لب ــدارد. روی ای ن

ــه می شــود. ــزی آویخت ــورآلات فل ــز و زی ــرهٔ قرم مه

عنصــر مرکــزی و هویت ســاز پوشــش زنــان کالاش، 
دو ســربند اســت: شوشــوت )ســربند روزمــره، نــواری از 
پــارچهٔ پشمــی دســت بافت بــا روبانــی تزئینــی آویــزان از 
ــا صدف هــای کوچــک دریایــی(  پشــت، پوشیده شــده ب
ــرای  ــط ب ــر، فق ــریفاتی و مهم ت ــربند تش ــاس )س و کوپ
ــای  ــر(. صدف ه ــنگین تر و پرکارت ــن ها، س ــاد و جش اعی
ــای هنــد وارد  دریایــی روی ایــن ســربندها — کــه از دری
می شــوند و گران قیمت انــد — در بــاور کالاشــی نمــاد 
ــای بچــه دار شــدن اند؛ ردیف هــای صــدف  ــاروری و دع ب
در کوپــاس بزرگ ســالان هفــت ردیــف و در کــودکان 
ــگاه  ــدف، جای ــداد ص ــدازه و تع ــت؛ ان ــف اس ــار ردی چه
اجتماعــی و ثــروت خانــواده را نشــان می دهــد. دختــران 
در حــدود پنج ســالگی، طــی آیینــی، اولیــن کوپــاس را از 
دایــی خــود دریافــت می کننــد — نشــانهٔ گــذار از »کــودک 
ــان  ــوی آن ــه، م ــن نقط ــر«؛ از ای ــه »دخت ــیت« ب بی جنس
دیگــر کوتــاه نمی شــود و در پنــج گیــس بلنــد )»چــوی«( 
بافتــه می شــود، یکــی جلــو و یکــی بلندتــر پشــت کــه تــا 
ــاس  ــود. کوپ ــه می ش ــه بست ــا زنگول ــد و ب ــر می رس کم
معمــولاًً در جشــن »چائومــوس« )بزرگداشــت بالومََیــن، 

ــود. ــیده می ش ــطوره ای کالاش( پوش ــدای اس نیم خ

پاکستانــی  کمیــض  شــلوار  عمدتــاًً  امــروز  مــردان: 
می پوشــند، امــا بــا کلاه پشمــی چترالــی کــه پــر یــا 

ــانهٔ  ــا نش ــد — تنه ــه می کنن ــه آن اضاف ــزی ب ــولهٔ فل زنگ
ــش  ــی. کف ــردانهٔ کالاش ــی م ــز پوشش ــدهٔ تمای باقی مان
ــا  ــه پ ــطه ب ــدون واس ــولاًً ب ــز، معم ــت ب ــنتی از پوس س
بستــه می شــد؛ امــروز به دلیــل فقــر روزافــزون ایــن 
ــد  ــا پابرهنه ان ــک، بســیاری از کالاش هــا ی ــعهٔ کوچ جام

یــا صنــدل ســاده می پوشــند.
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تاجیکستان؛ فراتر از تاجیک — پامیری ها و 
یغنابی ها

جمعیــت تاجیکستــان حــدود ۶۵ تــا ۸۰ درصــد تاجیــک 
ــا  ــت؛ ازبک ه ــی( اس ــنی حنف ــت س ــی زبان، اکثری )فارس
شــمالی  ــغد  ُسُ در  )عمدتــا�  اقلیت انــد  بزرگ تریــن 
و  ترکمن هــا  قرقیزهــا،  روس هــا،  و  فرغانــه(،  درهٔ  و 
امــا  یهودیــان بخارایــی دیگــر گروه هــای کوچک تــر. 
ــه  ــت ک ــی اس ــش، دو گروه ــن بخ ــن ای ــکتهٔ مهم تری ن
رســماًً »تاجیــک« شــمرده می شــوند امــا از نظــر زبانــی، 
مذهبــی و پوششــی کاملاًً متفاوت انــد: پامیری هــا و 

یغنابی هــا.

همســایهٔ  کوهستــان،  اســماعیلیان   — پامیری هــا 
ــار  ــقهٔ خودمخت ــنی. در منط ــک س ــدهٔ تاجی فراموش ش
کوهستــان بدخشــان )GBAO( — نیمــی از مســاحت 
جمعیتــش  درصــد   ۳ تــا   ۲ تنهــا  امــا  تاجیکستــان 
وخــی،  روشــانی،  شــغنانی،  به نام هــای  اقوامــی   —
ایشــکاشمی، درواز و یزغلامــی زندگــی می کننــد کــه 
بی خــط  )و  مستقــل  شــرقی  ایرانــی  زبــان  هرکــدام 
نوشتــاری( خــود را دارنــد و در زندگــی روزمــره از تاجیکــی 

می کنــند. اــستفاده  مــشترک  زــبان  به عــنوان 

کوهستانی هــای  از  سیزدهــم،  قــرن  در  مارکوپولــو 
شــغنان و بدخشــان نوشــت کــه هــم مــردان و هــم زنان 
شــلوارهای گشــاد از پــارچهٔ کاغذماننــد می پوشــیدند 
نیــز اســتفاده می کردنــد. در  از پوســت حیوانــات  و 
ــد«  ــکی از »روبن ــی بابرینس ــت الکس ــم، کن ــرن نوزده ق
ــت؛  ــه اس ــری — نوشت ــان پامی ــورت عروس ــاب ص — نق
ســنتی کــه نشــان می دهــد پوشــش زنــان پامیــری، 
مثــل بســیاری از فرهنگ هــای ایــن نوشتــار، در مراســم 
ــرد. در  ــدا می ک ــن شــکل خــود را پی عروســی نمادین تری
جامــعهٔ ســنتی پامیــری، تقســیم کار جنســیتی در تولیــد 
پارچــه دقیــق بــود: مــردان عمدتــاًً بافندگــی می کردنــد و 
زنــان نخ ریســی؛ پشــم ضخیــم و نــازک، گاه مخلــوط بــا 

ــد. ــد می ش ــم، تولی ابریش

امــروز لبــاس ســنتی پامیــری در زندگــی روزمــره تقریبــاًً 
ــدرن داده  ــش م ــه پوش ــود را ب ــای خ ــل ج ــور کام به ط
— بیــش از هــر منطــقهٔ دیگــر تاجیکستــان — امــا تأثیــر 

طراحــی تاجیکــی )نقش مایه هــا، فــرم چپــن( هنــوز 
ــق  ــت. طب ــهود اس ــی مش ــای محل ــت لباس ه در دوخ
توصیف هــای محلــی، در گــذر بدخشــان )کــه خــود 
بخشــی از کوهستــان بدخشــان اســت(، لبــاس مردانــه 
ــاده  ــای س ــام »قلای« و کلاه ه ــدی به ن ــامل ردای بلن ش
ــه پیراهن هــای پشمــی  ــاس زنان )»شــپکای«( اســت؛ لب
ــی  ــای هندس ــن و نقش ه ــای روش ــا رنگ ه ــنگین ب س
اســت — طراحــی ای کــه مستقیمــاًً از اقلیــم کوهستانــی 
ــه  ــا )ن ــودِِ پامیری ه ــاص خ ــری خ ــنت هن ــرد و از س س
تاجیکستــان(  دشــت های  اطلــس/اَدَراس  ســنت  از 

می‌آیــد.

ســغدی.  زبــان  بازمانــدگان  آخریــن   — یغنابی هــا 
ــر، از  ــزار نف ــا ۱۵ ه ــن ۵ ت ــی بی ــا جمعیت ــا، ب یغنابی ه
ایــن  گــروه  شــگفت انگیزترین  زبان شناســی  نظــر 
بخش انــد: زبانشــان تنهــا بازمانــدهٔ زنــدهٔ زبــان ســغدی 
باستــان — زبــان تمــدن بــزرگ جــادهٔ ابریشــم پیــش از 
ورود اسلام — اســت. آنــان تاریخــاًً در دره هــای منــزوی 
رود یغنــاب زندگــی می کردنــد، امــا در دههٔ ۱۹۷۰ توســط 
دولــت شــوروی به اجبــار بــه مناطــق دیگــر تاجیکستــان 
کوچانــده شــدند. پوشــش ســنتی یغنابــی امــروز تقریبــاًً 
کاملاًً در پوشــش عمومــی تاجیکستانــی محــو شــده 
— نمونــه ای غم انگیــز از آنچــه در بخــش »مــوزه یــا 
فرهنگــی  دانــش  گم شــدن  خطــر  دربــارهٔ  زندگــی؟« 
ــه شــد. ــن جامــعهٔ حامــل آن گفت ــان رفت ــگام از می هن

کلاه،  سلســله مراتب   — دشــت«  »تاجیــک  پوشــش 
تاجیک نشیــن  مناطــق ســنتی تر  در  یقــه.  و  کمربنــد 
ــی  ــام پوشش ــز(، نظ ــع مرک ــق تاب ــغد، ختلان، مناط )ُسُ
ــان —  دقیقــی وجــود دارد کــه — درســت مثــل قزاقست
ســن، جنســیت، وضعیــت تأهــل و طبــقهٔ اجتماعــی را 

می کنــد. روایــت  هم زمــان 

گشــاد  شــلوار  تونیک ماننــد،  پیراهــن  مــردان: 
ــه،  ــه یق ــن«( ک ــاز و راه راه )»چپ ــتون«(، و ردای ب )»ایش
ــا حاشــیه دوزی تزئیــن می شــود  سرآســتین و لبــه اش ب
— امــروز عمدتــاًً از مخمــل، در مناطــق کوهستانــی 
هنــوز از پشــم دســت ریس، و نســخهٔ زمستانــی اش 
ــه  ــه نشــانهٔ طبق ــد مردان ــرم اســت. کمربن ــی دار و گ لای
بــود: مــردان کم درآمــد روســری ای پیچیــده بــا گلــدوزی 

ســاده )»میان بنــد«( می بستنــد؛ ثروتمنــدان کمربنــد 
می پوشــیدند  )»کمربنــد«(  طلادوزی شــده  مخملــی 
کــه هم زمــان کارکــرد جیــب هــم داشــت. کلاهــک 
)»توقی/کلاپــوش«( دو نــوع اصلــی دارد: »چوســتی« 
ــا  ــادام ی ــش ب ــا نق ــم ب ــفید متراک ــک سیاه وس — کلاه
فلفــل گلدوزی شــده روی ابریشــم ســفید )مشــهورترین 
نــوع، از شــهر چوســت در فرغانــه(، و »آراخچیــن« — 
در  کــه  ماشیــن دوز  و  نازک تــر  نیم کــروی  کلاهــک 
مناطــق بیشــتری رایــج اســت. روی کلاهــک، عمامــه یــا 
ــه می شــد. کفــش ســنتی  کلاه مخصــوص »کلاخ« بست
ــز  ــی نوک تی ــش چرم ــرم و گال ــی ن ــمهٔ چرم ــامل چک ش
بــود؛ در مناطــق کوهستانــی، مــردان کفش هــای چوبــی 
ــای  ــنه بــرای عبــور از مسیره ــر پاش ــخ زی ــه می ــا س ب

می پوشــیدند. ســنگلاخی  صخــره ای 

ــاد  ــتین های گش ــا آس ــا«( ب ــد )»کورت ــن بلن ــان: پیراه زن
ــده:  ــر شناخته ش ــف و کمت ــکتهٔ ظری ــده. ن و گلدوزی ش
شــکل یــقهٔ پیراهــن، وضعیت تأهــل زن را نشــان می داد 
ــودی  ــقهٔ عم ــرد، و ی ــران مج ــرای دخت ــی ب ــقهٔ افق — ی
بــرای زنــان متأهــل؛ زیــر پیراهــن اصلــی، پیراهنــی 
ــقهٔ  ــه ی ــد ک ــیده می ش ــوش پوش ــوان زیرپ ــفید به عن س
ســفیدش بایــد همیشــه از زیــر پیراهــن رنگــی نمایــان 
ــا  ــی« ی ــاد )»ازور«، »ُلُزیم ــلوار گش ــر آن، ش ــد. زی می مان
ردای  پیراهــن،  روی  می شــد.  پوشــیده  »پویجامــا«( 
ــخهٔ  ــا نس ــه( ی ــن مردان ــبیه چپ ــا«، ش ــی دار )»چوم لای
می آمــد.  )»مونیســاک«(  آن  ابریشمــی  و  ســبک تر 
نقش هــای  بــا  چهارگــوش  معمــولاًً  زنانــه  کلاهــک 
ــر،  ــود؛ روی س ــگ ب ــی رنگارن ــدوزی صلیب ــدار« و گل »گل
یکــی از ســه پوشــش — عمامــه، کلاه یــا شــال »لچــک« 
— به تنهایــی یــا ترکیبــی پوشــیده می شــد؛ دختــران 

کوچــک نیــز گاه کلاهــک ســاده می پوشــیدند.

از نظــر منطقــه ای، پوشــش ختلان به واســطهٔ اقتصــاد 
پــارچهٔ ســنگین تر  و  گرم تــر  رنگ هــای  کشــاورزی اش 
و  روستایــی  نقش مایه هــای  گلــدوزی اش  و  دارد 
ــکان  ــه چََ ــه ای ک ــد — زمین ــاب می ده ــاورزی را بازت کش
ــد( از دل  ــه ش ــارهٔ آن گفت ــل درب ــر به تفصی ــه پیش ت )ک

همــان ریشــه می گیــرد.



4849

شماره دوازدهم - شهریور 1405
فصل اول:یک موضوع؛ روایت های اکو

ترکیه؛ آناتولی به عنوان تقاطع هفت اقلیم 
فرهنگی

قومیــت  اســاس  بــر  را  شــهروندانش  رســماًً  ترکیــه 
دســت کم  از  برآوردهــا  امــا  نمی کنــد،  طبقه بنــدی 
کردهــا  می دهنــد.  خبــر  غیرتــرک  قومــی  گــروه   ۳۵
عمدتــاًً  نفــر،  میلیــون   ۱۰ از  )بیــش  بزرگ ترین انــد 
مــرز  )نزدیــک  اعــراب  آنــان  از  پــس  جنوب شــرق(، 
ســوریه(، لازهــا )ســواحل شــرقی دریــای ســیاه، حــدود 
۳۰۰ هــزار نفــر(، چرکس هــا )۲ تــا ۳ میلیــون نفــر، 
بازمانــدگان کــوچ اجبــاری قفقــاز در قــرن نوزدهــم(، 
جمعیتــی  )امــروز  یونانی هــا  و  ارمنی هــا  گرجی هــا، 
ــی  ــی غن ــی تاریخ ــراث پوشش ــا می ــک، ام ــیار کوچ بس
ــوع مستقیمــاًً  ــی شــرقی(. ایــن تن در استانبــول و آناتول
روی نقــشهٔ پوششــی ترکیــه اثــر گذاشتــه: پوشــش 
ــی/آذری را  ــی و ایران ــی شــرقی عناصــر کــردی، ارمن آناتول
در خــود دارد )پارچه هــای گلــدار، پوشــش ســر پیچیــده 
بــرای زنــان، کمربندهــای پهــن مردانــه بــا شــلوار گشــاد 
گلــدار(؛ در حالــی کــه جنــوب ترکیــه ســبکی ســبک تر و 

دارد. مدیترانه ای تــر 

زیبک هــا  و  یورک هــا   — کوچ نشیــن  ییلاق نشــینان 
اوغــوز  ترکمــن  کوچ نشــینان  بازمانــدگان  یورک هــا، 
ــوز در  ــدند، هن ــی ش ــش وارد آناتول ــال پی ــزار س ــه ه ک
ــی نیمه کوچ نشــینی خــود را  ــوهٔ زندگ برخــی مناطــق شی
حفــظ کرده انــد — کــوچ فصلــی بیــن یــیلاق و قــشلاق. 
آنــان بــه تولیــد قالــی و کیلیــم دســتباف مشــهورند؛ در 
فرهنــگ امــروزی ترکیــه، یورک هــا و زیبک هــا اغلــب 

ــوند. ــمرده می‌ش ــه ش ــک جامع ی

منطــقهٔ  نامنظــم  جنگجویــان  از  گروهــی  زیبک هــا 
اژه بودنــد )قــرن هفدهــم تــا اوایــل قــرن بیســتم( 
کــه به عنــوان نوعــی »رابین هــود« محلــی شــناخته 
می شــدند — از ثروتمنــدان می گرفتنــد و بــه فقیــران 
ــاع  ــر مهاجمــان از روستاهــا دف ــد، و گاه در براب می دادن
ــان  ــوهٔ زندگی ش ــاًً از شی ــان مستقیم ــد. لباسش می کردن
می آمــد: شــلوار کوتــاه گشــاد آبــی )»چاشیــر منــورک«( 
ــی بنفــش )»جامــادان«(  ــو، جلیــقهٔ دوروی مخمل ــا زان ت
روی پیراهــن ابریشمــی گلدوزی شــده، ژاکــت کوتــاه 

ــه  ــه آســتین هایش گاه آزادان آســتین بلند )»جپکــن«( ک
ــالاک«(  ــل )»کاب ــد، کلاه قرمزمای ــزان می ش ــانه آوی از ش
جــوان  دختــران  به دســت  گلدوزی شــده  روبــان  بــا 
)»پوســو«( دور آن، کمربنــد پهــن نیم متــری کــه گاه 
اســلحه در آن جــای می گرفــت، و منگوله هــای بلنــد 
)»کــوزا«(. رهبــر هــر گــروه زیبــک، »افــه« نــام داشــت. 
ــازوان  ــه، ب ــا حــرکات آهست ــروز — ب ــک« ام رقــص »زیب
گشــوده و زانــوزدن نمادیــن — میــراث مستقیــم همیــن 
فرهنــگ جنگاورانــه اســت؛ نقش مایه هــای گلــدوزی 
نمادهــای  زیبکــی، حتــی  روی روســری های عروســی 
ــود دارد —  ــرد( را در خ ــای زن و م ــاروری )گل و نماده ب
ــای  ــه آیین ه ــگران آن را ب ــی پژوهش ــه برخ ــه ای ک ریش
پیونــد  باستــان  آســیای صغیــر  دیونیزوســی/پیریک 

می‌دهنــد.

لازهــا — دریــای ســیاه، رقــص هــورون و پوشــش 
ــرقی  ــواحل ش ــان س ــا، بومی ــوب. لازه ــان مرط کوهست
زبــان  ریــزه(،  و  آرتویــن  )استان هــای  ســیاه  دریــای 
ــاز  ــوادهٔ زبان هــای قفق ــل خودشــان )از خان لازی مستق
ــم  ــی، خویشــاوند گرجــی( و ســنی مذهب اند. اقلی جنوب
مرطــوب و کوهستانــی دریــای ســیاه، پوششــی عملی تــر 
و کم آذین تــر از زیبک هــای اژه ســاخته: شــلوار کوتــاه 
ــو )شــبیه شــلوار ســوارکاری(، فِِســی تزئین شــده  ــا زان ت
ــت،  ــاد کوهستان هاس ــه نم ــه ک ــای قلاب بافت ــا گل ه ب
منگولــه و کمربنــد ابریشمــی کــه می تــوان اســلحه 
در آن جــای داد، و چکــمهٔ بلنــد ســیاه — پوششــی 
ــی  ــص جمع ــورون« )رق ــور »ه ــص پرش ــراه رق ــه هم ک

دست دردســت دریــای ســیاه( شــناخته می شــود.

ــه پوشــش خــود را  چرکس هــا — مهاجــران قفقــاز ک
ــردی(،  ــه و قب ــه )آدیغ ــای ترکی ــد. چرکس ه ــه داشتن نگ
پــس از کــوچ اجبــاری از قفقــاز شــمالی در قــرن نوزدهــم 
ــره،  ــی مرم ــیه-قفقاز(، در نواح ــای روس ــد جنگ ه )پیام
آناتولــی مرکــزی و دریــای ســیاه اســکان یافتنــد. بــرخلاف 
و  زبــان  چرکس هــا  ترکیــه،  اقلیت هــای  از  بســیاری 
بخشــی از پوشــش سنتی شــان را — به ویــژه در مراســم 
ــامل  ــه ش ــاس مردان ــد: لب ــظ کرده ان ــن ها — حف و جش
»چرکســکا« )ردای بلنــد تنــگ بــا جیب هــای فشــنگ 
ــاز، از  ــر قفق ــه در سراس ــی ک ــان لباس ــینه، هم روی س

گرجستــان تــا چچــن، رایــج بــوده( و کلاه بلنــد پوســتی 
اســت؛ لبــاس زنانــه شــامل ردای بلنــد و تنــگ بــا کمربند 
نقــره ای فلــزی و کلاه اســتوانه ای بلنــد اســت. ایــن 
ــا »چوخا«یــی کــه در بخــش  پوشــش، از نظــر ریشــه، ب
ــادآور اینکــه  ــواده اســت — ی ــم هم خان آذربایجــان دیدی
پوشــش قفقــازی یــک نظــام منطقــه ای مشــترک اســت 
ــان  ــاًً هم ــد، دقیق ــور می کن ــروزی عب ــای ام ــه از مرزه ک
نکتــه ای کــه در بخــش »لبــاس مشــترک؛ میراثــی فراتــر 

ــود. ــه می ش ــه آن پرداخت ــا« ب از مرزه

ــش  ــر. پوش ــرز دیگ ــو، م ــان الگ ــه — هم ــای ترکی کرده
کردهــای جنوب شــرق ترکیــه )دیاربکــر، وان، حــکاری، 
ــه در  ــان نظــام پوششــی اســت ک شــرناخ( اساســاًً هم
بخــش ایــران به تفصیــل توضیــح داده شــد — پیراهــن 
گشــاد، شــلوار پانتــول، کمربنــد پهــن پارچــه ای، کلاهــک 
ــی؛  ــی محل ــای جزئ ــا تفاوت ه ــده — ب ــامهٔ پیچی ــا عم ب
حضورشــان در ســه کشــور همســایه )ایــران، عــراق، 
ترکیــه( بــار دیگــر یــادآور همــان اصــل تکرارشــوندهٔ ایــن 
نوشتــار اســت: مرزهــای سیاســی، مرزهــای واقعــی 

ــد. ــاک نیستن ــگ پوش فرهن

پوشــش عمومــی روستایــی — عناصــر مشــترک در 
هفــت اقلیــم. فراتــر از ایــن هویت هــای مشــخص 
رسمــی  جغرافیایــی  منطــقهٔ  هفــت  ترکیــه  قومــی، 
دارد کــه هرکــدام ســبک پوششــی روستایــی خــاص 
خــود را حفــظ کــرده، امــا بــا عناصــر مشــترکی کــه 
گشــاد  شــلوار  می شــوند:  تکــرار  کشــور  سراســر  در 
)»گؤملــک«(، کفــش  بلــوز  یــا  پیراهــن  )»شــلوار«(، 
ــال کمر  ــا ش ــد ی ــک«(، کمربن ــالا )»چاری ــه ای پنجه ب پارچ
)»کوشــاک«(، دســتمال گــردن )»مندیــل«( و جلیقــه 
ــدار گشــاد،  )»یلــک«(. راه راه هــای رنگــی، لباس هــای گل
ــمهٔ  ــاًً ه ــده، در تقریب ــای زن ــدد و رنگ ه ــای متع لایه ه
 — می شــوند  دیــده  منطقــه ای  ســبک  هفــت  ایــن 
تنوعــی در عیــن وحــدت، کــه دقیقــاًً همــان چیــزی 
اســت کــه دربــارهٔ آناتولــی گفتــه شــد: »پوشــش ســنتی 
آناتولــی یــک لبــاس واحــد نیســت، بلکــه مجموعــه ای از 

نظام هــای پوششــی منطقــه ای اســت.«
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ترکمنستان؛ پنج قبیله، یک پرچم، یک زبان 
مشترک نقش

منســجم ترین  شــاید  پوشــاک،  نظــر  از  ترکمنستــان 
کشــور ایــن نوشتــار از نظــر ســاختار قومــی باشــد: 
جامــعهٔ ترکمــن بــه پنــج قبیــلهٔ بــزرگ تاریخــی تقســیم 
قدرتمندتریــن  جنــوب،  و  )مرکــز  تکــه   — می شــود 
)غــرب، حاشــیهٔ خــزر و  یمــوت  امــروز(،  اکثریــت  و 
ــش  ــر در بخ ــه پیش ت ــران — ک ــان ای ــایگی گلست همس
ایــران دیدیــم(، ارســاری )شــرق، حاشــیهٔ آمودریــا و 
ــه( و چــودور.  ــن قبیل ــان(، ســالور )باستانی تری افغانست
ــم  ــه پرچ ــت ک ــان اس ــیم بندی چن ــن تقس ــت ای اهمی
ملــی ترکمنستــان — نمونــه ای منحصربه فــرد در جهــان 
— نــواری عمــودی از پنــج نقــش قالــی )»گل«( متعلــق 
ــه  ــالا ب ــه را در خــود جــای داده: از ب ــج قبیل ــن پن ــه ای ب
پاییــن، گل هــای تکــه، یمــوت، ارســاری، چــودور و ســالور 
)کــه در برخــی روایــات، به نــام قبیــلهٔ ســاریق نیــز 

می شــود(. شــناخته 

نقش هــای  همیــن  این جاســت:  کلیــدی  نــکتهٔ 
ــاًً همــان  ــه می شــوند، دقیق ــی بافت ــه روی قال قومــی ک
قــاب  و  لبــاس  گلــدوزی  روی  کــه  نقش هایی انــد 
ــری  ــان بص ــی زب ــوند — یعن ــده می ش ــم دی ــا ه کیف ه
تشــخیص قومیــت در ترکمنستــان یکســان اســت، چــه 
ــا باشــد چــه روی تــن انســان. لبــاس  روی زمیــن زیــر پ
ــاس  ــا لب ــدوزی، ب ــات گل ــه، در جزئی ــلهٔ تک ــروس قبی ع
عــروس قبیــلهٔ یمــوت فــرق دارد — هرچنــد بــرش کلــی 

ــت. ــبیه اس ــر دو ش ه

مــردان — دون، تلپــک و کمربنــد ابریشمــی. لبــاس 
مردانــه از پیراهــن و شــلوار گشــاد نخــی یــا پشمــی 
کار(  و  ســوارکاری  هنــگام  حرکــت  ســهولت  )بــرای 
و رویــش ردای بلنــد )»دون« یــا »چاپــان«( تشــکیل 
می شــد کــه بــا کمربنــد ابریشمــی )»کتنــه«( بستــه 
می شــد — نســخهٔ زمستانــی اش گــرم و ضخیــم، نســخهٔ 
ــردانهٔ  ــت م ــی هوی ــاد اصل ــا نم ــبک تر. ام ــی س تابستان
ــم  ــزرگ و پرپش ــت: کلاه ب ــک اس ــک تلپ ــن، بی ش ترکم
ــر  ــر را در براب ــای س ــم گرم ــه ه ــفند، ک ــت گوس از پوس
ســرمای بیابانــی حفــظ می کنــد و هــم — به گــفتهٔ خــودِِ 

ترکمن هــا — نشــانهٔ غــرور و وقــار مــرد اســت.
ــان — پوشــش هفت کیلویــی جواهــر. لبــاس اصلــی  زن
راســت بر  پیراهــن  )»بلاق«(،  زیریــن  از شــلوار  زنانــه 
ــل  ــت تأه ــا وضعی ــب ب ــربندی متناس ــک«( و س )»کوین
صــورت  روبنــد  طوایــف  برخــی  می شــد؛  تشــکیل 
قوســاق«/»بیل  )»ســال  کمربنــد  )»یاشــماق«(، 
و  »کورتــه«(  یــا  )»کبیــت«  داخلــی  ردای  قوســاک«(، 
بــرای بیــرون، ردای دوم )»چیرپــی«( نیــز می پوشــیدند. 
رنگ هــای غالــب — یاقوتــی، لعلــی و تمشــکی — در 
بــاور ترکمنــی نمــاد قــدرت و انــرژی حیاتــی طبیعت انــد؛ 
الگــوی گلــدوزی روی یقــه و سرآســتین، بستــه بــه 
منطقــه و طایفــه فــرق می کــرد و هــر خیــاط ســبک 

داشــت. را  خــودش  منحصربه فــرد 

امــا ویژگــی برجسته تریــن پوشــش زنــانهٔ ترکمــن، حجــم 
جواهــرات نقــره ای اســت — کــه تقریبــاًً تمــام ســر، 
ــاند  ــت را می پوش ــازو و دس ــه، و ب ــت بالاتن ــو و پش جل
و به وضــوح جایــگاه اجتماعی-اقتصــادی خانــواده را 
ــد؛  ــی نیستن ــاًً تزئین ــد. ایــن جواهــرات صرف اعلام می کن
در بــاور ســنتی ترکمــن، نقــره محافــظ در برابــر شــر 
اســت و عقیــق )ســنگ قرمــز نشانده شــده در بســیاری 
از جواهــرات( نمــاد شــجاعت و انــرژی. هــر نقــش روی 
جواهــرات معنــای خــاص خــود را دارد: »یگیــت« )نقــش 
قهرمــان( نمــاد شــجاعت، »گوکچــا« )شــاخ قــوچ( نمــاد 
ــت  ــکل پش ــز قلبی ش ــیک« )آوی ــت، »آس ــی و برک فراوان
گیــس( نماد بــاروری و مــادری، و »ایغمه« )تــاج خمیده( 
کــه مخصــوص عروســان اســت و گــذار از دخترانگــی بــه 

ــد. ــان می ده ــی را نش زنانگ

ــل.  ــان متأه ــربند زن ــا س ــی ت ــای رنگ ــی — از تخی عروس
هــمهٔ  فشــرده،  به طــور  ترکمــن،  عروســی  مراســم 
نمادهــای پوششــی ایــن قــوم را در یــک روز بــه نمایــش 
می گــذارد. عــروس ردای بلنــد و سنگین گلدوزی شــدهٔ 
ابریشــم دســت بافت  از  یــا لعلــی )»کورتــه«(  قرمــز 
ــت  ــه خاصی ــاور ب ــز ب ــگ قرم ــد — رن ــه«( می پوش )»کتن
ایــن  روی  دارد.  خوش یمنــی  و  محافظتــی  جادویــی 
لبــاس، مجموعــه ای از جواهــرات نقــره ای کــه می توانــد 
وزنــش بــه چنــد کیلوگــرم برســد آویختــه می شــود؛ 
مهم ترینشــان تومــار، طلســم مثلثــی یــا اســتوانه ای 
بــزرگ روی ســینه، و گوپبــا، زینتــی گنبدی شــکل روی 

صــورت  روی  دســتمالی  عــروس همچنیــن  ســربند. 
می پوشــد؛  »کورتــه«  به نــام  گلدوزی شــده  شــنلی  و 
ــن ســربند و جواهــرات، عروســان  ــل ســنگینی ای به دلی
بزرگ تــر همراهــی  عروس خواهــرِِ  دو  توســط  اغلــب 

می شــوند تــا بتواننــد راه برونــد.

ــام »باش ســالماک« )تعویــض ســربند( چنــد  آیینــی به ن
روز پــس از عروســی برگــزار می شــود: کلاهــک رنگــی 
دخترانــه )»تخیــا«( کــه عــروس تــا آن روز پوشــیده، 
بــرای همیشــه کنــار گذاشتــه می شــود و بــا ســربند 
زن متأهــل جایگزیــن می‌شــود — مراسمــی کــه بــا 
کشــمکش نمایشــی و شــوخ طبعانه میــان زنــان خانوادهٔ 
عــروس و دامــاد همــراه اســت. چهــار گیــس دختــرانهٔ 
ــز »آســیک«  ــا آوی ــه و ب ــس بافت ــه دو گی ــز ب ــروس نی ع
بــه هــم وصــل می شــود؛ از ایــن پــس، زن هرگــز اجــازه 
نــدارد کلاهــک رنگــی دخترانــه بپوشــد یــا گیس هایــش 
را بــاز بگــذارد — نشــانه ای دائمــی و برگشــت ناپذیر از 
وضعیــت تأهــل، دقیقــاًً ماننــد تفــاوت یــقهٔ افقــی/
عمــودی در پوشــش زنــان تاجیــک کــه پیش تــر دیدیــم.
ــد  ــک بلن ــره و تلپ ــان تی ــم، چاپ ــن مراس ــاد در همی دام
و  شــانس  نمــاد  دســت لباس،  دو  هــر  می پوشــد؛ 
خوشــبختی بــرای زندگــی مشــترک تلقــی می شــوند.
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ازبکستان؛ شش مکتب کلاه دوزی و قرقلپاق های 
صحرا

ــت؛  ــک اس ــد ازب ــدود ۸۰ درص ــان ح ــت ازبکست جمعی
تاجیک هــا بزرگ تریــن اقلیت انــد )رقــم رسمــی ۵ تــا 
ــر  ــب بالات ــی به مرات ــای غیررسم ــا برآورده ــد، ام ۸ درص
اســت( و عمدتــاًً در دو کانــون تاریخــی و فرهنگــی بخــارا 

ــد. ــز دارن و ســمرقند تمرک

شــش مکتــب دوپــی — کلاهــی کــه آدرس صاحبــش را 
می دهــد. اگــر بخواهیــم یــک عنصــر واحــد را نمــاد کل 
تنــوع منطقــه ای ازبکستــان بدانیــم، آن عنصــر »دوپــی« 
ِـرد یــا چهارگــوش ســنتی —  یــا »توبیتیــکا« — کلاهــک گ�
اســت. کارشناســان صنایع دســتی ازبکستــان شــش 
ــد:  ــز می کنن ــی دوپــی دوزی را از هــم متمای ــب اصل مکت
فرغانــه، تاشــکند، قشقاداریا-ســرخان داریا، ســمرقند، 
ــا فــرم، نقــش و  بخــارا و خوارزم-قرقلپــاق — هرکــدام ب
پالــت رنگــی خــاص خودشــان، به گونــه ای کــه یــک ناظــر 
آگاه، تنهــا بــا نــگاه بــه کلاه فــرد، می تواند منطــقهٔ اصلی 
او را حــدس بزنــد. مشــهورترین و شناخته شــده ترین 
ــی  ــت: کلاهک ــه اس ــت از درهٔ فرغان ــی چوس ــوع، دوپ ن
چهارگــوش ســیاه بــا چهــار نقــش بادامی شــکل ســفید 
گلدوزی شــده — همــان نقشــی کــه پیش تــر، در بخــش 
»ســنت در مــد معاصــر«، دربــارهٔ ازبکستــان بــه آن 

اشــاره شــد.

نــکتهٔ ظریــف دیگــر: کلاهــک مردانــه )»توبیتیــکا«( 
نقش مــایهٔ ســاده و مشــخص دارد؛ کلاهــک زنانــه و 
ــا نقش هــای  ــا زربفــت ب ــه از ابریشــم، مخمــل ی کودکان
رنگارنگ تــر و گاه بــا مهــره، پولــک یــا ســکه تزئیــن 
دوپــی  دیگــر  معمــولاًً  مســن تر  زنــان  و  می شــود؛ 
ــا روســری می پوشــانند  نمی پوشــند، بلکــه سرشــان را ب
— گاه بــا دو روســری هم زمــان: یکــی روی ســر و دومــی 

پیشــانی بند. به عنــوان  تــا  به شــکل مــورب 

بخــارا — طلا روی مخمــل. بخــارا، به واســطهٔ تاریــخ 
ــون  ــارا و کان ــارت بخ ــت ام ــوان پایتخ ــی اش به عن طولان
علــم و تجــارت آســیای مرکــزی، ســبک پوششــی خــاص 
خــودش را دارد: مخمــل تیــره )»بخمــل«( و گلــدوزی 

طلایــی ســنگین. از دل همیــن ســنت، زرچپــان — »ردای 
ــارا —  ــران بخ ــار امی ــا درب ــط ب ــی« تشــریفاتی مرتب طلای
پدیــد آمــد؛ نمونــه ای دیگــر از الگــوی تکرارشــوندهٔ ایــن 
نوشتــار کــه پوشــاک، جایــگاه طبقاتــی و قــدرت سیاســی 

را هم زمــان روایــت می کنــد.

قرقلپاقستــان — پــارچهٔ نخــی، رنــگ ســرخ، و جواهراتــی 
به ســنگینی زره. پوشــش ســنتی قرقلپــاق از نظــر مــواد 
ــل  ــت: به دلی ــز اس ــهری متمای ــک ش ــگ کاملاًً از ازب و رن
اقلیــم بیابانــی و متغیــر منطقــه، پــارچهٔ نخــی و پشمــی 
بــر ابریشــم و مخمــل ترجیــح داده می شــد؛ نقش هــای 
هندســی جســورانه و پالــت رنگــی غالبــاًً ســرخ، امضــای 
ــه —  ــرات زنان ــت. جواه ــاق اس ــاک قرقلپ ــری پوش بص
درشــت، لایه لایــه و ســنگین — گاه چنــان حجیــم بودنــد 

ــد. ــد« درمی آوردن ــکل »زره مانن ــش را به ش ــه کل پوش ک
ســربند عــروس قرقلپــاق، ســاوکله، ماننــد نمــونهٔ قزاقی، 
کلاهــی مخروطی-اســتوانه ای اســت؛ امــا ترکیــب دقیــق 
ــرم )»تومــاک«( و  ــارچهٔ ن ــر اســت: زیــر آن پ آن پیچیده ت
رویــش کلاه فلــزی اســتوانه ای )»توبلیــک«، بــا صفحــات 
بــرای  فقــط  رنگــی،  ســنگ‌های  و  محــدب  فلــزی 
قــرار می گرفــت. روی هــمهٔ  ثروتمنــد(  خانواده هــای 
این هــا، ردای بلنــد )»جیپک-جگــده«( پوشــیده می شــد 
— پارچــه ای ابریشمــی راه راه قرمــز کــه آســتین های 
ــن  ــه می شــد؛ ای ــه هــم بست ــدش از پشــت ب کاذب بلن

ــود. ــزیهٔ عــروس ب جگــده بخشــی از جهی

نــکتهٔ ظریــف و مهــم فرهنگــی: جگــده، بــرخلاف چــادری 
ازبکــی یــا چیرپــی ترکمنــی، هرگــز بــا »چاچــوان« )تــوری 
روی صــورت( همــراه نبــود — یعنــی زنــان قرقلپــاق، 
از همسایگانشــان، صــورت خــود  بــرخلاف بســیاری 
را نمی پوشــاندند؛ جگــده صرفــاًً کارکــرد حفاظتــی در 
برابــر آفتــاب ســوزان، بــاد و بــاران داشــت، نــه پوشــش 
صــورت. عمــامهٔ زنــان متأهــل قرقلپــاق نیــز نمــاد مادری 
بــود و رنگــش هم زمــان بــا بزرگ شــدن فرزندانشــان 
ــادآور کیمشــک قزاقــی  تغییــر می کــرد — الگویــی کــه ی
و مراحــل رنگــی مشــابه در ســایر فرهنگ هــای ایــن 

ــار اســت. نوشت

کمربنــد  و  ســر  ســه لایهٔ   — ازبــک  مــردان  و  زنــان 
ــن  ــک از پیراه ــی ازب ــردانهٔ عموم ــش م ــی. پوش طبقات

باریک شــونده  )»کــویلاک«(، شــلوار گشــاد  راســت بر 
)»ایشــتون«(، و ردای لایــی دار )»چپــان«( بستــه بــا 
شــال کمــر )»کییکچــا«( تشــکیل می شــد؛ کمربنــد 
بــا  گلــدوزی  یــا  مخمــل  از  رسمــی  دســت لباس  در 
ــری  ــانهٔ دیگ ــد — نش ــن می ش ــره ای تزئی ــای نق تخته ه
از تفــاوت طبقاتــی. کلاه هــای دیگــر مردانــه شــامل 
»قره قــل«  و  »قلپــاق«  پوســتی(،  )کلاه  »چوغورمــا« 
ــه در دوران  ــب اینک ــود. جال ــرهٔ آســتراخان( ب )پوســت ب
کارزار ضــد حجــاب شــوروی )از دههٔ ۱۹۲۰(، توجــه دولت 
عمدتــاًً معطــوف پوشــش زنــان بــود؛ کلاه و عمــامهٔ 
مردانــه کمتــر هــدف قــرار گرفــت — برخــی رهبــران 
حزبــی ازبــک همچنــان عمامــه می پوشــیدند، در حالــی 
ــان( کت وشــلوار غربــی  ــان )جدیدی کــه برخــی جدیدگرای
را نمــاد پیشــرفت می دانستنــد و مخالفانشــان آن را 

می خواندنــد. روسی ســازی  نشــانهٔ 

تونیک ماننــد  ســادهٔ  پیراهــن  از  زنانــه  پوشــش 
می شــد؛  تشــکیل  زیریــن  شــلوار  و  خان اطلــس 
ــی  ــی غن ــدوزی طلای ــا گل لباس هــای جشــن از ســاتن ب
ــود: کلاهــک،  ــه ســه لایه ب دوختــه می شــد. ســربند زنان
روســری و عمامــه — کــه می توانستنــد جداگانــه یــا 
ــا نقــره، مکمــل ثابــت  هم زمــان پوشــیده شــوند. طلا ی
پوشــش زنــان ازبــک در هــر ســنی بــود. نقش هــای 
گلــدوزی هرگــز اتفاقــی انتخــاب نمی شــدند: هــر نقــش 
ــردی  ــا کارک ــت ی ــی داش ــی جادویی-محافظت ــا معنای ی
عملــی، و از روی آن می شــد جایــگاه اجتماعــی صاحبــش 

را خوانــد.
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۷. لباس مشترک؛ میراثی فراتر از مرزها

ــو  ــور اک ــی ده کش ــه بررس ــی ک ــن نکات ــی از مهم تری یک
ــر  ــیاری از عناص ــه بس ــت ک ــن اس ــد، ای ــان می ده نش
ــل  فرهنگــی منطقــه در چارچــوب مرزهــای امــروزی قاب
توضیــح نیستنــد — و ابریشــم تنهــا نمــونهٔ آن نیســت.

ــرای  ــم ب ــنتی ابریش ــد س ــم و تولی ــرم ابریش ــرورش ک پ
بافندگــی، میراثــی اســت کــه هفــت کشــور منطقــه 
— افغانستــان، جمهــوری آذربایجــان، ایــران، ترکیــه، 
تاجیکستــان، ترکمنستــان و ازبکستــان — در ســال ۲۰۲۲ 
مشــترکاًً در فهرســت یونســکو ثبــت کردنــد ]8[. امــا ایــن 
تنهــا نمــونهٔ عبــور یــک ســنت پوششــی از مرزهــای 
ترکمــن  قبیلــه ای  نقش مایه هــای  نیســت:  سیاســی 
)»گل«( کــه در بخــش ترکمنستــان دیدیــم، محــدود بــه 
را  نقش هــا  همــان  نمانده انــد؛  ترکمن هــا  ســرزمین 
قبایــل افشــار، بلــوچ، کــرد، لــر، قشــقایی و شاهســون 
در ایــران نیــز، از ســده ها پیــش، در گلــدوزی و بافندگــی 
خــود بــه کار برده انــد — نشــانه ای از پیونــد تاریخــی ایــن 
اقــوام بــا ســرزمین های ترکستــان. گلــدوزی چهارپانلــی 
زنانــه و کلاه آینه کاری شــدهٔ مــردانهٔ بلوچــی را دقیقــاًً 
ــان  ــران، افغانست ــور ای ــه کش ــکل در س ــن ش ــه همی ب
و پاکستــان دیدیــم — چــون قــوم بلــوچ خــودش از 
ــرای  ــاق ب ــن اتف ــد. همی ــور می‌کن ــروزی عب ــای ام مرزه
کردهــا افتــاد: پوشــش کردهــای ایــران، عــراق و ترکیــه 
از یــک نظــام واحــد ریشــه می گیرنــد، فقــط بــا جزئیــات 
محلــی متفــاوت. »چوخــا« — ردای شــانه دوز قفقــازی — 
را هــم زیــر نام هــای محلــی اش )»چوخــا« در آذربایجــان، 
ــر  ــه( در سراس ــای ترکی ــان چرکس ه ــکا« در می »چرکس
قفقــاز، از گرجستــان تــا چچــن، می بینیــم. و حتــی 
ــه در  ــزرگ زنان ــری ب ــرای روس ــه ب ــی« ک ــودِِ واژهٔ »کلاغ خ
آذربایجــان بــه کار مــی رود، در کردستــان ایــران نیــز — بــا 
ــه کار  ــابه ب ــری مش ــرای روس ــک — ب ــظ نزدی ــان تلف هم

مــی رود.

پارچــه ممکــن اســت در یــک منطقــه بافتــه شــود، مــاده 
اولیــه از منطقــه ای دیگــر بیایــد، نقش هــا از ســنتی 
قدیمی تــر الهــام گرفتــه باشــند، و محصــول نهایــی 
ــرد.  ــرار گی ــف مــورد اســتفاده ق در مناســبت های مختل
ــه  ــت ک ــن نیس ــر ای ــش دیگ ــرایطی، پرس ــن ش در چنی

ــه  ــدام کشــور اســت؟« بلک ــه ک ــق ب ــاس متعل ــن لب »ای
ــارهٔ  ــی درب ــه داستان ــاس چ ــن لب ــید: »ای ــوان پرس می ت
ــا  ــگاه ب ارتبــاط میــان ملت هــا روایــت می کنــد؟« ایــن ن
مفهــوم میــراث مشــترک در منطــقهٔ اکــو نیــز ســازگارتر 

اســت.

۸. آیا سنت باید بدون تغییر باقی بماند؟

ــر ســنتی  ــد، دیگ ــر کن ــاس ســنتی تغیی ــک لب ــر ی ــا اگ آی
ــنت را  ــر س ــت. اگ ــت نیس ــاًً مثب ــخ لزوم ــت؟ پاس نیس
چیــزی کاملاًً ثابــت بدانیــم، بســیاری از ســنت های زنــدهٔ 

ــوند. ــوب ش ــنت محس ــد س ــر نمی توانن ــروز دیگ ام
آق کالپــاک قرقیزستــان در طــول زمــان تکامــل یافتــه و 
ــاد گونــه دارد ]5[. کلاغایــی آذربایجــان  بیــش از هشت
در کنــار رنگ هــا و کاربردهــای ســنتی، همچنــان در 
َـکان  ــود ]1[. چ� ــد می ش ــر تولی ــای معاص ــب فرآینده قال
تاجیکستــان همچنــان تولیــد و آمــوزش داده می شــود 
و حتــی بــه حــوزهٔ طراحــی و مــد الهــام می بخشــد ]7[. 
ــفید  ــط س ــنتی فق ــکل س ــه به ش ــه، ک Antep İşi ترکی
بــود، امــروز در رنگ هــای متنــوع و روی اقلام مــدرن نیــز 
ــش  ــر پوش ــان، عناص ــود ]14[. در قزاقست ــد می ش تولی
ســنتی وارد طراحی هــای معاصــر شــده اند ]19[؛ و حتــی 
ــان، کلاه و اجــرک ســنتی،  ــل ســند پاکست ــی مث در جای
از یــک لبــاس روزمــره، بــه نمــادی تشــریفاتی بــرای 
ــه  ــدون آنک ــدل شــده اند — ب ــان ب ــه مهم ــه دادن ب هدی

ــد. ــت بدهن ــان را از دس معنایش
پــس شــاید تعریــف دقیق تــر ایــن باشــد: ســنت چیــزی 
ــزی اســت کــه در  ــد؛ ســنت چی ــر نکن نیســت کــه تغیی

ــد. ــان تغییــر، هویــت خــود را حفــظ می کن جری

۹. موزه یا زندگی؟

ــوزه  ــادی دارد. م ــوزه ارزش زی ــاس تاریخــی در م ــک لب ی
آن  دربــارهٔ  کنــد،  حفــظ  نابــودی  از  را  آن  می توانــد 
تحقیــق کنــد، آن را مستنــد کنــد و بــه نســل های آینــده 
ــه  ــد چگون ــر هیچ کــس دیگــر ندان نشــان دهــد. امــا اگ
ــه  ــد، چ ــی بپوش ــه زمان ــدوزد، چ ــه ب ــد، چگون آن را بباف
ــه  ــرار گرفت ــش روی آن ق ــن نق ــرا ای ــی دارد و چ معنای

اســت، بخشــی از دانــش فرهنگــی از بیــن رفتــه اســت 
— همــان اتفاقــی کــه امــروز بــرای میــراث یغنابی هــای 
تاجیکستــان در حــال وقــوع اســت: جامعــه ای کــه 
ــل در  ــور کام ــاًً به ط ــش تقریب ــی مستقل ــت پوشش هوی

ــت. ــده اس ــو ش ــان مح ــی تاجیکست ــش عموم پوش

بــه همیــن دلیــل، در پرونده هــای یونســکو دربــارهٔ 
َـکان ]6[، کلاغایــی ]1[، اطلــس و اَدَراس  آق کالپــاک ]4[، چ�
ــا  ــی تنه ــد اصل ــان ]10[ و Antep İşi ]13[، تأکی تاجیکست
ــر انتقــال دانــش و  ــر نگهــداری اشــیا نیســت؛ بلکــه ب ب
ــتفاده  ــاملان و ادامهٔ اس ــعهٔ ح ــوزش، جام ــارت، آم مه
قــرار دارد. مــوزه می توانــد حافــظ شــیء باشــد؛ جامعــه 

حافــظ میــراث اســت.

۱۰. لباس آینده چه شکلی خواهد داشت؟

شــاید مهم تریــن پرســش ایــن نوشتــار ایــن نباشــد کــه 
»لبــاس ســنتی امــروز چــه شــکلی اســت؟« بلکــه ایــن 
باشــد: نســل آینــده چــه چیــزی از لبــاس ســنتی امــروز 

را انتخــاب خواهــد کــرد؟
ــارچهٔ دیگــری  ممکــن اســت فــرم لبــاس تغییــر کنــد، پ
جایگزیــن شــود، نقــش ســنتی روی یــک لبــاس شــهری 
ظاهــر شــود، یــک گلــدوزی از لبــاس جــدا و روی کیــف 
یــا کفــش قــرار گیــرد، کلاه ســنتی فقــط در مراســم 
ــا ابزارهــای  ــاوری قدیمــی ب ــک فن ــا ی پوشــیده شــود، ی
ــطهٔ  ــارت و راب ــا، مه ــر معن ــا اگ ــود. ام ــد ش ــد تولی جدی
ــوان از  ــا هنــوز می ت ــد، آی فرهنگــی همچنــان باقــی بمان
تــداوم ســنت ســخن گفــت؟ تجــربهٔ کشــورهای اکــو — 
ــده  ــاس صدف دوزی ش ــوز کوپ ــه هن ــرال ک از کالاشِِ چت
صنعتگــر  تــا  می بخشــد،  پنج ســاله  دختــران  بــه  را 
مرغلانــی کــه همــان نقــش قرن هــا پیــش را امــروز 
ــن  ــه ای ــی ب ــخ مثبت ــد — پاس ــینی می باف ــخ ماش ــا ن ب

پرســش می دهــد.

ده کشور، ده روایت؛ کشور و روایت محوری

فرهنگــی صحبــت می کنیــم،  میــراث  دربــارهٔ  وقتــی 
معمــولاًً بــه بناهــای تاریخــی، موزه هــا، نســخه های 

از  آثــار هنــری فکــر می کنیــم. امــا برخــی  خطــی و 
مهم تریــن میراث هــای فرهنگــی، چیزهایــی هستنــد 
ــد.  ــل می کنن ــود حم ــدن خ ــا ب ــر روز ب ــان ها ه ــه انس ک

ــت. ــی از آن هاس ــاس یک لب

یــک  تاریــخ  اســت  ممکــن  ســنتی  لبــاس  یــک  در 
ــر  ــده، هن ــک بافن ــارت ی ــی، مه ــرایط اقلیم ــه، ش منطق
یــک گلــدوز، خاطــرهٔ یــک خانــواده، آییــن یــک جامعــه 
ــد. از  ــه باش ــرار گرفت ــم ق ــار ه ــل کن ــک نس ــت ی و هوی
چوســتِِ  دوپــی  تــا  آذربایجــان  جمهــوری  کلاغایــی 
فرغانــه، از گلــدوزی چهارپانلــی بلــوچ کــه ســه کشــور را 
ــدهٔ  ــاسِِ صدف دوزی ش ــا کوپ ــد ت ــل می کن ــم وص ــه ه ب
دختــری پنج ســالهٔ کالاش، یــک موضــوع مشــترک دیــده 
ــط  ــه نه فق ــد ک ــده می مان ــی زن ــراث زمان ــود: می می ش
ــدوز، و  ــده، ســوزن گل ــه در دســت بافن ــن، بلک در ویتری
ــه  ــور داشت ــش حض ــرای لباس ــروس ب ــک ع ــاب ی انتخ

ــد. باش

اگــر یــک لبــاس فقــط در ویتریــن باقــی بمانــد، مــا یــک 
شــیء تاریخــی را حفــظ کرده ایــم. امــا اگــر نســل جدیــد 
ــارت را  ــد، مه ــش را بفهم ــد، نق ــه را بشناس ــوز پارچ هن
ــی آن را  ــد و حت ــم بپوش ــاس را در مراس ــرد، لب ــاد بگی ی
بــرای زندگــی امــروز بازطراحــی کنــد، چیــزی فراتــر از یــک 
ــد: یــک فرهنــگ ادامــه  شــیء حفظ شــده باقــی می مان

پیــدا کــرده اســت.

شــاید بنابرایــن، بهتریــن پرســش دربــارهٔ لبــاس ســنتی 
ایــن نباشــد کــه »آیــا ایــن لبــاس هنــوز همــان لباســی 
بایــد  بلکــه  می پوشــیدند؟«  مــا  اجــداد  کــه  اســت 
ــرا آن  ــد چ ــه بدان ــت ک ــی هس ــوز کس ــا هن ــید: »آی پرس
ــه همیــن پرســش،  را می پوشــیدند؟« و شــاید پاســخ ب
ــتن  ــده نگه داش ــاس و زن ــک لب ــظ ی ــان حف ــاوت می تف

ــع ــد. مناب ــراث باش ــک می ی
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کنفرانس بین المللی »سواد رسانه ای« در 
مؤسسه فرهنگی اکو برگزار شد

  کنفرانــس بین المللــی »ســواد رســانه ای« در تاریــخ 27 
ــا  ــو، ب ــی اک ــه فرهنگ ــل مؤسس ــاه ۱۴۰۵ در مح مردادم
حضــور صاحب نظــران و هیئــت اعزامــی شــورای عالــی 
ــه )RTÜK( در محــل مؤسســه  ــون ترکی ــو و تلویزی رادی

فرهنگــی اکــو برگــزار شــد.

در ایــن رویــداد کــه بــا استقبــال خبرگزاری هــا و اهالــی 
رســانه همــراه بــود، ظرفیت هــای منطقــه ای بــرای 
ــا چالش هــای عصــر اطلاعــات بررســی شــد. ــه ب مقابل

ــاب آقــای ســفیر محمــد حســن، رئیــس مؤسســه  جن
ســواد  رویــداد،  ایــن  افتتاحیــه  در  اکــو،  فرهنگــی 
رســانه ای را نــه صرفــاًً کار بــا ابزارهــای دیجیتــال، بلکــه 
و صحت ســنجی  پرسشــگری  درنــگ،  بــرای  مهارتــی 
دانســت و تأکیــد کــرد: در عصــر هــوش مصنوعــی 
و اخبــار جعلــی، بایــد نســل جــوان را بــه ابزارهــای 
ــدگان منفعــل،  ــه مصرف کنن ــا ن ــم ت ــز کنی ــری مجه فک
ــه  ــاره ب ــا اش ــند. وی ب ــل باش ــی مستق ــه متفکران بلک
فرامــرزی بــودن تهدیــدات دیجیتــال، خواستــار تبدیــل 
ــدار  ــرای همکاری هــای پای ــازی ب ــه آغ ــس ب ــن کنفران ای

ــد. ــه ای ش منطق

در ایــن نشســت جنــاب آقــای پروفســور دکتــر هیکابــی 
ــا  ــز ب ــران، نی ــه در ای ــوری ترکی ــفیر جمه ــچ، س کیلانگی
اشــاره بــه عبــور رســانه از چارچوب هــای ســنتی، بیــان 
داشــت: فضــای رســانه ای امــروز بســیار پیچیــده شــده 
ــودکان و  ــرای ک ــژه ب ــت از دروغ، به وی ــک حقیق و تفکی
نوجوانــان، بــه چالشــی حیاتــی تبدیــل شــده اســت کــه 

نیازمنــد رویکــردی هوشــمندانه و جمعــی اســت.

در ادامــه، پیــام جنــاب آقــای مهمــت دانیــش، رئیــس 
شــورای عالــی رادیــو و تلویزیــون ترکیه )RTÜK(، توســط 
ــردی  ــچ، معــاون اداره توســعه راهب ــم فاطمــه گول خان
 ،)RTÜK(ترکیــه تلویزیــون  و  رادیــو  عالــی  شــورای 
ــزاری  ــانه ای اب ــواد رس ــام، س ــن پی ــد. در ای ــت ش قرائ
کلیــدی بــرای تقویــت تــاب آوری جوامــع خوانــده شــد. 
ــاون اداره  ــل، مع ــد یوج ــای احم ــاب آق ــن جن همچنی
توســعه راهبــردی شــورای عالــی رادیــو و تلویزیــون 

ترکیــه )RTÜK( ، ســاختار نظارتــی ایــن شــورا را در ســه 
ســطحِِ نظــارت حاکمیتــی، تحلیــل بازخوردهــای مردمــی 

ــرد. ــریح ک ــانه ها تش ــی رس ــت خودنظارت و تقوی

ســخنران اصلــی نشســت، خانــم فیــزا گیزلیگیــدر، 
ــو و  ــی رادی ــورای عال ــردی ش ــعه راهب ــس اداره توس رئی
تکنیک هــای  واکاوی  بــا   ،)RTÜK( ترکیــه   تلویزیــون 
روان شــناختی رســانه ها بــرای تأثیرگــذاری بــر ذهــن 
ــی  ــای تحلیل ــوزش مهارت ه ــرورت آم ــر ض ــب، ب مخاط
بــرای مصــون مانــدن از جهت دهی هــای ناخــودآگاه 

ــرد. ــد ک ــانه ای تأکی رس

ایــن نشســت کــه بــه دبیــری جنــاب آقــای دکتــر 
فرهنگــی  مدیــر مؤسســه  کالیــن، دســتیار  آ احمــد 
اکــو، اجــرا شــد، بــا تأکیــد بــر هم افزایــی تجربیــات 
ــی  ــای علم ــادل دیدگاه ه ــرای تب ــتری ب ــه ای، بس منطق
جهــت دســتیابی بــه الگــوی بومــی ســواد رســانه ای در 

کشــورهای عضــو اکــو فراهــم آورد.
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بازدید هیأت شورای عالی رادیو و تلویزیون ترکیه 
از مرکز پخش برنامه های کودک و نوجوان ایران

  تهــران – ۲۹ مــرداد ۱۴۰۵: هیأتــی از شــورای عالــی 
رادیــو و تلویزیــون ترکیــه )RTÜK( کــه بــرای شــرکت در 
»کنفرانــس بین المللــی ســواد رســانه ای« بــه تهــران 
ــودک  ــای ک ــش برنامه ه ــز پخ ــود، از مرک ــرده ب ــفر ک س
ــی  ــوری اسلام ــیمای جمه ــازمان صداوس ــوان س و نوج

ــرد. ــد ک ــران بازدی ای

ایــن بازدیــد در ادامــه برنامه هــای هیــأت شــورای عالــی 
رادیــو و تلویزیــون ترکیــه در تهــران و بــا هــدف آشــنایی 
محتــوای  تولیــد  حــوزه  در  ایــران  ظرفیت هــای  بــا 

ــد. ــان انجــام ش ــودکان و نوجوان ــرای ک ــانه ای ب رس

ــس اداره  ــی در، رئی ــزا گیزلی گ ــم فی ــدار، خان ــن دی در ای
توســعه راهبردی شــورای عالــی رادیو و تلویزیــون ترکیه، 
ــن  ــت. همچنی ــور داش ــه حض ــأت ترکی ــراه هی ــه هم ب
کالیــن، دســتیار مدیــر مؤسســه فرهنگــی  دکتــر احمــد آ
اکــو، و الهــه ســادات موســوی نژاد، کارشــناس فرهنگــی 

مؤسســه در ایــن نشســت حضــور داشتنــد.

ــوان  ــودک و نوج ــز ک ــس مرک ــی، رئی ــادق باطن محمدص
ــز،  ــن مرک ــی فعالیت هــای ای صداوســیما، ضمــن معرف
ــال  ــوای دیجیت ــی، محت گزارشــی از برنامه هــای تلویزیون
ــبکه  ــای ش ــه فعالیت ه ــی، از جمل ــدات پویانمای و تولی

پویــا، ارائــه کــرد.

ــوای  ــد محت ــت تولی ــاره اهمی ــرف درب ــه، دو ط در ادام
فرهنگــی و آموزشــی بــرای کــودکان و نوجوانــان، ســواد 
محتــوای  تولیــد  در  نویــن  رویکردهــای  و  رســانه ای 
ــرای مخاطبــان کــودک و نوجــوان گفت وگــو  رســانه ای ب

ــد. کردن

خانــم گیزلی گــی در نیــز ضمــن معرفــی اقدامــات شــورای 
عالــی رادیــو و تلویزیــون ترکیــه در زمینــه ارتقــای ســواد 
ــواده در  ــر نقــش خان ــان، ب ــودکان و نوجوان رســانه ای ک
ــرای  ــودکان ب ــه ک ــک ب ــانه ای و کم ــواد رس ــت س تقوی
ــانه های  ــوای رس ــا محت ــه ب ــه و نقادان ــه آگاهان مواجه

دیجیتــال تأکیــد کــرد.
ایــن دیــدار فرصتــی بــرای تبــادل تجربیــات ایــران و ترکیه 
در زمینــه رســانه کــودک، تولیــدات پویانمایــی و ســواد 
ــی  ــای فرهنگ ــرای همکاری ه ــازی ب ــانه ای و زمینه س رس

و رســانه ای میــان دو کشــور فراهــم کــرد.

همــراه هیــأت اعزامــی ایــن شــورا با مســئولان ســازمان 
ــر  ــر فراگی ــوت و تصوی ــانه های ص ــررات رس ــم مق تنظی
کالیــن، دســتیار مدیر  )ســاترا( دیــدار کــرد. دکتــر احمــد آ
ــن نشســت حضــور  ــز در ای ــو، نی مؤسســه فرهنگــی اک

ــت. داش

در ایــن دیــدار، تحــولات اخیــر و چالش هــای حــوزه 
رســانه مــورد بحــث و بررســی قــرار گرفــت و بــر اهمیــت 
ــرای  ــر ب ــزاری مؤث ــوان اب ــانه ای به عن ــواد رس ــای س ارتق
افزایــش توانمنــدی افــراد در مواجهــه بــا اخبــار جعلــی 

و اطلاعــات نادرســت تأکیــد شــد.
ــکاری  ــت هم ــای تقوی ــاره راه ه ــن درب ــن، طرفی همچنی
ــران و  ــانه ای ای ــای رس ــان نهاده ــات می ــادل تجربی و تب
ترکیــه در زمینــه ســواد رســانه ای گفت وگــو کردنــد و 
ــانه ای در  ــواد رس ــای س ــعه برنامه ه ــت توس ــر اهمی ب

ــد. ــد ش ــو تأکی ــه اک منطق

ــرف  ــوع مص ــت، موض ــن نشس ــای ای ــر محوره از دیگ
تقویــت  ضــرورت  و  رســانه ای  محتــوای  مســئولانه 
ــی  ــرای ارزیاب ــادی ب ــر انتق ــی و تفک ــای تحلیل مهارت ه
بــا  مقابلــه  و  معتبــر  منابــع  تشــخیص  اطلاعــات، 

اطلاعــات نادرســت بــود.

ــانه ای و  ــاملات رس ــت تع ــای تقوی ــدار در راست ــن دی ای
تبــادل تجربیــات میــان نهادهــای تخصصــی دو کشــور و 
بــا تأکیــد بــر نقــش همکاری هــای منطقــه ای در ارتقــای 
ســواد رســانه ای و مقابلــه بــا اطلاعــات نادرســت برگــزار 

شــد.

زمینه های همکاری میان نهادهای تنظیم گر 
رسانه ای ایران و ترکیه بررسی شد

تبــادل  و  همــکاری  توســعه  زمینه هــای   – تهــران 
تجربیــات میــان نهادهــای تنظیم گــر رســانه ای ایــران و 
ــه  ــر ارتقــای ســواد رســانه ای، مقابل ــز ب ــا تمرک ــه، ب ترکی
بــا اخبــار جعلــی و اطلاعــات نادرســت و ترویــج مصــرف 
مســئولانه محتــوای رســانه ای، در دیــدار هیــأت شــورای 
ــا مســئولان  ــه )RTÜK( ب ــو و تلویزیــون ترکی ــی رادی عال
ســازمان تنظیــم مقــررات رســانه های صــوت و تصویــر 

ــر )ســاترا( بررســی شــد. فراگی

 )RTÜK( هیــأت شــورای عالــی رادیــو و تلویزیــون ترکیــه
بــه منظــور شــرکت در »کنفرانــس بین المللــی  کــه 
ــه میزبانــی مؤسســه فرهنگــی اکــو  ســواد رســانه ای« ب
)ECI( بــه تهــران ســفر کــرده بــود، در جریــان ایــن ســفر 
بــا شــماری از نهادهــای رســانه ای و فرهنگــی ایــران 

ــرد. ــو ک ــدار و گفت وگ دی

اوت   ۱۹(  ۱۴۰۵ مــرداد   ۲۸ روز  چارچــوب،  همیــن  در 
اداره توســعه  رئیــس  ۲۰۲۶(، خانــم فیــزا گیزلــیدِِر، 
ــه  ــه، ب ــون ترکی ــو و تلویزی ــی رادی ــردی شــورای عال راهب

 هیئت شورای عالی رادیو و تلویزیون ترکیه از 
موزه سینمای ایران بازدید کرد

ترکیــه  تلویزیــون  و  رادیــو  عالــی  شــورای  هیئــت 
)RTÜK( در ادامــه برنامه هــای خــود در تهــران و در 
رســانه ای  ســواد  بین المللــی  کنفرانــس  چارچــوب 
 )ECI( اکــو  فرهنگــی  مؤسســه  همــت  بــه  کــه 
 برگــزار شــد، از مــوزه ســینمای ایــران بازدیــد کــرد.

رئیــس  گیزلی گیــدر،  فِِیضــه   ،۲۰۲۶ اوت   ۲۰ روز  در 
و  رادیــو  عالــی  شــورای  راهبــردی  توســعه  اداره 
تلویزیــون ترکیــه )RTÜK(، بــه همــراه هیئــت ایــن 
شــورا از مــوزه ســینمای ایــران بازدیــد کــرد. دکتــر 
کالیــن، دســتیار مدیــر مؤسســه فرهنگــی اکــو  احمــد آ
 )ECI( نیــز هیئــت را در ایــن بازدیــد همراهــی کــرد.

در ابتــدای ایــن بازدیــد، هیئــت در جریــان گزارشــی 
ــد شــکل گیری و توســعه  ــاره تاریخچــه و رون جامــع درب
ســینمای ایــران و جایــگاه آن در عرصــه بین المللــی 
ــان  ــاره کارگردان ــی درب ــن اطلاعات ــت. همچنی ــرار گرف ق
آثــار  و  ایــران  ســینمای  شناخته شــده  و  برجستــه 
ــن  ــه شــد. در ای ــتمی، ارائ ــاس کیارس ــژه عب ــان، به وی آن
بخــش، نقــش ســینمای ایــران در معرفــی و ترویــج 
ــت حضــور و شــناخت  ــی کشــور و تقوی ــراث فرهنگ می
گرفــت. قــرار  توجــه  مــورد  نیــز  ایــران   بین المللــی 

از اســناد  اعضــای هیئــت در ادامــه از مجموعــه ای 
بــا رونــد تاریخــی تحــول  آثــار ســینمایی مرتبــط  و 
شــخصی  وســایل  همچنیــن  و  ایــران  ســینمای 
و  کارگردانــان  بــه  متعلــق  آرشیــوی  اســناد  و 
 هنرمنــدان برجستــه ســینمای ایــران بازدیــد کردنــد.

در جریــان ایــن بازدیــد، دربــاره دستاوردهــای بین المللــی 
ــران  ــینمای ای ــت س ــوه پرداخ ــی و نح ــینماگران ایران س
ــه،  ــه جامع ــی از جمل ــف اجتماع ــات مختل ــه موضوع ب
ــد. در  ــو ش ــز گفت وگ ــان نی ــودکان و جوان ــواده، ک خان
ایــن مباحــث، بــر نقــش ســینما در انتقــال ارزش هــای 
تقویــت  و  اجتماعــی  آگاهــی  افزایــش  فرهنگــی، 
 تعــاملات فرهنگــی میــان جوامــع مختلــف تأکیــد شــد.
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در پایــان ایــن بخــش از برنامــه، فِِیضــه گیزلی گیــدر، 
تلویزیــون  و  رادیــو  عالــی  شــورای  هیئــت  رئیــس 
ترکیــه )RTÜK(، بــرای ثبــت یادبــود ایــن بازدیــد، دفتــر 
کــرد. امضــا  را  مــوزه  بازدیدکننــدگان  ویــژه   یادبــود 

در ادامــه، هیئــت بــا دکتــر فاطمــه محمدی، مدیــر موزه 
ســینمای ایــران، دیــدار و گفت وگــو کــرد. دکتــر محمــدی 
ــی  ــگاه بین الملل ــاره جای ــی درب ــدار توضیحات ــن دی در ای
ــی ارزش هــای  ــه کشــور در معرف ــران، تجرب ســینمای ای
فرهنگــی خــود بــه مخاطبــان بین المللــی از طریــق 
 ســینما و اقدامــات انجام شــده در ایــن زمینــه ارائــه کرد.

ــواده،  ــر خان ــینما ب ــر س ــن تأثی ــدار همچنی ــن دی در ای
کــودکان و جوانــان مــورد بحــث و تبــادل نظــر قــرار 
ــه شیــوه پرداخــت  ــا اشــاره ب ــر محمــدی ب گرفــت. دکت
ــه را  ــن تجرب ــات، ای ــن موضوع ــه ای ــران ب ــینمای ای س
ارزشــمند دانســت و آن را دارای ظرفیت هایــی بــرای 
ــواد  ــا س ــط ب ــکارات مرتب ــا و ابت ــری در برنامه ه بهره گی

ــرد. ــوان ک ــانه ای عن رس

هیئت شورای عالی رادیو و تلویزیون ترکیه از 
دانشکده مطالعات جهان دانشگاه تهران بازدید 

کرد

 )RTÜK( هیئــت شــورای عالــی رادیــو و تلویزیــون ترکیــه
در ادامــه برنامه هــای خــود در تهــران و در چارچــوب 
ــه همــت  ــه ب ــی ســواد رســانه ای ک کنفرانــس بین الملل
مؤسســه فرهنگــی اکــو )ECI( برگــزار شــد، از دانشــکده 
کــرد. بازدیــد  تهــران  دانشــگاه  جهــان   مطالعــات 

در روز ۱۹ اوت ۲۰۲۶، فِِیضــه گیزلی گیــدر، رئیــس اداره 
توســعه راهبــردی شــورای عالی رادیــو و تلویزیــون ترکیه 
ــکده  ــورا از دانش ــن ش ــت ای ــراه هیئ ــه هم )RTÜK(، ب
ــر  ــرد. دکت ــد ک ــران بازدی ــان دانشــگاه ته مطالعــات جه
کالیــن، دســتیار مدیــر مؤسســه فرهنگــی اکــو  احمــد آ

)ECI( نیــز هیئــت را در ایــن بازدیــد همراهــی کــرد.

ــو و  ــی رادی ــد، هیئــت شــورای عال ــن بازدی ــان ای در جری
ــاد  ــی، است ــعیدرضا عامل ــر س ــا دکت ــه ب ــون ترکی تلویزی
ارتباطــات، دکتــر رضــا دهقانــی، رئیــس گــروه مطالعــات 
ترکــی دانشــکده مطالعــات جهــان، و جمعــی از اعضــای 

ــرد. ــو ک ــدار و گفت وگ ــت علمــی دی هیئ

ــان فعالیت هــا و  ــه در جری ــت ترکی ــدار، هیئ ــن دی در ای
ــانه ای  ــواد رس ــوزه س ــران در ح ــگاه ته ــات دانش مطالع

قــرار گرفــت.

همچنیــن، زمینه هــای احتمالــی همــکاری میان شــورای 
عالــی رادیــو و تلویزیون ترکیه )RTÜK( و دانشــگاه تهران 
 در حوزه ســواد رســانه ای مورد بحث و بررسی قرار گرفت.

ــرای  ــه لازم ب ــد زمین ــق ش ــدار، تواف ــن دی ــه ای در ادام
ترکــی  گــروه مطالعــات  و دسترســی  اشــتراک گذاری 
دانشــکده مطالعــات جهــان بــه انتشــارات شــورای 
عالــی رادیــو و تلویزیــون ترکیــه )RTÜK(، به ویــژه در 

ــود. ــم ش ــانه ای، فراه ــواد رس ــوزه س ح

ایــن دیــدار در راستــای تقویــت تعــاملات علمــی و تبادل 
ــان نهادهــای دانشــگاهی و تخصصــی دو  ــات می تجربی

سـانه ای انـجـام ـشـد. کـشـور در ـحـوزه ـسـواد رـ

نشست بین المللی »سیمای اندیشه آبای در آئینه 
اکو« برگزار شد

مؤسســه فرهنگــی اکــو بــا همــکاری ســفارت جمهــوری 
ــیمای  ــوان »س ــا عن ــی را ب ــران، مراسم ــان در ای قزاقست
اندیشــه آبــای در آئینــه اکــو«، در تاریــخ دوشــنبه ۲ 
شــهریورماه ۱۴۰۵، در تــالار همایش هــای بین المللــی 
ــا حضــور ســفرای کشــورهای عضــو  ــن مؤسســه و ب ای

ــرد. ــزار ک ــات و جمعــی از پژوهشــگران برگ ــو، مقام اک
بــه گــزارش پایــگاه اطلاع رســانی مؤسســه فرهنگــی 
ــه  ــس مؤسس ــن، رئی ــد حس ــفیر محم ــای س ــو، آق اک
بــا  بخــش ســخنرانی ها،  ابتــدای  در  اکــو،  فرهنگــی 
تأکیــد بــر اینکــه حکیــم آبــای قونانبــای فراتــر از مرزهــای 
جغرافیایــی قزاقستــان، متفکــری در ســطح منطقــه اکو 
ــه  ــده ب ــخی زن ــه های او را پاس ــت، اندیش ــان اس و جه
پرســش های انســان امــروز دانســت. وی بــا اشــاره 
بــه مفهــوم بنیادیــن »انســان کامــل« و اهمیــت تمایــز 
ــه  ــرد ک ــح ک ــای، تصری ــگاه آب ــش و خــرد در ن ــان دان می
احیــای راســتین جامعــه نیازمنــد نوســازی درون انســان، 
ــت  ــدد اس ــنت و تج ــان س ــد می ــت اخلاق و پیون تقوی
ــو  ــه اک ــرادر در منطق ــای ب ــان ملت ه ــی می ــا همگرای ت

ــت شــود. ــش تقوی ــش از پی بی

در ادامــه، آقــای دکتــر اونتــالاپ اونالبایــف، ســفیر 
جمهــوری قزاقستــان، بــا تجلیــل از مقــام علمــی و 

آبــای، او را بنیان گــذار ادبیــات نویــن  ادبــی حکیــم 
قزاقــی و متفکــری در تــراز جهانــی معرفــی کــرد کــه 
اندیشــه هایش دربــاره آمــوزش، علــم، کار و عدالــت 
همچنــان راهگشــای جامعــه امــروز اســت. وی با اشــاره 
بــه منابــع معنــوی اثرگــذار بــر اندیشــه آبــای، تأکیــد کــرد 
کــه میــراث ایــن فیلســوف بــزرگ، گنجینــه ای مشــترک 
بــرای تمــام بشــریت و پلــی اســتوار بــرای تقویــت 

ــی رود. ــمار م ــه ش ــانی ب ــی و انس ــای فرهنگ پیونده
بخــش علمــی ایــن نشســت بــا ارائــه‌ دیدگاه هــای 
پروفســور  یافــت.  ادامــه  صاحب نظــران  تخصصــی 
ــوران- ــز تحقیقــات علمــی ت ــی، رئیــس مرک اسلام چمن

ایــران دانشــگاه ملــی فارابــی قزاقستــان، در ســخنرانی 
خــود برپایــی مکتــب فکــری آبــای را بــر پایــه خردگرایــی 
ــه از  ــرد ک ــد ک ــت و تأکی ــل و اخلاق دانس ــد عق و پیون
منظــر وی، بنیــاد دیــن بــر عشــق بــه خداونــد، انســان 
و عدالــت اســتوار اســت. همچنیــن خانــم دکتــر مهــرم 
قربانبــک قئــزی کولبایــووا، مدیــر گــروه فولکلــور و 
ــی  ــی مل ــوف آکادم ــز آیتمات ــتیتوی چنگی ــعر در انس ش
ــای  ــم آب ــگاه حکی ــی جای ــه بررس ــان، ب ــوم قرقیزست عل
ــش  ــز و نق ــزاق و قرقی ــی ق ــای ادب ــم پیونده در تحکی
اثرگــذار مجموعــه  »کلمــات حکمــت« در بیــداری آگاهــی 

ــت. ــی پرداخ اجتماع

در ادامــه، دکتــر محمدامیــن شــاهجوئی، استادیــار 
ــای را از  ــری آب ــراث فک ــانی، می ــوم انس ــگاه عل پژوهش
واکاوی  »دیگــری«  مفهــوم  و  همدلــی  اخلاق  منظــر 
کــرد و ســعادت بشــری را در گــرو گشــودگی بــه ســوی 
حقیقــت دانســت. ســپس پروفســور نوربــای جبــاروف، 
معــاون آموزشــی دانشــگاه دولتــی زبــان و ادبیــات 
ازبکــی علیشیــر نوایــی، بــا بررســی ســنت علیشیــر 
ــر  ــه هــر دو متفک ــرد ک ــح ک ــای، تصری ــار آب نوایــی در آث
ــی و  ــل اخلاق ــخن، تکام ــالت س ــه رس ــادن ب ــا ارج نه ب
ــد. معنــوی نســل آینــده را هــدف خــود قــرار داده بودن

در بخــش پایانــی ایــن مراســم کــه بــا دبیــری خانــم دکتر 
زهــرا اصلانــی اجــرا شــد، پــس از پخــش فیلــم مستنــد 
معرفــی زندگــی و اندیشــه های حکیــم آبــای بــه همــت 
ــی  ــای فرهنگ ــدای هدای ــن اه ــان، آیی ــفارت قزاقست س
برگــزار گردیــد. در ایــن بخــش، »چپــن قزاقــی« )جامــه  
ســنتی قزاقستــان( از ســوی ســفیر ایــن کشــور بــه 
ــن  ــو اهــدا شــد. همچنی رئیــس مؤسســه فرهنگــی اک
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»کتــاب یک صفحــه ای«، اثــر آقــای مهــدی میرعظیمــی، 
ــم  ــت تقدی ــن نشس ــان ای ــر و مهمان ــفرای حاض ــه س ب

ـشـد.
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دکتر محمد حسن: احیای جامعه از احیای انسان 
آغاز می شود

ــو  ــی اک ــه فرهنگ ــس مؤسس ــن، رئی ــد حس ــر محم دکت
بین المللــی  نشســت  در  خــود  ســخنرانی  در   ،)ECI(
بزرگداشــت حکیــم آبــای قونانبایو-لــی، بــا تشــریح ابعاد 
ــه  ــمند برجست ــاعر و اندیش ــن ش ــفی ای ــری و فلس فک
ارتبــاط  و  آبــای  اندیشــه های  مانــدگاری  بــر  قــزاق، 
 عمیــق آن بــا مســائل انســان معاصــر تأکیــد کــرد.

دکتــر محمــد حســن در ایــن نشســت، آبــای را از جملــه 
متفکرانــی دانســت کــه اندیشه هایشــان فراتــر از زمــان 
ــه اســت و گفــت  ــداوم یافت ــای زندگی شــان ت و جغرافی
دغدغــه اصلــی او، چگونگــی بهتــر شــدن انســان و نقش 
 انســان های بهتــر در ســاختن جامعــه ای بهتــر بــود.

ــرایط  ــه ش ــاره ب ــا اش ــو ب ــی اک ــه فرهنگ ــس مؤسس رئی
فســاد،  جهــل،  جملــه  از  آبــای،  دوران  اجتماعــی 
حســادت، جاه طلبــی و رقابت هــای ناســالم، اظهــار 
داشــت کــه آبــای صرفــاًً بــه توصیــف مشــکلات جامعــه 
خــود نپرداخــت، بلکــه ریشــه های ایــن مســائل را مــورد 
پرســش قــرار داد و بــر ایــن بــاور بــود کــه اصلاح پایــدار 
 جامعــه بایــد از ذهــن، قلب و وجدان انســان آغاز شــود.

اصلــی  پایه هــای  از  یکــی  را  آمــوزش  و  دانــش  وی 
نــگاه  از  کــه  کــرد  تأکیــد  و  برشــمرد  آبــای  اندیشــه 
اطلاعــات  انباشــت  معنــای  بــه  صرفــاًً  دانــش  او، 
نیســت، بلکــه زمانــی ارزشــمند اســت کــه موجــب 
افزایــش  تفکــر،  قــدرت  تقویــت  انســان،  تحــول 
 مســئولیت پذیری و توانایــی خدمــت بــه دیگــران شــود.

دکتــر محمــد حســن همچنیــن با اشــاره بــه ارتبــاط آبای 
بــا ادبیــات روســی و ترجمــه آثــار نویســندگانی همچــون 
پوشــکین، لرمانتــوف و کریلــوف، این رویکــرد را نمونه ای 
از گفت وگــوی میان فرهنگــی دانســت و خاطرنشــان 
ــه روی فرهنگ هــا و اندیشــه های  کــرد کــه گشــودگی ب
 دیگــر، لزومــاًً بــه معنــای از دســت دادن هویت نیســت.

وی در ادامــه، مفهــوم »انســان کامــل« در اندیشــه آبــای 
را مــورد توجــه قــرار داد و گفــت کــه در نگاه ایــن متفکر، 

کمــال انســانی در پیونــد میــان ذهــن، قلــب و اراده 
شــکل می گیــرد؛ ذهــن بــرای دانــش و درک، قلــب بــرای 
 شــفقت و انســانیت و اراده بــرای تبدیــل باورها به عمل.

رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو همچنیــن بــا اشــاره بــه 
پیشــرفت های شتابــان علمــی و فنــاوری و ظهــور هوش 
مصنوعــی، ایــن پرســش را مطــرح کــرد کــه آیــا افزایــش 
قــدرت و دسترســی انســان به اطلاعات، الزامــاًً به معنای 
افزایــش خــرد و انســانیت او نیــز هســت. وی تأکیــد کرد 
ــرای  ــای را ب کــه همیــن پرسش هاســت کــه اندیشــه آب
 جهــان امــروز همچنــان زنــده و معنــادار نگــه مــی دارد.

دکتــر محمــد حســن در بخــش دیگــری از ســخنان 
خــود، »کلمــات حکمــت« )قــارا ســوزدر( را از مهم تریــن 
آثــار آبــای بــرای شــناخت اندیشــه های او دانســت 
مطرح شــده  پرســش های  کــه  کــرد  خاطرنشــان  و 
اثــر دربــاره اخلاق، دانــش، رفتــار انســانی،  ایــن  در 
اجتماعــی،  و  فــردی  ضعف هــای  و  کار  ثــروت، 
 همچنــان بــا زندگــی انســان معاصــر ارتبــاط دارنــد.

اندیشــه  پیونــد  بــه  اشــاره  بــا  همچنیــن  وی 
اظهــار  عرفــان،  و  اسلامــی  معــارف  بــا  آبــای 
بایــد  حقیقــی  ایمــان  او،  دیــدگاه  از  کــه  داشــت 
و  مهربانــی  عدالــت،  قالــب  در  و  انســان  رفتــار  در 
 مســئولیت پذیری نســبت بــه دیگــران نمــود پیــدا کنــد.

ــر اهمیــت  در ادامــه، رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو ب
نــگاه بــاز آبــای بــه فرهنگ هــا و ســنت های فکــری 
مختلــف تأکیــد کــرد و گفــت کــه آبــای بــا حفــظ 
ریشــه های خــود در فرهنــگ قــزاق، از معــارف اسلامــی، 
ــی  ــری روســی و اروپای ــات شــرق و جریان هــای فک ادبی

بهــره گرفــت. بــه گفتــه وی، ایــن رویکــرد نشــان می دهد 
کــه تنــوع فرهنگــی می توانــد زمینه ســاز گفت وگــو، 
باشــد. ملت هــا  میــان  همــکاری  و  متقابــل   غنــای 

ــراث  ــان ســخنان خــود، می ــر محمــد حســن در پای دکت
الهام بخــش  همچنــان  اکــو  منطقــه  بــرای  را  آبــای 
ــش  ــت بی ــود گذش ــا وج ــه ب ــرد ک ــد ک ــت و تأکی دانس
بســیاری  متفکــر،  ایــن  درگذشــت  از  قــرن  یــک  از 
داده  هشــدار  آنهــا  دربــاره  او  کــه  چالش هایــی  از 
دارد. وجــود  انســانی  جوامــع  در  همچنــان   بــود 

ــرد  ــه ک ــده خلاص ــن ای ــای را در ای ــدگار آب ــام مان وی پی
کــه »احیــای جامعــه از احیــای انســان آغــاز می شــود« 
ــش،  ــترش دان ــرای گس ــه تلاش ب ــرد ک ــان ک و خاطرنش
می توانــد  اخلاق  و  انســانی  کرامــت  عدالــت،  خــرد، 
ــراث فکــری  ــده نگــه داشــتن می ــرای زن ــن راه ب مهم تری

ــد. ــه باش ــزرگ منطق ــمند ب ــن اندیش ای

پیام تبریک مؤسسه فرهنگی اکو به مناسبت روز 
استقلال جمهوری قرقیزستان

تهــران – مؤسســه فرهنگــی اکو فرارســیدن روز استقلال 
جمهــوری قرقیزستــان را بــه دولــت و ملــت شــریف ایــن 

کشــور صمیمانــه تبریــک و شــادباش می گویــد.

جمهــوری  استــقلال  یــادآور  شــهریور(،   9( اوت   ۳۱
در  عطــف  نقــاط  مهم تریــن  از  یکــی  و  قرقیزستــان 
تاریــخ معاصــر ایــن کشــور اســت؛ روزی کــه نمــادی از 
هویــت ملــی، حاکمیــت و اراده مــردم قرقیزستــان بــرای 
 ســاختن آینــده ای مستقــل و شــکوفا بــه شــمار مــی رود.
مؤسســه فرهنگــی اکــو بــا تأکیــد بــر جایــگاه ارزشــمند 
عضــو  کشــورهای  میــان  در  قرقیزستــان  جمهــوری 
ــی  ــای تاریخ ــر پیونده ــادی، ب ــکاری اقتص ــازمان هم س
ــش  ــه و نق ــای منطق ــان ملت ه ــق می ــی عمی و فرهنگ
ایــن پیوندهــا در تقویــت تفاهــم، دوســتی و همــکاری 

ــد دارد. ــو تأکی ــورهای عض ــان کش می

و  دیرینــه  ســنت های  از  قرقیزستــان،  غنــی  میــراث 

هنرهــای مردمــی گرفتــه تا ادبیــات، موســیقی و فرهنگ 
ــوع فرهنگــی منطقــه  شــفاهی، بخشــی ارزشــمند از تن
اکــو را شــکل می دهــد. ایــن میــراث مشــترک و متنــوع، 
ظرفیــت بزرگــی بــرای گســترش گفت وگــوی فرهنگــی و 
 تقویــت همکاری هــای منطقــه ای فراهــم کــرده اســت.

مؤسســه فرهنگــی اکــو در ایــن مناســبت فرخنــده، 
بــرای دولــت و ملــت جمهــوری قرقیزستــان صلــح، 
ثبــات، پیشــرفت، رفــاه و شــکوفایی روزافــزون آرزو 
همکاری هــای  و  روابــط  اســت  امیــدوار  و  می کنــد 
کشــورهای  دیگــر  و  قرقیزستــان  میــان  فرهنگــی 
یابــد. گســترش  پیــش  از  بیــش  اکــو   عضــو 

روز استقلال جمهوری قرقیزستان مبارک باد.



همایش علمی »رابعه بلخی ـ چهره درخشان نظم 
عهد سامانیان« برگزار شد

همایــش علمــی »رابعــه بلخــی ـــ چهــره درخشــان 
ــفرا،  ــی از س ــور جمع ــا حض ــامانیان« ب ــد س ــم عه نظ
دیپلمات هــا، رؤســای نهادهــا و انجمن هــای فرهنگــی، 
ــی، در  ــان و ادب فارس ــوزه زب ــه ح ــگران برجست پژوهش
تاریــخ 4 شــهریور 1405 در محــل ســفارت جمهــوری 
تاجیکستــان در تهــران برگــزار شــد تــا ابعــاد شــخصیتی، 
جایــگاه ادبــی رابعــه بلخــی بــه عنــوان نخســتین شــاعر 
زن در ادب فارســی و ســابقه »رابعه پژوهــی« مــورد 

ــرد. ــرار گی بررســی ق

ــدی،  ــن زاه ــر نظام الدی ــش، دکت ــن همای ــاح ای در افتت
ســفیر تاجیکستــان در ایــران، ضمــن خوشــامدگویی بــه 
ــد استقلال ســازی  ــر رون ــان، در ســخنرانی خــود ب مهمان
در تاجیکستــان بــا هــدف حفــظ میــراث گذشتــه و 
بزرگداشــت مفاخــر ادب تأکیــد کــرد. وی ایــن اقدامــات 
را از ابتــکارات رئیس جمهــور تاجیکستــان برشــمرد و 
ــاهنامه  ــم و ش ــرآن کری ــر ق ــی نظی ــر کتاب های ــه نش ب
ــا  ــک ب ــان خانواده هــای تاجی ــع می ــالا و توزی ــراژ ب در تی
هــدف تقویــت هویــت ملــی و دینــی و دوری از خرافــات 
اشــاره نمــود. ســفیر تاجیکستــان همچنیــن توجــه بــه 
ــل ختلان،  ــی مث ــی و تاریخ ــای باستان ــز و مکان ه مراک
خجنــد، کــولاب و حصــار را در مسیــر آگاه کــردن مــردم و 
حمایــت از ســرمایه و میــراث ملــی برشــمرد و پیشــنهاد 
داد کــه روزی بــه نــام رابعــه در تقویــم کشــورهای 
رابعــه  بین المللــی  جایــزه  و  وارد شــود  فارســی زبان 
نیــز بــرای تجلیــل از شــاعران زن فارســی زبان راه انــدازی 
گــردد تــا رابعــه بــه عنــوان بخشــی از میــراث مشــترک 
ــی  ــای سیاس ــر از مرزه ــگ را فرات ــی، فرهن ــوزه تمدن ح

پیونــد بزنــد.

در ادامــه، دکتر محمد حســن، رئیس مؤسســه فرهنگی 
اکــو، در ســخنرانی خــود بــه تبییــن جایــگاه رابعــه بلخــی 
در گســتره فرهنــگ و تمــدن مشــترک پرداخــت. وی بــر 
ــوان  ــه عن ــه ب ــن شــاعر برجست ــت بزرگداشــت ای اهمی
بازتاب دهنــده حــوزه تمدنــی تأکیــد کــرد و یــادآور شــد 
کــه میــراث رابعــه، »میــراث صداهــا« اســت کــه در گــذر 

تاریــخ مکتــوب حفــظ شــده و بایــد بــا بازنشــر، ترجمــه 
ــی و  ــان نهادهــای فرهنگ ــار و گســترش همــکاری می آث
کتابخانه هــا دربــاره نقــش زنــان در تاریــخ، ایــن میــراث 
ارزشــمند را بــه مخاطبــان گســترده تری رســاند و میــراث 

مکتــوب را مــورد توجــه قــرار داد.

ســپس دکتــر محمــود شــالویی، رئیــس انجمــن آثــار و 
مفاخــر فرهنگــی ایــران، در ســخنرانی خــود بــه موضــوع 
ــا  ــاوی ب ــق مس ــه عش ــرد ک ــان ک ــت و بی ــق پرداخ عش
ــود را در  ــان خ ــد ج ــی بای ــق واقع ــت و عاش ــی اس پاک
ســامانیان  دوره  در  چنان کــه  بگــذارد؛  اخلاص  طبــق 
ــورد  ــرزمین برخ ــن س ــه در ای ــون رابع ــخصیتی چ ــا ش ب
ــرد.  ــلیم ک ــش را تس ــان خوی ــد و ج ــه بالی ــم ک می کنی
وی افــزود کســی کــه عاشــق شــود و عشــقش را پاکیــزه 
و نهــان دارد، انســان بی بهــره از عشــق و بــه دور از 

ــود. ــد ب ــت آن نخواه حقیق

پروفســور  همایــش،  ایــن  دیگــر  بخش هــای  در 
ــد  ــی خجن ــاد دانشــگاه دولت ــس، است ــه میرزایون مطلوب
تاجیکستــان، پیرامــون سیــر ۷۰ ســاله رابعه پژوهــی 
همچنیــن  کــرد.  ســخنرانی  تالیف شــده  آثــار  و 
پروفســور بدرالدیــن مقصــوداف، استــاد دانشــگاه ملــی 
ــل و  ــه را تحلی ــه رابع ــوب ب ــات منس ــان، ابی تاجیکست
بررســی کــرد. دکتــر مریــم حســینی، مدیــر گــروه ادبیــات 
فرهنگستــان زبــان و ادب فارســی، خوانــش عرفانــی 
شــعر و زندگــی رابعــه و بازتــاب نــام او در کهن تریــن 
ــی،  ــز کراچ ــر روح انگی ــرد. دکت ــی ک ــی را بررس ــع ادب مناب
ــاره  ــز درب ــران، نی ــان ای ــعر زن ــگر ش ــنده و پژوهش نویس
رابعــه بــه عنــوان نخســتین صــدای زنانــه و کنشــگر در 
شــعر فارســی و چگونگــی مانــدگاری نــام او در حافظــه 

ــی، شــاه منصور  جمعــی ســخنرانی کــرد. در بخــش پایان
شــاه میرزا، شــاعر و پژوهشــگر ادبــی، مثنــوی »رستاخیر 

ــود. ــت نم ــی قرائ ــه بلخ ــت رابع واژه« را در بزرگداش

مؤسسه فرهنگی اکو، فرارسیدن روز استقلال 
جمهوری ازبکستان را تبریک می گوید

اکــو، فرارســیدن روز    تهــران – مؤسســه فرهنگــی 
استــقلال جمهــوری ازبکستــان را بــه دولــت و ملــت 
شــریف ایــن کشــور صمیمانــه تبریــک و تهنیــت عــرض 

می نمایــد.

روز استــقلال ازبکستــان کــه همه ســاله در اول ســپتامبر 
گرامــی داشتــه می شــود، یــادآور فصــل مهمــی در تاریــخ 
ــی، استــقلال و  معاصــر ایــن کشــور و نمــاد هویــت مل
عــزم راســخ مــردم آن بــرای ســاختن آینــده ای سرشــار از 

پیشــرفت، رفــاه و شــکوفایی اســت.

درخشــان  پیشــینه ای  از  برخــورداری  بــا  ازبکستــان 
شــکل گیری  در  برجستــه  نقشــی  غنــی،  میراثــی  و 
ــت.  ــرده اس ــا ک ــه ایف ــی منطق ــراث فرهنگ ــدن و می تم
ــار  ــوه، در کن ــارا و خی ــمرقند، بخ ــی س ــهرهای تاریخ ش
ــان  ــن ســرزمین، همچن دیگــر گنجینه هــای فرهنگــی ای
ممتــاز  جایــگاه  از  مانــدگار  جلوه هایــی  به عنــوان 
ــند. ــه می درخش ــگ منطق ــخ و فرهن ــان در تاری ازبکست
مؤسســه فرهنگــی اکــو، میــراث مشــترک و پیوندهــای 
را  اکــو  منطقــه  ملت هــای  میــان  فرهنگــی  دیرینــه 
ــق  ــو، تعمی ــت گفت وگ ــرای تقوی ســرمایه ای ارزشــمند ب
ــه ای  ــای منطق ــترش همکاری ه ــل و گس ــم متقاب تفاه
می دانــد. بی تردیــد، ایــن اشــتراکات تاریخــی و فرهنگــی 
می توانــد زمینه ســاز تعــاملات گســترده تر و تحکیــم 
بیــش از پیــش روابــط دوستانــه میــان کشــورهای عضــو 

اکــو باشــد.

در ایــن مناســبت فرخنــده، مؤسســه فرهنگــی اکــو بــرای 
دولــت و ملــت جمهــوری ازبکستــان، صلــح، ســعادت، 
ــی آرزو  ــزون فرهنگ ــکوفایی روزاف ــدار و ش ــرفت پای پیش
همکاری هــای  می نمایــد  امیــدواری  ابــراز  و  می کنــد 
ــو  ــورهای عض ــر کش ــان و دیگ ــان ازبکست ــی می فرهنگ

اکــو در مسیــر توســعه و تعالــی هرچــه بیشــتر، بیــش از 
پیــش گســترش یابــد.

روز استقلال جمهوری ازبکستان خجسته باد. 

نشست فرهنگی »معرفی ترکیه« در مؤسسه 
فرهنگی اکو برگزار شد

ــای  ــه برنامه ه ــه«، از مجموع ــی »ترکی ــت فرهنگ نشس
ــورهای  ــی کش ــی: معرف ــت های فرهنگ ــله نشس »سلس
ــا  ــر ب ــهریور ۱۴۰۵ براب ــنبه ۱۰ ش ــو«، روز سه ش ــو اک عض
اول ســپتامبر ۲۰۲۶، در مؤسســه فرهنگــی اکــو در تهران 

برگــزار شــد.

در ایــن نشســت، دکتــر محمــد حســن، رئیــس مؤسســه 
اکــو؛ پروفســور دکتــر حجابــی کرلانگیــچ،  فرهنگــی 
ــران؛  ــی ای ــوری اسلام ــه در جمه ــوری ترکی ــفیر جمه س
دکتــر زکــی ارسلان، رئیــس مرکــز فرهنگــی آتاتــورک 
ترکیــه؛ دکتــر گوکهــان چتین کایــا، رایــزن فرهنگــی و 
امــور رســانه ای ســفارت جمهــوری ترکیــه در تهــران؛ 
ــان و  ــان کارایســمااوغلو، استــاد زب پروفســور دکتــر عدن
ادبیــات فارســی در ترکیــه؛ پروفســور دکتــر گولــر دوغــان 
ــور  ــای ان ــه؛ و آق ــره ترکی ــگاه مرم ــاد دانش ــک، است آورب
ــان،  ــل ازبکست یوســوف، پژوهشــگر و نویســنده مستق

ــد. ــور داشتن حض

هــدف ایــن نشســت، معرفــی ابعــاد مختلــف فرهنــگ و 
میــراث فرهنگــی ترکیــه و فراهــم کــردن زمینــه ای بــرای 
شــناخت بیشــتر پیوندهــا و اشــتراکات فرهنگــی میــان 

کشــورهای عضــو ســازمان همــکاری اقتصــادی بــود.
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اصلــی  هــدف  فرهنگــی،  شــناخت  تعمیــق 
ها نشســت  سلسله 

 دکتــر محمــد حســن، رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو، 
در آغــاز برنامــه ضمــن خیرمقــدم بــه ســفیر جمهــوری 
ترکیــه، ســخنرانان، پژوهشــگران و حاضــران، دربــاره 
فرهنگــی  نشســت های  سلســله  برگــزاری  اهــداف 

ــرد. ــت ک ــو صحب ــو اک ــورهای عض ــی کش معرف

او بــا اشــاره بــه این کــه کشــورهای عضــو اکــو پیش تــر 
ــناختی  ــک ش ــی و دیپلماتی ــط تاریخ ــق رواب ــز از طری نی
از یکدیگــر داشته انــد، خاطرنشــان کــرد هــدف ایــن 
ــر  ــن شــناخت و فرات ــق ای ــه نشســت ها، تعمی مجموع
ــی  ــک و تاریخ ــول دیپلماتی ــنایی های معم ــن از آش رفت
ــن  ــو در ای ــی اک ــه فرهنگ ــه او، مؤسس ــه گفت ــت. ب اس
برنامه هــا می کوشــد فرهنــگ کشــورهای عضــو را در 
ــی  ــر آن بازشناس ــای معاص ــرزندگی و جلوه ه ــوع، س تن
ــای  ــر ملت ه ــد عمیق ت ــرای پیون ــی ب ــد و فرصت های کن

ــم آورد. ــه فراه منطق

از  قابل توجــه  نمونــه ای  را  ترکیــه  ادامــه،  در  حســن 
ــه  ــا اشــاره ب ــی و تکامــل فرهنگ هــا دانســت و ب پویای
ــای  ــر لایه ه ــور و تأثی ــی، از حض ــی آناتول ــخ فرهنگ تاری
ــه  ــگ امــروز ترکی ــی در شــکل گیری فرهن ــف تمدن مختل
ســخن گفــت. بــه گفتــه او، آناتولــی طــی هــزاران ســال 
محــل تلاقــی تمدن هــای گوناگــون بــوده و فرهنــگ 
ســنت های  و  تمدن هــا  میــراث دار  ترکیــه  امــروز 
لیدی هــا،  فریگی هــا،  از جملــه هیتی هــا،  متعــددی 
جهــان یونانــی و هلنیســتی، روم و بیزانــس، ســلجوقیان 
و ســپس امپراتــوری عثمانــی اســت. اهمیــت ایــن رونــد 

تاریخــی، از دیــد او، در آن اســت کــه ایــن ســنت ها 
ــل  ــه در تعام ــد، بلک ــرار نگرفتن ــر ق ــار یکدیگ ــا در کن تنه
بــا هــم بــه شــکل گیری جلوه هــای فرهنگــی جدیــد 

ــد. انجامیدن

ــر اهمیــت  رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو همچنیــن ب
تنــوع فرهنگــی، تعامــل و گشــودگی در شــکل گیری 
ــزود هــدف  ــرد و اف ــد ک ــه تأکی ــی منطق ــی فرهنگ پویای
مؤسســه، ایجــاد یکدســتی فرهنگــی نیســت، بلکــه 
کشــف، ثبــت و پاسداشــت پیوندهایــی اســت کــه 
ــن  ــتره ای ــود دارد. او گس ــه وج ــای منطق ــان ملت ه می
ــزی، فلات  ــیای مرک ــا آس ــی ت ــی را از آناتول ــه فرهنگ پهن
ایــران، قفقــاز، افغانستــان و پاکستــان دانســت و گفــت 
ــه  ــد ب ــر می توان ــی یکدیگ ــای فرهنگ ــناخت مسیره ش
درک بهتــر تاریــخ مشــترک و ترســیم آینــده ای مشــترک 

ــد. کمــک کن

حســن در بخــش دیگــری از ســخنانش، فرهنــگ ترکیــه 
را چینــه ای از لایه هــای فرهنگــی توصیــف کــرد کــه 
ــان،  ــنت ها، ادی ــان، س ــت مردم ــه دس ــا ب ــی قرن ه ط
ــه اســت  ــون شــکل گرفت زبان هــا و اندیشــه های گوناگ
و توانایــی ایــن فرهنــگ در جــذب، انطبــاق و آفرینــش 
صورت هــای تــازه را یکــی از نقــاط قــوت اصلــی آن 
او در معمــاری،  بــه گفتــه  کــه  دانســت؛ ویژگــی ای 
ــزی، صنایع دســتی، شــهرها و  ــات، آشپ موســیقی، ادبی

ــت. ــاهده اس ــل مش ــه قاب ــره ترکی ــی روزم زندگ

او افــزود تأثیــرات فرهنگــی تــرک و عثمانــی از مرزهــای 
آناتولــی فراتــر رفتــه و در سراســر منطقــه اکــو، از آســیای 
مرکــزی و قفقــاز تــا ایــران، افغانستــان و پاکستــان، 
ــه  ــا اشــاره ب ــه اســت. حســن ب ــی برجــای گذاشت ردپای
پیوندهــای تاریخــی میــان آناتولــی و ترک زبانــان آســیای 
مرکــزی گفــت طــی قــرون متمــادی، مسیرهــای ارتباطــی 
میــان آســیای مرکــزی، ایــران و آناتولــی بســتر جابه جایی 
و  صنعتگــران  شــاعران،  دانشــمندان،  مردمــان، 
اندیشــه ها بــوده و تجربــه ســلجوقی نمونــه ای از پیونــد 
میــان جهــان تــرک آســیای مرکــزی، حــوزه فرهنگــی 
ایــران و آناتولــی اســت. بــه گفتــه او، امپراتــوری عثمانــی 
نیــز بعدهــا بــه یکــی دیگــر از کانون هــای مهمــی تبدیــل 
ــاری  ــری و معم ــی، هن ــنت های ادب ــه در آن س ــد ک ش

ترکــی بــا فرهنگ هــای منطقــه ای وسیع تــر تعامــل 
داشــت.

رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو همچنیــن جهــان تــرک 
را از ترکیــه تــا آذربایجــان، قزاقستــان، قرقیزستــان، 
از  گوناگونــی  جلوه هــای  ترکمنستــان،  و  ازبکستــان 
ــا  ــراث مشــترک ترکــی دانســت کــه همزمــان ب یــک می
ــی،  ــی، چین ــی، روس ــی، اسلام ــی، عرب ــنت های فارس س
قفقــازی و بســیاری ســنت های دیگــر منطقــه اوراســیا 
نیــز در تعامــل بــوده اســت. او تصریــح کــرد مؤسســه 
سلسله نشســت های  در  می کوشــد  اکــو  فرهنگــی 
معرفــی کشــورهای عضــو، نه تنهــا بناهــا و دستاوردهای 
تاریخــی، بلکــه فرهنــگ زنــده مردمــان -موســیقی، 
معاصــر  جلوه هــای  و  خلاقیــت  ســنت ها،  ادبیــات، 

ــذارد. ــد بگ ــرض دی ــه مع ــز ب ــان- را نی ــی آن فرهنگ

امــور  رایــزن فرهنگــی و  دکتــر گوکهــان چتین کایــا، 
در  تهــران،  در  ترکیــه  جمهــوری  ســفارت  رســانه ای 
ــا عنــوان »حافظــه فرهنگــی ترکیــه«،  ســخنرانی خــود ب
از  برخاستــه  کم نظیــر  گنجینــه ای  را  حافظــه  ایــن 
تاریخــی ریشــه دار، میــراث تمدنــی چندلایــه و تنــوع 
فرهنگــی ایــن ســرزمین توصیــف کــرد کــه بــه گفتــه او، 
به واســطه میــراث ملمــوس و ناملمــوس خــود، یکــی از 
مهم تریــن حــاملان حافظــه تاریخــی و فرهنگــی جوامــع 

ــی رود. ــمار م ــه ش ــانی ب انس

ســفیر ترکیــه: اشــتراکات فرهنگــی، زمینه ســاز نزدیکــی 
ــع منطقه جوام

ــوری  ــفیر جمه ــچ، س ــی کرلانگی ــر حجاب ــور دکت پروفس
ترکیــه در جمهــوری اسلامــی ایــران، در بخــش دیگــری از 
نشســت دربــاره اهمیــت پاسداشــت و معرفــی فرهنــگ 
کشــورها صحبــت کــرد. او بــر نقــش معرفــی فرهنگی در 
ــه اشــتراکات  ــد و توجــه ب ــر ملت هــا تأکی شــناخت بهت
فرهنگــی را یکــی از زمینه هــای مهــم بــرای نزدیک تــر 

شــدن جوامــع منطقــه عنــوان کــرد.

حافظــه فرهنگــی ترکیــه؛ روایــت گوکهــان چتین کایــا از 
ــی چندلایه میراث

ــی  ــال بیاتل ــی کم ــاعر یحی ــخن ش ــه س ــاد ب ــا استن او ب
-»آینــده ای کــه ریشــه در گذشتــه دارد«- ایــن عبــارت را 
یکــی از گویاتریــن توصیف هــا از هویــت فرهنگــی ترکیــه 
دانســت؛ نگرشــی کــه نــه حســرت بازگشــت بــه گذشتــه 
دارد و نــه آینــده ای بریــده از گذشتــه، بلکــه از گذشتــه 

ــد. ــل می کن ــده منتق ــه آین ــرد و آن را ب ــرو می گی نی

چتین کایــا در ادامــه بــه سیــر تاریخــی شــکل گیری 
نخســتین  جوامــع  از  و  پرداخــت  تــرک  فرهنــگ 
ــام  ــا نظ ــه ب ــت ک ــخن گف ــزی س ــیای مرک ــرک در آس ت
ــاختار حقوقــی،  ســازمان دهی، ســنت دولــت داری، س
خــود،  غنــی  شــفاهی  فرهنــگ  و  نظامــی  تــوان 
بنیان هــای تمدنــی ویــژه ای پدیــد آوردنــد. او گفــت ایــن 
میــراث بــا پذیــرش اسلام از ســوی تــرکان و به ویــژه در 
دوران ســلجوقیان بــزرگ، در علــم، هنــر و معمــاری بــه 
شــکوفایی رســید و تــرکان از ایــن پــس تنهــا بخشــی از 
تمــدن اسلامــی نبودنــد، بلکــه در گســترش و انتقــال آن 

بــه ســرزمین های دیگــر نیــز نقش آفریــن شــدند.
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ــیلادی  ــال ۱۰۷۱ م ــرد در س ــروزی ملازگ ــه او، پی ــه گفت ب
صرفــاًً یــک پیــروزی نظامــی نبــود، بلکــه آناتولــی را بــه 
عرصــه ای بــدل کــرد کــه در آن تجربــه دولت داری آســیای 
مرکــزی بــا ســنت علمــی و هنــری تمــدن اسلامــی 
درآمیخــت و یکــی از مهم تریــن حوزه هــای فرهنگــی 
جهــان اسلام را پدیــد آورد. حیــات شــهری شــکل گرفته 
ــا، در  ــه چتین کای ــه گفت ــی، ب ــلجوقیان آناتول در دوره س
دوران عثمانــی بــه بلــوغ رســید و در دوره جمهــوری نیــز 
ــه نســل های بعــد  از طریــق نهادهــای نویــن حفــظ و ب

منتقــل شــد.

او تأکیــد کــرد آنچــه امــروز »ترکیــه« خوانــده می شــود، 
محصــول یــک دوره یــا جغرافیــای محــدود نیســت، 
بلکــه حاصــل تلاقــی میــراث ملت هــا و تمدن هــای 
بالــکان اســت کــه  از آســیای مرکــزی تــا  گوناگــون 
در آناتولــی بــه هــم رســیده اند؛ ســرزمینی کــه در آن 
ــای  ــه عامــل جدایــی، بلکــه سرچشــمه غن تفاوت هــا ن
ــددی  ــای متع ــه او، تمدن ه ــه گفت ــد. ب ــی بوده ان تمدن
ــلجوقیان و  ــا س ــه ت ــس گرفت ــا و روم و بیزان از هیتی ه
ــد و  ــای گذاشته ان ــر برج ــرزمین اث ــن س ــان در ای عثمانی
ــا حــذف یکدیگــر بلکــه  ــه ب ــن دوره هــای گوناگــون، ن ای
غالبــاًً بــا تأثیــر و تعامــل متقابــل، غنــای فرهنگــی امــروز 

ــد. ــم زده ان ــه را رق ترکی
ــخن  ــه س ــاره ب ــا اش ــه ب ــفارت ترکی ــی س ــزن فرهنگ رای
نویســنده احمــد حمــدی تانپینــار -»بــا تــداوم، دگرگــون 
شــدن؛ و بــا دگرگونــی، تــداوم یافتــن«- گفــت ایــن 
نگــرش را می تــوان در شــهرها، معمــاری، موســیقی، 
ادبیــات، هنرهــای ســنتی و فرهنــگ غــذای ترکیــه 
چنــد  بــه  چارچــوب  همیــن  در  او  کــرد.  مشــاهده 
ــوان محــل  ــول به عن ــرد: استانب ــاره ک ــی اش شــهر آناتول
تــداوم تمدن هــای روم، بیزانــس و عثمانــی؛ قونیــه 
ــان  ــاد آرم ــوان نم ــکارا به عن ــان؛ آن ــاد عرف ــوان نم به عن
نوســازی جمهــوری؛ ماردیــن به عنــوان جلــوه ای از تنــوع 
ــه  ــه از گوبکلی تپ ــی ک ــا میراث ــانلی اورفا ب ــی؛ و ش فرهنگ
ــا حــران را دربرمی گیــرد و یکــی از ایستگاه هــای مهــم  ت
تاریــخ تمــدن بشــری بــه شــمار می آیــد. طبیعــت دریــای 
ســیاه و میــراث ســواحل اژه و مدیترانــه را نیــز از دیگــر 

ــت. ــت دانس ــخ و طبیع ــی تاری ــن تلاق ــای ای جلوه ه

ــاره  ــره درب ــس ام ــی از یون ــه بیت ــاره ب ــا اش ــا ب چتین کای

بــه  عشــق  انســان ها،  میــان  مهربانــی  و  دوســتی 
انســان، مــدارا و غنــای معنــوی را از ارکان اصلــی هویــت 
فرهنگــی ترکیــه برشــمرد کــه جلوه هــای آن را می تــوان 
ســفره های  محلــی،  چای خانه هــای  استــکان  در 
روستایــی و ســنت مهمان نــوازی مــردم مشــاهده کــرد. 
او همچنیــن معمــاری آناتولــی، موســیقی ســنتی ترکــی 
ــه و  ــای مولوی ــا آیین ه ــدی ت ــری و دده افن ــار ایت -از آث
ترانه هــای محلــی بــوزلاق و هــوران- و هنرهــای ســنتی 
نگارگــری،  تذهیــب،  ابــرو،  خوشنویســی،  همچــون 
از  را  گلیــم  و  قالــی  بافــت  و  مســگری  کاشــی کاری، 

ــت. ــی دانس ــه فرهنگ ــن حافظ ــی ای ــاملان اصل ح

 او آشپــزی ترکیــه را نیــز ســنتی غنــی برخاستــه از تعامل 
فرهنگ هــا و جغرافیاهــای گوناگــون توصیــف کــرد کــه 
از غذاهــای روغن زیتونــی و انــواع کبــاب تــا باقلــوا و 
خوراک هــای دریــای ســیاه و اژه را دربرمی گیــرد؛ میراثــی 
کــه بــا عضویــت شــهرهای غازی آنتــپ و هاتــای در 
شــبکه شــهرهای خلاق یونســکو در ســطح بین المللــی 

نیــز بــه رســمیت شــناخته شــده اســت.

ــه  ــاره ب ــا اش ــخنانش ب ــی س ــش پایان ــا در بخ چتین کای
ثبــت ۲۲ اثــر ترکیــه در فهرســت میــراث جهانی یونســکو 
ــراث فرهنگــی ناملمــوس،  و ۳۰ عنصــر در فهرســت می
از  جدایی ناپذیــر  بخشــی  را  فرهنگــی  ســرمایه  ایــن 
میــراث مشــترک بشــریت دانســت. او پاســداری از ایــن 
حافظــه فرهنگــی و انتقــال آن بــه نســل های آینــده 
ــه  ــوری ترکی ــئولیت های جمه ــن مس ــی از مهم تری را یک
خوانــد و بــه کاوش هــای باستان شــناختی، موزه هــا، 
ــای  ــی و طرح ه ــخ خط ــای نس ــا، پژوهش ه کتابخانه ه
میــراث فرهنگــی دیجیتــال در سراســر ترکیــه به عنــوان 

ــرد. ــاره ک ــن تلاش اش ــی از ای نمونه های
او در پایــان تأکیــد کــرد بخش مهمــی از میــراث فرهنگی 
ناملمــوس ترکیــه بــا میــراث فرهنگــی کشــورهای عضــو 
مؤسســه فرهنگــی اکــو مشــترک اســت و پاســداری 
گســترش  بــه  می توانــد  مشــترک  میــراث  ایــن  از 
ــاری  ــان کشــورهای عضــو ی ــی می همکاری هــای فرهنگ
رســاند. چتین کایــا ســخنان خــود را بــا نقل قولــی از 
ــه،  ــوری ترکی ــذار جمه ــرک، بنیان گ ــال آتات ــی کم مصطف
بــه پایــان بــرد: »پایــه و اســاس جمهــوری ترکیــه، 

ــت«. ــگ اس فرهن

ــای  ــورک؛ از داستان ه ــی آتات ــز فرهنگ ــای مرک پروژه ه
ترکــی تــا هویــت پوشــش

دانشــیار دکتــر زکــی ارسلان، رئیــس مرکــز فرهنگــی 
ــز را  ــن مرک ــه، فعالیت هــا و پروژه هــای ای ــورک ترکی آتات
ــا،  ــمپوزیوم ها، کنگره ه ــزاری س ــرد. او از برگ ــی ک معرف
کارگاه هــا و نشســت های تخصصــی ملــی و بین المللــی 
ــرد  ــاد ک ــاد ی ــن نه ــوان بخشــی از فعالیت هــای ای به عن
و گفــت مرکــز فرهنگــی آتاتــورک تاکنــون ۱۰ دوره کنگــره 

ــرده اســت. ــزار ک ــرک را برگ ــگ ت ــی فرهن بین الملل

او همچنیــن بــه پروژه های علمــی و نوآورانه مرکز اشــاره 
ــار و اندیشــه شــخصیت های  ــه معرفــی آث کــرد، از جمل
برجستــه تــرک و ترجمــه و انتشــار بین المللــی ایــن 
ــردآوری  ــات مطرح شــده، گ ــر از موضوع ــی دیگ ــار. یک آث
داستان هــای ترکــی از دوره پیــش از اسلام تــا امــروز در 
پایــگاه اطلاعاتــی masal.gov.tr بــود. در همیــن راستــا، 
ارسلان پــروژه »ماســال، ماســال، ترکیــه« را معرفــی 
کــرد کــه در قالــب یــک اپلیکیشــن تلفــن همــراه، ایــن 
می دهــد؛  قــرار  مخاطبــان  اختیــار  در  را  داستان هــا 
ــده اند  ــه ش ــان ترجم ــت زب ــه هش ــه ب ــی ک داستان های
و اپلیکیشــن مربوطــه در بیــش از ۱۵۰ کشــور جهــان 

دانلــود شــده اســت.

ماســال،  »ماســال،  پــروژه  قالــب  در  او،  گفتــه  بــه 
ــز  ــان نی ــوری آذربایج ــای جمه ــرک«، داستان ه ــای ت دنی
ــه  ــن مجموع ــه ای ــور ب ــن کش ــفارت ای ــکاری س ــا هم ب
ــان،  ــان، ازبکست ــا قزاقست ــکاری ب ــده و هم ــزوده ش اف
ــه  ــه ادام ــن زمین ــز در ای ــان نی ــان و قرقیزست ترکمنست
بــه  ســخنانش  پایــان  در  ارسلان  داشــت.  خواهــد 

ــت پوشــش  ــه هوی ــز در زمین ــال مرک پروژه هــای دیجیت
تــرک، تاریــخ هنــر و اسطوره شناســی ترکیــه، و نیــز 
پــروژه ای دربــاره فرهنــگ آشپــزی ترکیــه و تأثیــر آن بــر 

ــرد. ــاره ک ــان اش ــزی جه ــگ آشپ فرهن

\نسخه های خطی؛ حافظه ی مکتوب مشترک
پروفســور دکتــر گولــر دوغــان آوربــک، استــاد دانشــگاه 
ــش  ــت، نق ــری از نشس ــش دیگ ــه، در بخ ــره ترکی مرم
میــراث فرهنگــی در حفاظــت از حافظــه مشــترک را 
ــار و  ــه آث ــر مجموع ــرار داد و ب ــود ق ــخنان خ ــور س مح

ــرد. ــز ک ــه تمرک ــی در ترکی ــخه های خط نس

ــش و گســترش ســنت نســخه های خطــی  ــه پیدای او ب
ــط  اسلامــی پرداخــت و توضیــح داد فعالیت هــای مرتب
بــا حفــظ، فهــم و تبییــن قــرآن کریــم در ســرزمین های 
ســنت  گســترش  و  شــکل گیری  بــه  اسلامــی، 
نسخه نویســی و کتابــت انجامیــد. ایــن ســنت، بــه 
گفتــه آوربــک، در حوزه هایــی چــون کاغــذ، جلدســازی، 
توســعه  نیــز  تصویرگــری  و  تذهیــب  خوشنویســی، 
ــی  ــراث ارزشــمندی برجــای گذاشــت؛ میراث ــت و می یاف
ــه هــزاران نســخه خطــی در مجموعه هــای رسمــی و  ک

خصوصــی ترکیــه از آن حکایــت دارد.

و  فهرســت برداری  تاریخــی  رونــد  بــه  ادامــه  در  او   
از  و  پرداخــت  ترکیــه  در  خطــی  نســخه های  ثبــت 
پــروژه »فهرســت جامــع نســخه های خطــی ترکیــه« 
نســخه های  مؤسســه  تأســیس  و   )TÜYATOK(
خطــی ترکیــه در ســال ۲۰۱۰ به عنــوان مراحــل مهــم 
ــام بــرد. ایــن مؤسســه وظایفــی همچــون  ایــن رونــد ن
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ــار را دنبــال  فهرســت نگاری، دیجیتال ســازی و انتشــار آث
می کنــد و در ســال ۲۰۲۳ داده هــای حاصــل از یــک 
ــال  ــک پورت ــق ی ــرن فعالیــت فهرســت نگاری را از طری ق

در اختیــار جهانیــان قــرار داده اســت

ــر ضــرورت تکمیــل فهرســت های نســخه های  ــک ب آورب
خطــی و دسترســی بــه اطلاعــات ایــن مجموعه هــا تأکید 
کــرد و پیشــنهاد داد پورتالــی مرکــزی بــا قابلیــت اتصــال 
بــه پایگاه هــای داده کشــورهای مختلــف ایجــاد شــود؛ 
اقدامــی کــه از نظــر او می توانــد در ترســیم حافظــه 
ــان در  ــگاه آن ــلمان و جای ــع مس ــری جوام ــترک فک مش
هنــر، علــم و فرهنــگ مؤثــر باشــد. او دیجیتال ســازی و 
در دســترس قــرار دادن نســخه های خطــی بــرای عمــوم 
را از روش هــای مناســب حفاظــت از ایــن آثــار دانســت 
ــداری نســخه های خطــی  ــر ضــرورت نگه ــن ب و همچنی
در محــل اصلــی و جلوگیــری از خــروج غیرقانونــی آن هــا 

تأکیــد کــرد.

یوســوف، ملانصرالدیــن را یکــی از نمونه هــای مهــم 
میــراث فرهنگــی مشــترک منطقــه دانســت؛ شــخصیتی 
متفــاوت  نام هــای  بــا  مختلــف  کشــورهای  در  کــه 
ترکیــه،  در  »نصرالدیــن هوجــا«  می شــود:  شــناخته 
ــن  ــوری آذربایجــان، »نصرالدی ــن« در جمه »ملا نصرالدی
افنــدی« در بســیاری از مناطــق آســیای مرکــزی، و در 

ــت. ــورده اس ــد خ ــفق« پیون ــا »ملامش ــران ب ای

ــر روایت هــای تاریخــی و محلــی مرتبــط  ــا مــروری ب او ب
بــا ایــن شــخصیت، توضیــح داد در آســیای مرکــزی 
بســیاری او را اهــل بخــارا می داننــد، در حالــی کــه 
در آناتولــی او را شــخصیتی تاریخــی متعلــق بــه دوره 
ســلجوقیان می شناســند. نخســتین منابــع مکتــوب 
مــیلادی  سیزدهــم  قــرن  بــه  ملانصرالدیــن  دربــاره 

بازمی گــردد.

یوســوف همچنیــن بــه پیونــد ایــن میــراث بــا دو شــهر 
بخــارا و آق شــهر اشــاره کــرد: در ســال ۱۹۷۰ مجســمه ای 
از ملانصرالدیــن در بخــارا نصــب شــد و هــر ســال 
جشــنواره ملانصرالدیــن در ایــن شــهر برگــزار می شــود؛ 
ــن در  ــی ملانصرالدی ــنواره بین الملل ــز جش ــه نی در ترکی
ــه او، بخــارا و آق شــهر  ــه گفت ــا می شــود. ب آق شــهر برپ
هــر دو از شــهرهایی هستنــد کــه بخشــی از ایــن میراث 
مشــترک را حفــظ کرده انــد و می تواننــد نمونــه ای از 

میــراث فرهنگــی مشــترک منطقــه اکــو باشــند.

ــه  ــد ن ــرای پیون جمع بنــدی: تنــوع فرهنگــی، بســتری ب
فاصلــه

مؤسســه  در  ترکیــه«  »معرفــی  فرهنگــی  نشســت 
ــگ،  ــاره فرهن ــی درب ــای متنوع ــو، دیدگاه ه ــی اک فرهنگ
ــترک  ــی مش ــر فرهنگ ــوب و عناص ــراث مکت ــخ، می تاری
میــان کشــورهای منطقــه را در کنــار هــم قــرار داد. 
ــوع  ــد، تن ــرح ش ــت مط ــن نشس ــه در ای ــه آنچ ــر پای ب
ــا  ــان ملت ه ــد می ــرای پیون ــی ب ــا مانع ــی نه تنه فرهنگ
ــر  ــد زمینه ســاز شــناختی عمیق ت نیســت، بلکــه می توان

و غنی تــر شــدن روابــط فرهنگــی باشــد.

ــی  ــن چارچــوب، فرصت ــه در همی ــگ ترکی معرفــی فرهن
بــرای توجــه بــه مسیرهــای تاریخــی و فرهنگــی مشــترک 
ــو  ــی اک ــوزه تمدن ــای ح ــر بخش ه ــی و دیگ ــان آناتول می

ملانصرالدین، نمادی از میراث مشترک منطقه
ــل  ــور یوســوف، پژوهشــگر و نویســنده مستق ــای ان آق
ــراث  ــگاه می ــاره جای ــان، در ادامــه نشســت درب ازبکست
فرهنگــی مشــترک در منطقــه اکــو صحبــت کــرد. او 
ــکاری اقتصــادی  ــت ســازمان هم ــه مأموری ــا اشــاره ب ب
ــان  ــد می ــد پیون ــادآور ش ــو، ی ــی اک ــه فرهنگ و مؤسس
ــادی  ــای اقتص ــه همکاری ه ــا ب ــه تنه ــورهای منطق کش
محــدود نمی شــود، بلکــه تاریــخ، فرهنــگ و میــراث 
ــم ایــن ارتبــاط  فرهنگــی مشــترک نیــز از عناصــر مه

ــد. هستن

ــت  ــا مدیری ــه ب ــه ک ــن برنام ــان ای ــرد. در پای ــم ک فراه
کالیــن، دســتیار مدیــر مؤسســه فرهنگــی  دکتــر احمــد آ
ــت  ــناخت و پاسداش ــت ش ــر اهمی ــد، ب ــزار ش ــو، برگ اک
ــان  ــترک می ــر مش ــه عناص ــه ب ــی، توج ــراث فرهنگ می
ملت هــای منطقــه و تــداوم گفت وگوهــای فرهنگــی 
ــادی  ــکاری اقتص ــازمان هم ــو س ــورهای عض ــان کش می

تأکیــد شــد.
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چهارمین شماره خبرنامه مؤسسه فرهنگی اکو 
منتشر شد

خبرنامــه  شــماره  چهارمیــن   ،۲۰۲۶ اوت   – تهــران 
 ECI Newsletter – مؤسســه فرهنگــی اکــو بــا عنــوان
ــر  ــروری ب ــن شــماره، م August 2026 منتشــر شــد. ای
ــن فعالیت هــا، برنامه هــای فرهنگــی و علمــی،  مهم تری
ــی  ــه فرهنگ ــادی مؤسس ــک و نه ــاملات دیپلماتی و تع
ــده  ــد و بازتاب دهن ــه می کن ــاه اوت ۲۰۲۶ ارائ ــو در م اک
تقویــت  جهــت  در  مؤسســه  مســتمر  تلاش هــای 
همکاری هــای  گســترش  و  فرهنگــی  گفت وگــوی 

ــت. ــه ای اس منطق

ــن،  ــد حس ــفیر محم ــماره، س ــن ش ــن ای ــام آغازی در پی
بــه  رو  نقــش  بــر  اکــو،  رئیــس مؤسســه فرهنگــی 
گســترش مؤسســه در ایجــاد پیونــد میــان مــردم، 
نهادهــا و فرهنگ هــای منطقــه تأکیــد کــرده اســت. وی 
ــی  ــراث فرهنگ ــری از می ــت بهره گی ــر اهمی ــن ب همچنی
بــرای  زنــده  به عنــوان ســرمایه ای  مشــترک منطقــه 
تعمیــق تفاهــم متقابــل و تقویــت همــکاری میــان 

می کنــد. تأکیــد  منطقــه  ملت هــای 

یکــی از مطالــب اصلــی ایــن شــماره بــه برنامــه فرهنگــی 
و علمــی »اندیشــه آبــای از منظــر اکــو« اختصــاص دارد 
کــه بــا همــکاری ســفارت جمهــوری قزاقستــان در ایــران 
ــات،  ــفرا، مقام ــور س ــا حض ــه ب ــن برنام ــد. ای ــزار ش برگ
ــراث فکــری و  ــه بررســی می ــادان و پژوهشــگران، ب است
فرهنگــی آبــای قونانبای اولــی، متفکــر و شــاعر برجستــه 
ــگاه اندیشــه های وی در گســتره فرهنگــی  ــزاق، و جای ق

و تمدنــی منطقــه اکــو پرداخــت.

رســانه ای  ســواد  بین المللــی  کنفرانــس  همچنیــن، 
ــر  ــد، از دیگ ــزار ش ــو برگ ــی اک ــه فرهنگ ــه در مؤسس ک
محورهــای مهــم ایــن شــماره اســت. ایــن کنفرانــس بــا 
حضــور کارشناســان، فعــالان حــوزه رســانه و هیأتــی از 
ــه  ــه )RTÜK(، ب ــون ترکی ــو و تلویزی ــی رادی ــورای عال ش
بررســی چالش هــای عصــر اطلاعــات و اهمیــت ســواد 
رســانه ای، تفکــر انتقــادی و همــکاری منطقــه ای در 

ــت. ــی پرداخ ــای اطلاعات ــولات فض ــا تح ــه ب مواجه
بخــش دیگــری از خبرنامــه بــه دیدارهــا و تعــاملات 

مؤسســه بــا نماینــدگان کشــورهای مختلــف اختصــاص 
ــی  ــی و آموزش ــور مطبوعات ــئول ام ــا مس ــدار ب دارد. دی
ســفارت پاکستــان، ســفیر جمهــوری قرقیزستان، ســفیر 
مجارستــان و ســفیر کوبــا، و همچنیــن دیــدار بــا دکتــر 
ســید عســکر موســوی، پژوهشــگر، نویســنده و شــاعر 
ــعه  ــر توس ــه ب ــت ک ــن برنامه هاس ــه ای ــان، از جمل افغ
و  تجربــه  و  دانــش  تبــادل  فرهنگــی،  همکاری هــای 

ــد. ــد داشتن ــترک تأکی ــکارات مش ــکل گیری ابت ش

رئیــس  ایــن شــماره، حضــور  از  دیگــری  بخــش  در 
ــه  ــی »رابع ــس علم ــو در کنفران ــی اک ــه فرهنگ مؤسس
بلخــی؛ چهــره درخشــان عصــر ســامانی« کــه در ســفارت 
جمهــوری تاجیکستــان در تهران برگزار شــد، مــورد توجه 
قــرار گرفتــه اســت. ایــن برنامــه فرصتــی بــرای تأکیــد بــر 
جایــگاه رابعــه بلخــی در میــراث ادبــی و تمدنی مشــترک 
منطقــه و ضــرورت معرفــی و گســترش ایــن میــراث در 

ــرد. ــم ک ــترده تر فراه ــطح گس س

ایــن شــماره،  در  اکــو  خبرنامــه مؤسســه فرهنگــی 
ــر  ــه در مسی ــای مؤسس ــداوم فعالیت ه ــری از ت تصوی
گفت وگــوی  توســعه  فرهنگــی،  پیوندهــای  تقویــت 
و  فکــری  و  علمــی  تبــادل  تســهیل  میان فرهنگــی، 
گســترش ارتباطــات مردمــی میــان کشــورهای منطقــه 

اکــو ارائــه می دهــد.

چهارمیــن شــماره خبرنامــه مؤسســه فرهنگی اکــو، اوت 
۲۰۲۶، اکنــون منتشــر شــده و در دســترس علاقه منــدان 

دارد. قرار 

نمایشگاه عکس »تاجیکستان در مسیر رشد و 
شکوفایی« در مؤسسه فرهنگی اکو افتتاح شد

  نمایشــگاه عکــس »تاجیکستــان در مسیــر رشــد و 
ــد ــاح ش ــو افتت ــی اک ــه فرهنگ ــکوفایی« در مؤسس ش

رشــد  مسیــر  در  »تاجیکستــان  عکــس  نمایشــگاه 
بــا   ۲۰۲۶ ســپتامبر   ۷ دوشــنبه  روز  شــکوفایی«  و 
حضــور جمعــی از چهره هــای برجستــه دیپلماتیــک، 
ــی  ــه فرهنگ ــری در مؤسس ــی و هن ــگاهی، فرهنگ دانش

اکــو گشــایش یافــت.

ایــن  افتتــاح  آییــن   –  ۱۴۰۵ شــهریور   ۱۶  – تهــران 
نمایشــگاه بــا حضــور دکتــر نظام الدیــن زاهــدی، ســفیر 
جمهــوری تاجیکستــان در تهــران، ســفیران و نماینــدگان 
از  جمعــی  و  هنرمنــدان  اندیشــمندان،  دیپلماتیــک، 

ــد. ــزار ش ــگ برگ ــوزه فرهن ــالان ح فع

ــن،  ــد حس ــفیر محم ــاب س ــم، جن ــن مراس ــاز ای در آغ
رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو، ضمــن خوشــامدگویی 
ــگاه  ــن نمایش ــزاری ای ــت برگ ــر اهمی ــان، ب ــه میهمان ب
تقویــت  و  تاجیکستــان  معاصــر  چهــره  معرفــی  در 
ــد  ــه تأکی ــان کشــورهای منطق ــی می پیوندهــای فرهنگ

ــرد. ک

و  رشــد  مسیــر  در  »تاجیکستــان  نمایشــگاه  وی 
شــکوفایی« را فراتــر از مجموعــه ای از تصاویــر دانســت 
ــردم،  ــر م ــده، روایتگ ــار ارائه ش ــه آث ــت ک ــار داش و اظه
میــراث فرهنگــی، هویــت و چشــم اندازهای ایــن کشــور 
ــر توســعه و  ــان در مسی ــت تاجیکست ــن حرک و همچنی

ــت. ــرفت اس پیش

ــور  ــه حض ــاره ب ــا اش ــو ب ــی اک ــه فرهنگ ــس مؤسس رئی
ســفیر محتــرم جمهــوری تاجیکستــان در ایــن مراســم، 
همکاری هــای  اهمیــت  از  نشــانه ای  را  وی  حضــور 
فرهنگــی و تعهــد تاجیکستــان بــه تقویــت روابــط میــان 

ملت هــای منطقــه دانســت.

ســفیر محمــد حســن همچنیــن بــر تلاش تاجیکستــان 
ــظ و  ــعه و حف ــر توس ــان در مسی ــت همزم ــرای حرک ب
ــد  ــور تأکی ــن کش ــی ای ــراث فرهنگ ــت و می ــج هوی تروی

ــد  ــری از پیون ــگاه تصوی ــن نمایش ــه ای ــزود ک ــرد و اف ک
ــر  ــان را در براب ــده تاجیکست ــه، حــال و آین ــان گذشت می
مخاطبــان قــرار می دهــد؛ تصویــری کــه در آن معمــاری 
معاصــر در کنــار آثــار تاریخــی، پوشــاک و رســوم ســنتی 
در کنــار زندگــی امــروز و چشــم اندازهای طبیعــی در 

ــد. ــرار گرفته ان ــعه ق ــه توس ــهرهای رو ب ــار ش کن

وی بــا اشــاره بــه پیوندهــای تاریخــی و فرهنگــی عمیــق 
تاجیکستــان بــا تمــدن منطقــه، از رودکــی، غنــای شــعر 
فارســی و میــراث فرهنگــی مشــترک بــه عنــوان بخشــی 
از پیوندهــای دیرینــه میــان ملت هــای منطقــه یــاد 
ــردن  ــر ک ــر در نزدیک ت ــگ و هن ــش فرهن ــر نق ــرد و ب ک

ــود. ــد نم ــه تأکی ــای منطق ملت ه

رئیــس مؤسســه فرهنگی اکــو در ادامه اظهــار امیدواری 
ــن نمایشــگاه زمینه ســاز شــناخت  ــزاری ای ــه برگ ــرد ک ک
عمیق تــر، دوســتی بیشــتر و شــکل گیری پیوندهــای 
ــو  ــه اک ــای منطق ــان ملت ه ــتحکم تر می ــی مس فرهنگ

باشــد.

پــس از آن، دکتــر نظام الدیــن زاهــدی، ســفیر جمهــوری 
تاجیکستــان در تهــران، بــه ایــراد ســخنرانی پرداخــت.

بــه ســی وپنجمین  بــا اشــاره  وی در ســخنان خــود 
ســالگرد استــقلال جمهــوری تاجیکستــان کــه در ۹ 
ســپتامبر ۲۰۲۶ برگــزار خواهــد شــد، بــه مسیــر تاریخــی 
ــا و  ــه و دستاورده ــه گذشت ــه ده ــی س ــور ط ــن کش ای
ــر توســعه و شــکوفایی  ــان در مسی تحــولات تاجیکست

ــت. پرداخ

ــه موضــوع  ــا اشــاره ب ــن ب ــان همچنی ســفیر تاجیکست
از  تصویــری  ارائــه  بــرای  فرصتــی  را  آن  نمایشــگاه، 
ــی،  ــای فرهنگ ــی ظرفیت ه ــروز و معرف ــان ام تاجیکست

ــت. ــور دانس ــن کش ــی ای ــی و طبیع تاریخ
بــه گفتــه وی، آثــار ایــن نمایشــگاه در بخش هــای 
مختلفــی از جملــه آداب و رســوم، ســنت ها، معمــاری، 
ــه  ــان ارائ ــگری تاجیکست ــای گردش ــت و جاذبه ه طبیع
شــده اند و مجموعــه ایــن تصاویــر می توانــد مخاطبــان 
گوشــه های  در  مجــازی  و  تصویــری  ســفری  بــه  را 

ــرد. ــور بب ــن کش ــف ای مختل
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در ادامــه، آییــن گشــایش رسمــی نمایشــگاه برگــزار شــد 
و حاضــران از مجموعــه آثــار بــه نمایــش درآمــده بازدیــد 

کردند.

نمایشــگاه عکــس »تاجیکستــان در مسیــر رشــد و 
ــف  ــری از جلوه هــای مختل ــه تصاوی ــا ارائ شــکوفایی« ب
و  طبیعــت  معمــاری،  میــراث،  فرهنــگ،  زندگــی، 
ظرفیت هــای گردشــگری تاجیکستــان، تصویــری از ایــن 
کشــور در مسیــر حفــظ هویــت فرهنگــی و حرکــت بــه 
ســوی توســعه و آینــده را بــه مخاطبــان ارائــه می کنــد.

برگــزاری ایــن نمایشــگاه در مؤسســه فرهنگــی اکــو در 
آستانــه ســی وپنجمین ســالگرد استــقلال تاجیکستــان، 
فرصتــی بــرای معرفــی فرهنــگ و ظرفیت هــای ایــن 
کشــور و همچنیــن گامــی در جهــت تعمیــق روابــط 
فرهنگــی و تقویــت تعامــل میــان کشــورهای عضــو 

ســازمان همــکاری اقتصــادی )اکــو( بــه شــمار مــی رود.
ایــن نمایشــگاه تــا روز چهارشــنبه ۹ ســپتامبر ۲۰۲۶ 

ــت. ــر اس ــوم دای ــد عم ــرای بازدی ب
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پیام تبریک موسسه فرهنگی اکو به مناسبت 
استقلال تاجیکستان

۱۸ شــهریور ۱۴۰۵ - مؤسســه   | ۹ ســپتامبر ۲۰۲۶    
ســالگرد  ســی وپنجمین  فرارســیدن  اکــو،  فرهنگــی 
بــه  صمیمانــه  را  تاجیکستــان  جمهــوری  استــقلال 
دولــت و ملــت فرهنگ دوســت ایــن کشــور تبریــک 

می گویــد.

استــقلال جمهــوری تاجیکستــان، نمــاد هویــت ملــی، 
اراده و همبستگــی مــردم ایــن ســرزمین و دستــاوردی 
ارزشــمند در مسیــر توســعه و پیشــرفت آن اســت. 
در  غنــی  پیشــینه ای  از  برخــورداری  بــا  تاجیکستــان 
ــاز  ــی ممت ــدن و ادب، جایگاه ــگ، تم ــای فرهن حوزه ه

ــو دارد. ــه اک ــی منطق ــراث فرهنگ در می

مؤسســه فرهنگــی اکــو بــا تأکیــد بــر پیوندهــای دیرینــه 
تاریخــی، فرهنگــی و تمدنــی میــان کشــورهای عضــو، بر 
ــی و  ــق همکاری هــای فرهنگ ــت توســعه و تعمی اهمی
ــد  ــه تأکی ــای منطق ــان ملت ه ــاملات می ــترش تع گس
می کنــد. بی تردیــد، ظرفیت هــای فرهنگــی و تمدنــی 
مؤثــری  نقــش  می توانــد  تاجیکستــان  جمهــوری 
ایــن همکاری هــا و تحکیــم پیوندهــای  در تقویــت 

ــد. ــا کن ــو ایف ــان کشــورهای عضــو اک ــی می فرهنگ

ایــن  گرامیداشــت  اکــو ضمــن  فرهنگــی  مؤسســه 
مناســبت فرخنــده، بــرای جمهــوری تاجیکستــان و 
مــردم آن، صلــح، ثبــات، ســربلندی و توفیــق روزافــزون، 
و بــرای جامعــه فرهنگــی ایــن کشــور، آینــده ای روشــن 

ــت. ــد اس ــکوفایی آرزومن ــار از ش و سرش

حضور رئیس مؤسسه فرهنگی اکو در 
بیست ونهمین کنفرانس کایفور در ازبکستان

اندیجــان، ازبکستــان – ۲۴ شــهریور ۱۴۰۵ – دکتر محمد 
حســن، رئیس مؤسســه فرهنگی اکو، در بیست ونهمین 
کنفرانــس کایفــور )KAYFOR( کــه در دانشــگاه خوقنــد 
کــرد. برگــزار شــد، شــرکت  ازبکستــان  اندیجــان   در 

ایــن نشســت بــا حضــور جمعــی از استــادان دانشــگاه، 
سیاســت گذاران  و  اندیشــمندان  پژوهشــگران، 
بــا  مرتبــط  موضوعــات  و  شــد  برگــزار  منطقــه 
همکاری هــای  و  فرهنــگ  دولتــی،  مدیریــت 
 منطقــه ای مــورد بحــث و تبــادل نظــر قــرار گرفــت.

ــزاری  ــه برگ ــور ۲۰۲۶ توســط کمیت نشســت علمــی کایف
بــه ریاســت پروفســور دکتــر ارجــان اوکتــای برگــزار شــد 
از کشــورهای مختلــف،  پژوهشــگرانی  و  و استــادان 
به ویــژه ازبکستــان، ترکیــه و قرقیزستــان، در آن حضــور 

نـد. داشتـ

ــد  ــگاه خوقن ــان دانش ــس اندیج ــت در پردی ــن نشس ای
کارامان اوغلــو محمدبیــگ  دانشــگاه  بــا همــکاری  و 
برگــزار شــد. ازبکستــان   ترکیــه و دانشــگاه خوقنــد 

ایــن  در  خــود  ســخنرانی  در  حســن  محمــد  دکتــر 
فرهنگــی  دیپلماســی  میــان  ارتبــاط  بــه  نشســت، 
کــه  کــرد  تأکیــد  و  پرداخــت  و دیپلماســی عمومــی 
فعالیت هــای  از  نمی تــوان  را  فرهنگــی  دیپلماســی 
دانســت.  جــدا  دولت هــا  مســئولیت های  و  عــادی 
مســئولیت  دولت هــا  کــه  کــرد  خاطرنشــان  وی 
از  مطرح شــده  دیدگاه هــای  و  ایده هــا  دارنــد 
ســوی کارشناســان و نهادهــای فرهنگــی را در قالــب 
 سیاســت ها و برنامه هــای عملــی بــه اجــرا درآورنــد.

در جریــان ایــن نشســت، استادانــی از جملــه پروفســور 
دکتــر زبــو قوبیلــوا، دکتــر دکتــر اکــرام ماماجانــوف، 
ــر معــروف  ــر دکت ــر و دکت ــک محمــد صاب آقــای اوتکیر ب
اکــو  فرهنگــی  مؤسســه  رئیــس  بــا  نیــز  رســولوف 
فرهنگــی  و  علمــی  همــکاری  فرصت هــای  دربــاره 
کردنــد. نظــر  تبــادل  و  گفت وگــو  اکــو  منطقــه   در 

ــاره  ــا اش ــن ب ــو همچنی ــی اک ــه فرهنگ ــس مؤسس رئی

اکــو،  منطقــه  در  فرهنگــی  چشــمگیر  تنــوع  بــه 
فرهنگــی  و  تاریخــی  عمیــق  پیوندهــای  وجــود  بــر 
کــرد. تأکیــد  منطقــه  ایــن  کشــورهای   میــان 
اکــو در  اظهــار داشــت کــه مؤسســه فرهنگــی  وی 
را  پیوندهــای مشــترک فرهنگــی  ایــن  اســت  تلاش 
شناســایی، تقویــت و معرفــی کنــد و در شــکل گیری 
میــان  بیشــتر  فرهنگــی  ارتباطــات  بــا  منطقــه ای 
باشــد. داشتــه  نقــش  اکــو  عضــو   کشــورهای 
دکتــر محمــد حســن همچنیــن تأکیــد کــرد کــه تقویــت 
ارتبــاط میان کشــورهای منطقه به معنــای از میان رفتن 
ــو  ــورهای عض ــرد کش ــای منحصربه ف ــت و ویژگی ه هوی
ــه ای  ــد زمین ــی می توان ــکاری فرهنگ ــه هم ــت، بلک نیس
ــظ و  ــن حف ــر، در عی ــل ظرفیت هــای یکدیگ ــرای تکمی ب
 پاسداشــت هویــت مستقــل هــر کشــور، فراهــم کنــد.
حضــور رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو در ایــن نشســت 
در راستــای تلاش هــای مســتمر مؤسســه بــرای تقویــت 
گفت وگــوی فرهنگــی، گســترش شــناخت متقابــل و 
توســعه همکاری هــای علمــی و فرهنگــی در منطقــه 

اکــو صــورت گرفــت.

رایزنی مؤسسه فرهنگی اکو و ازبکستان برای 
توسعه همکاری های فرهنگی

ــان  ــو در جری ــی اک ــه فرهنگ ــس مؤسس ــکند – رئی تاش
ــت و  ــز معنوی ــئولان مرک ــا مس ــان ب ــه ازبکست ــفر ب س
ایــن کشــور دیــدار و دربــاره زمینه هــای  روشــنگری 
ــو  ــوی گفت وگ ــی و معن گســترش همکاری هــای فرهنگ

کــرد.

روز  اکــو،  فرهنگــی  مؤسســه  رئیــس  محمدحســن، 
چهارشــنبه ۲۵ شــهریور ۱۴۰۵ )۱۶ ســپتامبر ۲۰۲۶( در 
ــه ازبکستــان از مرکــز معنویــت و  ــان ســفر خــود ب جری
روشــنگری جمهــوری ازبکستــان در تاشــکند بازدیــد کــرد.

معــاون  یونســوف،  عبــاس  بــا  وی  دیــدار،  ایــن  در 
ــار  ــان، و بختی ــوی ازبکست ــی و معن ــور اجتماع اداره ام
ازبکستــان،  روشــنگری  انجمــن  رئیــس  خســانوف، 
ــاد  ــان دو نه ــاره ظرفیت هــای همــکاری می ــدار و درب دی

کــرد. گفت وگــو 

کالیــن، معــاون مؤسســه فرهنگــی اکــو،  دکتــر احمــد آ
ــی  ــدار همراه ــن دی ــه را در ای ــن مؤسس ــس ای ــز رئی نی

کــرد.

احتمالــی  زمینه هــای  نشســت،  ایــن  در  طرفیــن 
همــکاری فرهنگــی و معنــوی میــان مؤسســه فرهنگــی 
ــان را مــورد  اکــو و مرکــز معنویــت و روشــنگری ازبکست

ــد. ــرار دادن ــی ق بررس

از جملــه محورهــای مطرح‌شــده در ایــن نشســت، 
فرهنــگ،  حــوزه  در  مشــترک  برنامه هــای  اجــرای 
مشــترک  تمدنــی  میــراث  و  معنــوی  ارزش هــای 

بــود. اکــو  منطقــه  کشــورهای 
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ــت  ــای تقوی ــاره راهکاره ــدار درب ــن دی ــن در ای همچنی
همکاری هــای فرهنگــی، برگــزاری رویدادهــا و طرح هــای 
مشــترک، افزایــش تبــادل دانــش و تجربــه و ایجــاد 
ــان  ــرای همکاری هــای نهــادی می ــدار ب ســازوکارهای پای

ــادل نظــر شــد. ــه تب دو مجموع

ایــن دیــدار در چارچــوب برنامه هــای مؤسســه فرهنگــی 
اکــو بــرای توســعه تعــاملات فرهنگــی بــا نهادهــای 
کشــورهای عضــو و بهره گیــری از ظرفیت هــای مشــترک 

فرهنگــی و تمدنــی منطقــه برگــزار شــد.

رایزنی مؤسسه فرهنگی اکو و ازبکستان درباره 
گردشگری فرهنگی

تاشــکند، ۱۶ ســپتامبر ۲۰۲۶ — آقــای دکتــر محمــد 
در   ،)ECI( اکــو  فرهنگــی  مؤسســه  رئیــس  حســن، 
ــپتامبر  ــان، روز ۱۶ س ــه ازبکست ــود ب ــفر خ ــوب س چارچ
گردشــگری  کمیتــه  گردشــگری  محصــولات  اداره  از 
ازبکستــان در تاشــکند بازدیــد کــرد و دربــاره زمینه هــای 
ــو  ــه گفت وگ ــی ب ــگری فرهنگ ــوزه گردش ــکاری در ح هم

پرداخــت.

در جریــان ایــن دیــدار، آقــای دکتــر محمــد حســن 
بــا آقــای میرتولیــپ میــرزا خیــدوف، رئیــس دفتــر 
ــر  ــدار و گفت وگــو کــرد. دکت کنوانسیــون ازبکستــان، دی
ــز  ــو، نی ــی اک ــه فرهنگ ــاون مؤسس ــن، مع کالی ــد آ احم

ــرد. ــی ک ــدار همراه ــن دی ــان را در ای ایش

در ایــن نشســت، زمینه هــای همــکاری مشــترک میــان 
مؤسســه فرهنگــی اکــو و کمیتــه گردشــگری ازبکستــان 
بــا محوریــت گردشــگری فرهنگــی و معرفــی میــراث 
مشــترک فرهنگــی و تمدنــی منطقــه اکــو مــورد بررســی 

قــرار گرفــت.

طرفیــن همچنیــن دربــاره ابتــکارات و طرح هایــی بــرای 
ــه  ــه، از جمل ــترک منطق ــی مش ــراث فرهنگ ــی می معرف
میــراث تاریخــی و فرهنگــی شــخصیت های برجستــه ای 
ــر،  ــن محمــد باب ــی و ظهیرالدی ــر نوای همچــون علی شی

تبــادل نظــر کردنــد.

فرهنگــی  و  تاریخــی  غنــی  ظرفیت هــای  ادامــه،  در 
منطقــه اکــو به عنــوان بســتری مهــم بــرای توســعه 
بــه  میــراث  ایــن  معرفــی  و  فرهنگــی  گردشــگری 
گرفــت.  قــرار  توجــه  مــورد  بین المللــی  مخاطبــان 
ظرفیــت  از  بهره گیــری  فرصت هــای  همچنیــن، 
رســانه های اجتماعــی و اینفلوئنســرها بــرای معرفــی 
ــراث فرهنگــی منطقــه و افزایــش دیده شــدن آن در  می

شــد. بررســی  گســترده تر  مخاطبــان  میــان 

ــای  ــت همکاری ه ــت تقوی ــر اهمی ــن ب ــان، طرفی در پای
بررســی  و  فرهنگــی  گردشــگری  حــوزه  در  مشــترک 
ابتــکارات عملــی بــرای معرفــی و ارتقــای جایــگاه میــراث 
فرهنگــی و تمدنــی مشــترک منطقــه اکــو در عرصــه 

بین المللــی تأکیــد کردنــد.

پیوند هنر و دیپلماسی فرهنگی در قلب تهران؛ 
آغاز هفته فیلم اکو با چشم اندازی به تکثر و 

یگانگی انسان

آئیــن افتتاحیــه »هفتــه فیلــم اکــو« روز  تهــران – 
رائــد  بــا حضــور دکتــر  دوشــنبه ۲۱ ســپتامبر ۲۰۲۶ 
جمهــوری  ســینمایی  ســازمان  رئیــس  فریــدزاده، 
اسلامــی ایــران، دکتــر مهــرداد رخشــنده، مدیــر اجرایــی 
نماینــدگان  و  دیپلمات هــا  اکــو،  فرهنگــی  مؤسســه 
ــو(،  کشــورهای عضــو ســازمان همــکاری اقتصــادی )اک
مدیــران فرهنگــی، ســینماگران، هنرمنــدان، استــادان و 
ــو برگــزار شــد. ــی اک ــه فرهنگ ــجویان در مؤسس دانش
ایــن رویــداد فرهنگــی بــا افتتــاح نمایشــگاه پوســترهای 
منتخــب فیلم هــای کشــورهای عضــو اکــو همــراه بــود؛ 
نمایشــگاهی کــه تــا پایــان هفتــه ادامــه دارد و بخشــی 
از تاریــخ بصــری، تنــوع هنــری و حافظــه ســینمای 
کشــورهای منطقــه را در کنــار یکدیگــر بــه نمایــش 

می‌گــذارد.

در ابتــدای مراســم، مریــم شــایگان، مجــری و دبیــر 
ــه  ــان، »هفت ــه مهمان ــامدگویی ب ــن خوش ــه، ضم برنام
فیلــم اکــو« را فرصتــی بــرای تماشــای آثــار ســینمایی و 
آشــنایی بــا تنــوع فرهنگــی و هنــری کشــورهای منطقــه 
دانســت و بــه نمایشــگاه پوســترهای منتخــب ســینمای 
ــر  ــن ب ــرد. وی همچنی ــاره ک ــو اش ــو اک ــورهای عض کش
ــرای تعامــل  ــی ب ــداد در ایجــاد فضای ــن روی ــت ای اهمی
میــان ســینماگران، هنرمنــدان و مخاطبــان کشــورهای 

منطقــه تأکیــد کــرد.

سینما؛ فرصتی برای دیدن فرهنگ های یکدیگر
در ادامــه، دکتــر مهــرداد رخشــنده، مدیــر اجرایــی 
مؤسســه فرهنگــی اکــو، در ســخنان خــود بــر اهمیــت 
میــان  در  مشــترک  فرهنگــی  رویدادهــای  برگــزاری 

کشــورهای عضــو اکــو تأکیــد کــرد.
بــرای تماشــای  را فرصتــی  اکــو«  وی »هفتــه فیلــم 
ــنایی  ــه و آش ــورهای منطق ــینمایی کش ــای س روایت ه
ــورها  ــن کش ــری ای ــی و هن ــوع فرهنگ ــا تن ــر ب نزدیک ت
ــترهای ســینمایی  ــن نمایشــگاه پوس دانســت. همچنی
ــه در  ــرد ک ــوان ک ــداد عن ــن روی ــل از ای ــی مکم را بخش
ــا جلوه هــای  ــار نمایــش فیلم هــا، امــکان مواجهــه ب کن
بصــری و هنــری ســینمای کشــورهای عضــو اکــو را 

می کنــد. فراهــم 

دکتــر فریــدزاده: ســینما، پیــش از آنکــه توضیــح دهــد، 
امــکان دیــدن را فراهــم می کنــد

دکتــر  افتتاحیــه،  ســخنرانی های  اصلــی  بخــش  در 
ــوری  ــینمایی جمه ــازمان س ــس س ــدزاده، رئی ــد فری رائ
اسلامــی ایــران، بــا نگاهــی بــه ظرفیــت ســینما در ایجــاد 
شــناخت و گفت وگــو میــان فرهنگ هــا، ســخنان خــود 
ــه  ــش از آنک ــه ســینما پی ــرد ک ــاز ک ــل آغ ــن تأم ــا ای را ب
چیــزی را بــرای مخاطــب توضیــح دهــد، امــکان »دیدن« 
را فراهــم می کنــد؛ دیدنــی کــه می توانــد نخســتین گام 

ــرای شــناختن باشــد. ب

و  تاریخــی  زبانــی،  تفاوت هــای  بــه  اشــاره  بــا  وی 
جغرافیایــی میــان ملت هــا گفــت کــه ســینما می توانــد 
پیــش از ترجمــه، امــکان مواجهــه بــا دیگــری را فراهــم 
ــان یــک شــخصیت را  ــد؛ مخاطــب ممکــن اســت زب کن
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ندانــد، امــا می توانــد چهــره او، خانــه اش، خیابانــی کــه 
در آن زندگــی می کنــد و تجربــه انســانی او را ببینــد و بــا 

ــد. ــاط برقــرار کن آن ارتب

بــه گفتــه دکتــر فریــدزاده، »ســینما پیــش از آنکــه 
دربــاره دیگــری بــا مــا ســخن بگویــد، دیگــری را بــه مــا 
ــینما  ــد س ــی می توان ــن ویژگ ــد« و همی ــان می ده نش
ــان  ــو می ــای گفت وگ ــن امکان ه ــی از مهم تری ــه یک را ب

فرهنگ هــا تبدیــل کنــد.

فرهنگــی  و  تاریخــی  اشــتراکات  بــه  ادامــه  در  وی 
ــن  ــه ای ــت ک ــرد و گف ــاره ک ــو اش ــو اک ــورهای عض کش
انســان ها،  رفت وآمــد  محــل  قرن هــا  طــی  منطقــه 
ایــن  آثــار  و  اســت  بــوده  فرهنگ هــا  و  اندیشــه ها 
پیونــد را می تــوان در ادبیــات، قصه هــا، اســطوره ها، 
آیین هــا، موســیقی، معمــاری و تجربه هــای تاریخــی 

مشــاهده کــرد.

بــا ایــن حــال، دکتــر فریــدزاده تأکیــد کــرد کــه »اشــتراک، 
هرگــز بــه معنای یکســانی نیســت« و یکــی از ویژگی های 
ــد  ــت دی ــن واقعی ــوان در ای ــو را می ت ــه اک ــم منطق مه
ــا و  ــه تجربه ه ــترک، ب ــی مش ــه خاستگاه های ــه چگون ک

ــی شــده اند. ــاوت منته نگاه هــای متف

از نــگاه وی، ســینما ایــن تفــاوت را بــه شــکلی ملمــوس 
پیــش چشــم مخاطــب قــرار می دهــد؛ زیــرا هــر فیلــم 
علاوه بــر روایــت یــک داستــان، شیــوه ای از دیــدن 

ــا خــود همــراه مــی آورد. جهــان را نیــز ب

شش فیلم؛ شش نگاه به انسان و جهان
دکتــر فریــدزاده در ادامــه ســخنان خــود، بــه فیلم هــای 
حاضــر در »هفتــه فیلــم اکــو« اشــاره کــرد و گفــت کــه 
مخاطبــان در طــول ایــن رویــداد بــا نگاه هایــی مواجــه 
خواهنــد شــد کــه از جغرافیاهــا و تجربه هــای متفــاوت 

آمده‌انــد.

صدایــم  »زیبــا  فیلــم  و  ایــران  ســینمای  کنــار  در 
»در  فیلم هــای  صدرعاملــی،  رســول  ســاخته  کــن«، 
»نایــاب«  تاجیکستــان،  از  حقیقــت«  جســت وجوی 
از پاکستــان، »مریــم« از جمهــوری آذربایجــان، »روزی 

روزگاری در آناتولــی« از ترکیــه و »طلــوع اســتپ بــزرگ« 
از قزاقستــان در ایــن برنامــه حضــور دارنــد.

وی تأکیــد کــرد کــه اهمیــت ایــن آثــار صرفــاًً در شــباهت 
یــا تفــاوت آن هــا بــا یکدیگــر نیســت، بلکــه در فرصتــی 
اســت کــه هــر فیلــم بــرای دیــدن جهــان از چشــم 

ــد. ــم می کن ــری فراه دیگ

بــه گفتــه رئیــس ســازمان ســینمایی جمهــوری اسلامــی 
ایــران، یــک هفتــه فیلــم می توانــد بــه جــای آنکــه صرفــاًً 
فرصتــی بــرای ســخن گفتــن دربــاره دیگــری باشــد، 
فضایــی بــرای دیــدن و مواجهــه بــا او ایجــاد کنــد؛ 
مواجهــه ای کــه در آن، امــر آشــنا می توانــد در فرهنگــی 

دیگــر بــه شــکلی متفــاوت روایــت شــود.

از تفاوت فرهنگی تا تجربه مشترک درد
ــی  ــه یک ــدزاده ب ــر فری ــخنان دکت ــری از س ــش دیگ بخ
از عمیق تریــن تجربه هــای مشــترک انســانی، یعنــی 

»درد«، اختصــاص داشــت.
ــرد  ــف ک ــان توصی ــه انس ــخصی ترین تجرب وی درد را ش
ــدان  ــژه فق ــز و به وی ــک عزی ــدان ی ــه فق ــاره ب ــا اش و ب
ــه ای  ــن تجرب ــری چنی ــی و جبران ناپذی ــر یگانگ ــد، ب فرزن
ــی  ــه گاه ــح داد ک ــال، او توضی ــن ح ــا ای ــرد. ب ــد ک تأکی
یــک فاجعــه می توانــد مجموعــه ای از دردهــای فــردی را 
از مــرز فردیــت عبــور دهــد و آن را بــه تجربــه ای جمعــی 

ــد. ــل کن و بخشــی از حافظــه یــک جامعــه تبدی

در همیــن چارچــوب، دکتــر فریــدزاده بــه آنچــه بــر 
کــودکان مینــاب گذشتــه اســت اشــاره کــرد و گفــت کــه 
ــردی،  ــه ف ــر تجرب ــی ه ــار یگانگ ــا، در کن ــن فقدان ه ای
ــترک  ــدان مش ــه و وج ــی از حافظ ــه بخش ــد ب می توانن

ــوند. ــل ش ــانی تبدی انس

ــار دیگــر بــه ظرفیــت  ــا ایــن موضــوع، ب ــد ب وی در پیون
ســینما بازگشــت و اظهــار داشــت کــه ســینما می توانــد 
از تجربــه یــک فــرد آغــاز کنــد و از خلال چهــره و زندگــی 
ــه نمایــش بگــذارد کــه در جغرافیایــی  ــه ای را ب او، تجرب
ــب  ــرای مخاط ــز ب ــر نی ــانی دیگ ــی انس ــر و در زندگ دیگ

قابــل فهــم باشــد.

بــه گفتــه وی، ســینما نمی توانــد درد دیگــری را بــه جــای 
ــدن آن درد را  ــکان دی ــد ام ــا می توان ــد، ام ــه کن او تجرب
فراهــم آورد و »شــاید همیــن دیــدن، آغــاز فهــم باشــد.«

از تبادل فیلم تا تبادل نگاه
دکتــر فریــدزاده در بخــش دیگــری از ســخنان خــود، 
همــکاری ســینمایی میــان کشــورهای عضــو اکــو را فراتر 
از تبــادل فیلــم دانســت و بــر ظرفیت این همــکاری برای 
گفت وگــو  شــکل گیری  و  تجربه هــا  نگاه هــا،  تبــادل 

میــان ســینماگران کشــورهای منطقــه تأکیــد کــرد.

در  تعــاملات  ایــن  کــه  کــرد  امیــدواری  ابــراز  وی 
آینــده بتوانــد بــه همکاری هــای گســترده تر و حتــی 
میــان  ســینمایی  مشــترک  تولیــدات  شــکل گیری 

اکــو منجــر شــود. کشــورهای عضــو 

پوستر؛ بخشی از حافظه تصویری سینما
ــران  ــی ای ــوری اسلام ــینمایی جمه ــازمان س ــس س رئی
همچنیــن بــه نمایشــگاه پوســترهای منتخــب ســینمای 
ــر از  کشــورهای عضــو اکــو اشــاره کــرد و پوســتر را فرات

ــم دانســت. ــرای معرفــی فیل ــک نشــانه ب ی

بــه گفتــه وی، پوســتر بخشــی از حافظــه تصویــری 
ــک  ــم، ی ــک فیل ــد ی ــه می توان ــری ک ــت؛ تصوی سینماس
دوره، یــک نــگاه زیبایی شــناختی و بخشــی از تاریــخ 

ــد. ــظ کن ــود حف ــه را در خ ــک جامع ــینمای ی س
وی افــزود کــه قــرار گرفتــن ایــن پوســترها در کنــار 
ــت،  ــاوت نیس ــینماهای متف ــش س ــا نمای ــر، تنه یکدیگ
بلکــه فرصتــی بــرای مشــاهده شیوه هــای متفــاوت 

ــت. ــه سینماس ــردن ب ــگاه ک ن

سینما؛ روایتی مشترک از جهان های متفاوت
دکتــر فریــدزاده در پایــان ســخنان خــود، معنــای چنیــن 
ــه  ــود در آین ــی از خ ــدن بخش ــکان دی ــدادی را در ام روی
ــدن  ــنا، دی ــی آش ــری در فضای ــی دیگ ــری، بازشناس دیگ
و  اشــتراک ها  کــردن  فرامــوش  بــدون  تفاوت هــا 
شــناختن اشــتراک ها بــدون محــو کــردن تفاوت هــا 

ــت. دانس

وی »همســایگی« را نیــز فراتــر از همجــواری جغرافیایــی 

دانســت و آن را در راه یافتــن تصویــر یکدیگــر بــه حافظه 
ملت هــا معنــا کــرد.

ــار ســینمایی شــش  ــا حضــور آث ــو« ب ــم اک ــه فیل »هفت
در   ۲۰۲۶ ســپتامبر   ۲۴ تــا   ۲۱ از  اکــو  عضــو  کشــور 
مؤسســه فرهنگــی اکــو در تهــران ادامــه دارد و در کنــار 
منتخــب  پوســترهای  نمایشــگاه  فیلم هــا،  نمایــش 
ــه  ــان هفت ــا پای ــز ت ــو نی ــو اک ــورهای عض ــینمای کش س

پذیــرای علاقه منــدان خواهــد بــود.

ــای  ــرای تماش ــی ب ــاد فرصت ــدف ایج ــا ه ــه ب ــن برنام ای
تعــاملات  تقویــت  ســینمایی،  متنــوع  روایت هــای 
میــان  گفت وگــو  زمینــه  کــردن  فراهــم  و  فرهنگــی 
ســینماگران، هنرمنــدان و مخاطبــان کشــورهای منطقه 

می شــود. برگــزار 
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بررسی و حفاظت از محوطه های تاریخی و 
باستانی افغانستان

ــات و  ــی وزارت اطلاع ــه باستان شناس در ۲۲ اوت، کمیت
ــه ولایت هــای  ــان ســفر ب ــان در جری ــگ افغانست فرهن
ــراه  ــروز، ف ــد، نیم ــار، هلمن ــل، ارزگان، قنده ــی، زاب غزن
و هــرات، ۴۴ محوطــه باستانــی و بنــای تاریخــی را 
بررســی کــرد و بــرای تعییــن و تثبیــت حریــم حفاظتــی 
ــای  ــد، برنامه ه ــن رون ــرد. در ای ــری ک ــا تصمیم گی آن ه
آگاهی رســانی بــرای مســئولان محلــی و جوامــع منطقــه 
نیــز برگــزار شــد. در همــان روز، معــاون فرهنــگ و هنــر 
وزارت اطلاعــات و فرهنــگ از محوطــه تاریخــی بالاحصار 
کابــل نیــز بازدیــد کــرد و رونــد حفاظــت از حفاری هــای 
 باستان شناســی ایــن محوطــه را مــورد بررســی قــرار داد.

برگزاری جشنواره »کتاب کابل«

در اول ســپتامبر، وزارت اطلاعــات و فرهنــگ افغانستان 
جشــنواره »کتــاب کابــل« را در قصــر ملکــه در بــاغ بابــر 
ــا هــدف ترویــج فرهنــگ  برگــزار کــرد. ایــن جشــنواره ب
ــه کتاب خوانــی و حمایــت  ــان ب مطالعــه، تشــویق جوان
برگــزار  کتاب فروشــان  و  ناشــران  نویســندگان،  از 
 شــد و هم زمــان نمایشــگاه کتــاب نیــز برپــا شــد.

تقویت همکاری ها برای حفاظت از میراث 
فرهنگی بامیان

در ۶ ســپتامبر، معــاون فرهنــگ و هنــر وزارت اطلاعــات 
 Turquoise ــاد ــرکل بنی ــا مدی ــان ب ــگ افغانست و فرهن
Mountain دیــدار کــرد و دربــاره حفاظــت و مرمــت 
میــراث فرهنگــی کشــور گفت وگــو شــد. در ایــن دیــدار، 
به طــور مشــخص دربــاره پــروژه مرمــت کاروانســرای 
همکاری هــای  گســترش  و  بامیــان  در  شــش پل 
شــد. بحــث  فرهنگــی  میــراث  زمینــه  در   مشــترک 

برگزاری نمایشگاه صنایع دستی قزاق های 
افغانستان در بلخ

ــه  ــتی جامع ــگاهی از صنایع دس ــپتامبر، نمایش در ۴ س
قــزاق افغانستــان در ولایــت بلــخ برگــزار شــد. ایــن 
ــه معرفــی صنایع دســتی و قالی بافــی ایــن  نمایشــگاه ب
جامعــه و کمــک بــه حفــظ و معرفــی میــراث فرهنگــی 
 TOLOnews آن اختصــاص داشــت. ایــن رویداد توســط

در بخــش فرهنــگ و هنــر گــزارش شــد.

ادامه مرمت مناره تاریخی جام

ــت  ــگ ولای ــات و فرهن در ۱۳ ســپتامبر، مســئول اطلاع
غــور از رونــد مرمــت و استحکام بخشــی منــاره تاریخــی 
ــا همــکاری یونســکو و  ــد کــرد. ایــن پــروژه ب جــام بازدی
بنیــاد فرهنگــی آقاخــان در حــال اجــرا بــود و هم زمــان 
ــرای  ــر فــراز رودخانــه هریــرود ب ســاخت پلــی هوایــی ب
ــه  ــز ادام ــاره نی ــه من ــگران ب ــی گردش ــهیل دسترس تس

داشــت.

تأکید بر حفاظت از میراث باختری افغانستان

در ۸ ســپتامبر، وزارت اطلاعــات و فرهنــگ افغانستــان 
در واکنــش بــه گزارش هایــی دربــاره احتمــال انتقــال یــا 
ــه  ــن مجموع ــه ای ــرد ک ــر اعلام ک ــه باخت قاچــاق گنجین
ــرار  ــت ق ــرل دول ــت کنت ــن و تح ــل ام ــی در مح تاریخ
داشــت. ایــن مجموعــه کــه از مهم تریــن گنجینه هــای 
می شــود،  محســوب  افغانستــان  باستان شناســی 
ــی  ــت تاریخــی و فرهنگ ــم از هوی ــوان بخشــی مه به عن

کشــور مــورد تأکیــد قــرار گرفــت.

نگرانی درباره وضعیت برخی آثار تاریخی 
افغانستان

در ۱۲ ســپتامبر، TOLOnews از درخواســت ســاکنان 
ــی ۶۰۰  ــه تاریخ ــک کتیب ــت از ی ــرای حفاظ ــان ب بدخش
ســاله خبــر داد. در همــان روز، ایــن رســانه دربــاره 
وضعیــت ارگ تاریخــی زرنــج در نیمــروز نیــز گــزارش داد 
و نســبت بــه خطــر تخریــب بخش هایــی از ایــن بنــای 

ــدار داد. ــی هش تاریخ

توجه به هنرهای تجسمی و تقدیر از هنرمندان 
افغانستان

در ۲۷ اوت، وزارت اطلاعــات و فرهنــگ افغانستــان از 
شــماری از هنرمنــدان فعــال در زمینه هــای نقاشــی، 
ــه،  ــن برنام ــرد. در ای ــر ک ــری تقدی ــی و نگارگ خوشنویس
۴۵ اثــر هنــری پــس از ارزیابــی استــادان دانشــکده 
هنرهــای زیبــای دانشــگاه کابــل به عنــوان آثــار برگزیــده 
انتخــاب شــدند و بــه هنرمنــدان آن هــا گواهــی تقدیــر و 

جوایــز نقــدی اهــدا شــد.

برگزاری کارگاه استانداردسازی شیوه نگارش پشتو 
و دری

در ۲۷ اوت، یــک کارگاه پنــج روزه علمــی و فرهنگی درباره 
نــگارش  شیــوه  هماهنگ ســازی  و  استانداردســازی 
زبان هــای پشــتو و دری در مــوزه ملــی افغانستــان 
ــگاه،  ــادان دانش ــن کارگاه، است ــید. در ای ــان رس ــه پای ب
دربــاره  نویســندگان  و  زبان شناســان  پژوهشــگران، 
ایجــاد هماهنگــی بیشــتر در شیوه هــای نوشتــاری ایــن 
ــای  ــرای ارتق ــنهادهایی ب ــد و پیش ــث کردن ــان بح دو زب

ــد. ــه ش ــی ارائ ــی و فرهنگ ــای ادب استاندارده

گسترش فعالیت های کتاب و نشر در افغانستان

کتابخانــه  و  انتشــارات  اداره  وب ســایت  اوت،   ۲۷ در 
جهــادی وزارت اطلاعــات و فرهنــگ راه انــدازی شــد 
و هم زمــان از پنــج عنــوان کتــاب تــازه منتشرشــده 
»کاروان  کتــاب  روز،  همیــن  در  شــد.  رونمایــی 
حماســه ها« نیــز در ریاســت کتابخانه هــای عمومــی 
معرفــی شــد و نویســندگان و چهره هــای ادبــی در ایــن 

مراســم حضــور یافتنــد.



برگزاری نخستین جشنواره بین المللی فیلم لاچین

نخســتین جشــنواره بین المللــی فیلــم لاچیــن از ۲۴ 
تــا ۲۷ اوت در شــهر لاچیــن برگــزار شــد و به عنــوان 
منطقــه  در  فیلــم  بین المللــی  جشــنواره  نخســتین 
فعــالان  و  فیلمســازان  شــرقی،  زنگــزور  و  قره بــاغ 
ــف را  ــورهای مختل ــان و کش ــینما از آذربایج ــت س صنع
ــم ارســالی  ــه ۳۰۰ فیل ــان نزدیــک ب گــرد هــم آورد. از می
از ۴۷ کشــور، ۳۸ فیلــم شــامل ۲۰ فیلــم بین المللــی 
و ۱۸ فیلــم آذربایجانــی بــرای بخــش رسمــی انتخــاب 
شــدند. برنامــه جشــنواره علاوه بــر نمایــش فیلــم، 
ــاره  ــی درب ــی و برنامه های ــت های تخصص ــامل نشس ش

همکاری هــای ســینمایی آذربایجــان و ترکیــه بــود.

برگزاری پنجمین جشنواره بین المللی فیلم کودکان 
و نوجوانان »سلام«

و  کــودکان  فیلــم  بین المللــی  جشــنواره  پنجمیــن 
نوجوانــان »سلام« از ۲۴ تــا ۲۷ اوت در مرکــز ســینمایی 
نظامــی باکــو برگــزار شــد. ایــن رویــداد حــدود ۴۴۰ 
کــودک و نوجــوان، فعــالان صنعــت ســینما، چهره هــای 
فرهنگــی و مهمانــان بین المللــی را گرد هم آورد و شــامل 
نمایــش فیلم هــای معاصــر، دیــدار بــا کارگردانــان و 
بازیگــران، کارگاه هــای آموزشــی، گفت وگوهــای خلاقانــه 
ــه و  ــود. مراســم اختتامی ــی فیلم ســازی ب و برنامــه عمل

ــزار شــد. ــز در اول ســپتامبر برگ اهــدای جوای

برگزاری جشن روز شهر لاچین با برنامه های 
فرهنگی و هنری

از  مجموعــه ای  بــا  لاچیــن  شــهر  روز  اوت،   ۲۶ در 
برنامه هــا  ایــن  شــد.  برگــزار  فرهنگــی  برنامه هــای 
نمایشــی  اجراهــای  هنــری،  نمایشــگاه های  شــامل 
بــرای کــودکان، کنســرت و برنامه هایــی بــا محوریــت 
ــن  ــود. ای ــان ب ــنتی آذربایج ــص س ــی و رق ــیقی مل موس
مراســم بــا حضــور مســئولان، ســاکنان بازگشتــه لاچیــن 
و چهره هــای فرهنگــی برگــزار شــد و بــر میــراث فرهنگــی 

ــت. ــد داش ــه تأکی منطق

برگزاری جشنواره انجیر گالا و معرفی میراث 
فرهنگی آبشرون

در ۳۰ اوت، جشــنواره انجیــر گالا در محوطــه ذخیــره گاه 
ــداد  ــن روی ــد. ای ــزار ش ــی گالا برگ ــی و مردم شناس تاریخ
بــا هــدف معرفــی میــراث طبیعــی و فرهنگــی آبشــرون 
ــد و  ــزار ش ــر برگ ــت انجی ــا کش ــط ب ــنت های مرتب و س
ــای  ــی، کارگاه ه ــتی، قالی باف ــش صنایع دس ــامل نمای ش
هنــری، غذاهــای محلــی، اجــرای موســیقی و برنامه هــای 

خانوادگــی بــود.

حضور آذربایجان در ششمین بازی های جهانی 
عشایر

در ششــمین  آذربایجــان  ســپتامبر،   ۶ تــا  اوت   ۳۱ از 
بازی هــای جهانــی عشــایر در قرقیزستــان حضــور یافــت 
و بخشــی از میــراث فرهنگــی، ســنت ها و هنرهــای 
ملــی خــود را در ایــن رویــداد بین المللــی معرفــی کــرد. 
ایــن بازی هــا علاوه بــر مســابقات ســنتی، بســتری بــرای 
معرفــی فرهنــگ و میــراث کشــورهای شــرکت کننده 

ــود. فراهــم کــرده ب

افتتاح نمایشگاه »بازتاب های گذشته« درباره 
میراث باستان شناختی آذربایجان

نمایشــگاه »Echoes of the Past« از ۸ تــا ۱۱ ســپتامبر 
باکــو  قدیــم  شــهر  نمایشــگاهی  ســالن  و  مــوزه  در 
برگــزار شــد. ایــن نمایشــگاه کــه توســط مؤسســه 
ــوم  ــی عل ــی مل ــی آکادم ــی و انسان شناس باستان شناس
آذربایجــان برگــزار شــد، میــراث باستان شــناختی کشــور 
را از طریــق آثــار هنرمنــدان جــوان بــا هنــر معاصــر پیوند 
ــراث  ــه می ــی ب ــه عموم ــش توج ــدف افزای ــا ه داد و ب

ــد. ــزار ش ــان برگ ــی آذربایج ــی و فرهنگ تاریخ
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افتتاح سومین جشنواره بین المللی اپرای فیدان 
حاجی یوا

ســومین جشــنواره بین المللــی اپــرای فیــدان حاجی یــوا 
ــنواره  ــن جش ــد. ای ــاح ش ــو افتت ــپتامبر در باک در ۷ س
قــرار بــود تــا ۷ دســامبر ادامــه داشتــه باشــد و حــدود 
۳۰ برنامــه موســیقایی و فرهنگــی را در باکــو، دیگــر 
مناطــق آذربایجــان و همچنیــن پاریــس، لنــدن، مــیلان 

ــرد. و مینســک دربرگی

برگزاری نمایشگاه »افسانه انار« در موزه ملی 
فرش آذربایجان

 The Legend of the« انفــرادی  نمایشــگاه 
نارمیــن نجــف در  آثــار هنرمنــد  از   »Pomegranate
مــوزه ملــی فــرش آذربایجــان افتتــاح شــد و تــا ۱۳ 
ــار را  ــن نمایشــگاه نمــاد ان ســپتامبر ادامــه داشــت. ای
کــه جایــگاه مهمــی در فرهنــگ و هنــر ســنتی آذربایجان 
دارد، از منظــر هنــر معاصــر بررســی کــرد و ارتبــاط میــان 

نقاشــی و هنــر فــرش را بــه نمایــش گذاشــت.

معرفی فرهنگ و میراث آذربایجان در مالزی

جشــنواره  در  آذربایجــان  فرهنــگ  ســپتامبر،   ۹ در 
 Heritage in Harmony – Celebrating« بین فرهنگی
Cultures Together« در کوالالامپــور معرفــی شــد. در 
ــی  ــنتی کََلََغای ــی س ــک ابریشم ــان، کلاه ــه آذربایج غرف
)Kelaghayi(، صنایع دســتی، ســوغات و غذاهــای ملــی 
معرفــی شــد و بازدیدکننــدگان بــا بخشــی از میــراث 

فرهنگــی کشــور آشــنا شــدند.

معرفی میراث فرهنگی و هنر مراکش در باکو

از ۱۰ تــا ۱۴ ســپتامبر، »روزهــای میــراث مراکــش« در 
باکــو برگــزار شــد. ایــن برنامــه، کــه بــا همــکاری ســفارت 
 Joussour des Arts et de مراکــش و انجمــن هنــری
la Créativité برگــزار شــد، شــامل معرفــی پوشــاک 
و  غــذا  صنایع دســتی،  موســیقی،  عکاســی،  ســنتی، 
گردشــگری مراکــش بــود و بــه تقویــت تبــادلات فرهنگی 

میــان دو کشــور کمــک کــرد.

برگزاری رویدادهای فرهنگی و هنری در آستانه 
روز ملی سینما

 ۲۱( ســپتامبر   ۱۲ در  ســینما  ملــی  روز  بــا  هم زمــان 
ســینمایی  برنامه هــای  از  مجموعــه ای  شــهریور(، 
در نقــاط مختلــف کشــور برگــزار شــد. در همــدان، 
مجموعــه برنامه هــای ســینمایی بــا برگــزاری نخســتین 
ــد و  ــراه ش ــه« هم ــس »هگمتان ــم و عک ــنواره فیل جش
ســینماهای استــان نیــز از ۲۰ تــا ۲۴ شــهریور بــا طــرح 

از علاقه منــدان میزبانــی کردنــد. نیم بهــا  بلیــت 

در همیــن مناســبت، هفتــه ســینما در تهــران نیــز آغــاز 
شــد و برنامــه بزرگداشــت ســینما از ۲۱ شــهریور تــا 
مراســم پایانــی در ۲۶ شــهریور ادامــه یافت. در نشســت 
خبــری ایــن برنامــه، از برگــزاری مراســم نکوداشــت 

ــد. ــر داده ش ــز خب ــینمایی نی ــای س چهره ه

ثبت رکورد جدید در مخاطبان سینما

ــه ۲۰  ــی ب ــه منته ــینما، هفت ــی س ــا روز مل ــان ب هم زم
شــهریور بــه پرمخاطب تریــن هفتــه ســینمای ایــران در 
ــر اســاس آمــار  ــا آن زمــان تبدیــل شــد. ب ســال ۱۴۰۵ ت
ــهر،  ــه سینماش ــی مؤسس ــط عموم ــده از رواب منتشرش
ســینماهای کشــور در ایــن هفتــه ۴۸۵ هــزار و ۷۱۲ 
ــش از ۵۳  ــه بی ــه ب ــروش گیش ــد و ف ــب داشتن مخاط

ــان رســید. ــارد توم میلی

برگزاری دومین رویداد ملی گالری ترمه

ــش  ــور بی ــا حض ــه ب ــری ترم ــی گال ــداد مل ــن روی دومی
از ۱۲۰ اثــر هنــری و جمعــی از هنرمنــدان هنرهــای 
در  شــهریور(   ۲۰( ســپتامبر   ۱۱ در  کشــور  تجسمــی 
ــت از  ــا هــدف حمای ــداد ب ــن روی ــزار شــد. ای ــران برگ ته
هنرمنــدان، معرفــی ظرفیت هــای هنرهــای تجسمــی و 
ایجــاد ارتبــاط میــان هنرمنــدان و جامعــه هنــری برگــزار 

شــد.

برگزاری نمایشگاه سی وسومین دوره فرش 
دستباف ایران

از  ایــران  دســتباف  فــرش  نمایشــگاه  سی وســومین 
۸ تــا ۱۲ ســپتامبر در محــل دائمــی نمایشــگاه های 
بین المللــی تهــران برگــزار شــد. ایــن رویــداد بــه عرضــه 
و  هنــر  ظرفیت هــای  و  دســتباف  فــرش  معرفــی  و 

ــاص داشــت. صنعــت فــرش ایــران اختص
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حضور هنرمندان قزاقستان در چهلمین جشنواره 
صنایع دستی بوداپست 

۲۰ تا ۲۳ اوت ۲۰۲۶، هنرمندان و استادان صنایع دستی 
قزاقستــان در چهلمیــن دوره جشــنواره صنایع دســتی در 
قلعــه بــودا در بوداپســت شــرکت کردنــد. چهــار هنرمنــد 
ــداد  ــن روی ــان در ای ــت ســفارت قزاقست ــا حمای ــزاق ب ق
حضــور یافتنــد و صنایع دســتی ســنتی ایــن کشــور را بــه 
ــد.  ــی کردن ــی معرف ــی و بین الملل ــان مجارستان مخاطب
ایــن رویــداد از مهم تریــن برنامه هــای ســالانه فرهنگــی 
ــان در حــوزه هنرهــای ســنتی و صنایع دســتی  مجارست

ـبـود.

برگزاری جشنواره کتاب »جشن کتاب شرق ۲۰۲۶« 

۱۱ ســپتامبر ۲۰۲۶، جشــنواره کتاب »جشــن کتاب شــرق 
۲۰۲۶« در شــهر اوســکمن برگــزار شــد. ایــن رویــداد بــا 
محوریــت ترویــج فرهنــگ مطالعــه و کتاب خوانــی و 
بــا برنامه هــای فرهنگــی و ادبــی در محــل آربــات شــهر 

گـزار ـشـد. برـ

برگزاری جشنواره بین المللی قومی »نوای ژاییک« 
در اورال

۱۲ ســپتامبر ۲۰۲۶، نخســتین دوره جشــنواره بین المللی 
قومــی »نــوای ژاییــک« در شــهر اورال برگــزار شــد. ایــن 
ــا  ــور و ب ــد کش ــی از چن ــور هنرمندان ــا حض ــنواره ب جش
اجــرای موســیقی ســنتی، ســازهای ملــی و برنامه هــای 
هنــری برگــزار شــد و بیــش از ۵۰ هــزار نفــر از آن بازدیــد 

کردـنـد.

برگزاری پنجمین جشنواره سراسری کتاب 2026

در ســپتامبر ۲۰۲۶، پنجمیــن جشــنواره سراســری کتــاب 
برگــزار  قزاقستــان  سراســر  در   »2026–KitapTime«
شــد. در چارچــوب ایــن جشــنواره، ۱۷۹۵ برنامــه فرهنگی 
ــد و  ــزار ش ــور برگ ــف کش ــق مختل ــی در مناط و آموزش
۵۵٬۷۲۶ نفــر در آن مشــارکت کردنــد. نمایشــگاه کتــاب، 
دیدارهــای ادبــی، کتاب گردانــی، کارگاه هــای آموزشــی و 
برنامه هــای ترویــج مطالعــه از جملــه بخش هــای ایــن 

جـشـنواره ـبـود.

برنامه های روز سینمای قزاقستان و بزرگداشت 
صدمین سالگرد عبدالله قارصاقبایف

ســینمای  روز  بــا  هم زمــان   ،۲۰۲۶ ســپتامبر   ۱۲
بزرگداشــت  بــرای  گســترده ای  برنامــه  قزاقستــان، 
صدمیــن ســالگرد تولــد کارگــردان برجستــه قزاقستانــی، 
عبــدالله قارصاقبایــف، آغــاز شــد. در آلماتــی نمایشــگاه 
»در گــذر زمــان و پــرده ســینما« و نمایــش ویــژه فیلــم 
»نــام مــن قوجــا اســت« برگــزار شــد و تــا ۱۷ ســپتامبر، 

نمایــش آثــار ایــن کارگــردان در شــش شــهر قزاقستــان 
برنامه ریــزی شــد. همچنیــن هشــت ستــاره یادبــود بــه 
نــام چهره هــای مؤثــر ســینمای قزاقستــان در »خیابــان 
تـارگان« اـسـتودیوی مـلـی »قزاق فیـلـم« نـصـب ـشـد. سـ

برگزاری ششمین بازی های جهانی کوچ نشینان و 
برنامه های فرهنگی و میراثی آن 

بازی هــای  دوره  ششــمین   ،۲۰۲۶ ســپتامبر   ۶ تــا   ۱
ــن  ــزار شــد. ای ــان برگ ــی کوچ نشــینان در قرقیزست جهان
رویــداد علاوه بــر بخش هــای ورزشــی، دارای برنامــه 
و ســنت های  میــراث  معرفــی  و  فرهنگــی  گســترده 
ــن دوره  ــی ای ــه فرهنگ ــود. برنام ــن ب ــع کوچ نشی جوام
پیش تــر بــا حضــور مورخــان و قوم نــگاران بررســی و 
تدویــن شــده بــود. مراســم اختتامیــه نیــز ۶ ســپتامبر 
ــا برگــزار شــد. وزارت فرهنــگ قرقیزستــان  در چولپون آت
بــر جنبــه فرهنگــی و معرفــی میــراث ســنتی ایــن رویداد 

بـود. یـد ـکـرده ـ تأکـ

برگزاری جشنواره بین المللی فیلم و حضور 
چهره های سینمای جهان در بیشکک

برنامه هــای  میزبــان  بیشــکک  ســپتامبر،  اوایــل  در 
از  بین المللــی  چهره هــای  حضــور  بــا  ســینمایی 
جملــه ناتالیــا آریـــنباسارووا، بــای لیــن، دان »دراگــون« 
ــود. در ۸ ســپتامبر  ویلســون و دیگــر فعــالان ســینما ب
نیــز نشســت خبــری بــا عنــوان »ستــارگان جهــان دربــاره 
ــد.  ــزار ش ــار« برگ ــی »کب ــزاری مل ــان« در خبرگ قرقیزست
ایــن برنامــه در چارچــوب فعالیت هــای ســینمایی و 

فرهنــگی بین الملــلی در بیــشکک انــجام ــشد.

افتتاح نودوسومین فصل تئاتر ملی اپرا و باله 
آباي با اجرای باله »آق بالا« 

۱۲ ســپتامبر ۲۰۲۶، تئاتــر ملــی اپــرا و بالــه آبــاي در 
ــا نخســتین اجــرای  ــی فصــل نودوســوم خــود را ب آلمات
ــر بــر اســاس  بالــه ملــی »آق بــالا« افتتــاح کــرد. ایــن اث
عبدالجمیــل  نوشتــه  عــرق«  و  »خــون  ســه گانه 
ــتین بار  ــرای نخس ــود و ب ــده ب ــاخته ش ــوف س نورپییس
ــه  ــان بال ــا زب ــان را ب ــیک قزاقست ــی کلاس ــر ادب ــن اث ای
ــه،  ــروه بال ــرا گ ــن اج ــرد. در ای ــه ب ــر روی صحن معاص
ارکســتر ســمفونیک، خواننــدگان اپــرا و گــروه کــر حضــور 

نـد. داشتـ

معرفی و پاسداشت میراث موسیقی قرقیزستان 
در آستانه روز استقلال

در روزهــای منتهــی بــه ۳۵میــن ســالگرد استــقلال 
و  برنامه هــای فرهنگــی  از  قرقیزستــان، مجموعــه ای 
هنــری بــا محوریــت شــخصیت های برجستــه فرهنــگ 
ــار« در  ــزاری »کب ــد. خبرگ ــزار ش ــور برگ ــیقی کش و موس
ــواده و  ــر از خان ــاره تقدی ــی درب ــز گزارش ــپتامبر نی ۱۴ س
میــراث هنــری خواننــده فقیــد ریســبای عبدالــکادروف 
منتشــر کــرد و بــر نقــش چهره هــای برجستــه فرهنگــی 

شـد. یـد ـ تـان تأکـ صـر قرقیزسـ یـخ معاـ در تارـ
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۱. برگزاری جشنواره تئاتر سندی »وِِس–ذاری 
 »۲۰۲۶

ــر ســندی  ۲۰ اوت ۲۰۲۶، هشــتمین دوره جشــنواره تئات
 Arts( ــان کراچــی ــر پاکست »وس–ذاری« در شــورای هن
ایــن  شــد.  آغــاز   )Council of Pakistan Kara-chi
ــرای  ــامل اج ــت و ش ــه داش ــا ۲۷ اوت ادام ــنواره ت جش
هشــت نمایــش ســندی بــود. وزیــر فرهنــگ، گردشــگری 
و آثــار باستانــی ایالــت ســند نیــز در مراســم افتتاحیــه 
حضــور داشــت و بــر نقــش تئاتــر در آمــوزش و پــرورش 

نـسـل جدـیـد هنرمـنـدان تأکـیـد ـکـرد.

بازگشت پنجمین جشنواره فیلم اروپا به پاکستان

 Associated رسمــی  خبرگــزاری   ،۲۰۲۶ ســپتامبر   ۱۰
پنجمیــن  برگــزاری  از   )Press of Pakistan (APP
جشــنواره فیلــم اروپــا در پاکستــان خبــر داد. ایــن دوره 
ــاد، ســیالکوت و  ــاز شــد و در اسلام آب از ۱۲ ســپتامبر آغ
ــامل  ــنواره ش ــد. جش ــزار می ش ــورو/حیدرآباد برگ جمش
نمایــش فیلم هــای اروپایــی و پاکستانــی، مستنــد و 
فیلــم کوتــاه، اجراهــای زنــده، برنامه هــای تعاملــی 
تقویــت  آن  و هــدف  بــود  کــودکان  ویــژه  بخــش  و 
گفت وــگوی فرهنــگی از طرــیق ــسینما عــنوان ــشد.

۱افتتاح ساختمان جدید تئاتر ملی تاجیکستان در 
دوشنبه

ملــی  تئاتــر  جدیــد  ســاختمان   ،۲۰۲۶ اوت   ۲۴ در 
تاجیکستان در دوشــنبه پس از ۱۱ ســال ســاخت افتتاح 
مهم تریــن  از  یکــی  به عنــوان  مجموعــه  ایــن  شــد. 
زیرســاخت های فرهنگــی جدیــد کشــور راه انــدازی شــد 
و افتتــاح آن در چارچــوب برنامه هــای ســی وپنجمین 
ســالگرد استــقلال تاجیکستــان انجــام گرفــت. خبرگزاری 
ــای  ــه و برنامه ه ــن مجموع ــاح ای ــز افتت Asia-Plus نی

کـرد. گـزارش ـ بـا آن را ـ بـط ـ مرتـ

برگزاری نمایشگاه »مدرن نما« از آثار سبزعلی 
شریف در موزه ملی تاجیکستان

ــار صبزعلــی شــریف  در ۲ ســپتامبر ۲۰۲۶، نمایشــگاه آث
)Sabzaali Sharif(، هنرمنــد مردمــی تاجیکستــان و 
برنــده جایــزه دولتــی رودکــی، در مــوزه ملــی تاجیکستان 
ــا«  ــوان »مدرن نم ــا عن ــگاه ب ــن نمایش ــد. ای ــاح ش افتت
ــالگرد  ــی وپنجمین س ــبت س ــه مناس )Modarnoma( ب
استــقلال تاجیکستــان و هشتادمیــن ســالروز تولــد 
ایــن هنرمنــد برگــزار شــد و بیــش از ۳۰ اثــر از مجموعــه 
ــت.  ــر گرف ــد را درب ــخصی هنرمن ــه ش ــوزه و مجموع م
ایــن خبــر در وب ســایت رسمــی مــوزه ملــی تاجیکستــان 

منتـشـر ـشـده اـسـت.

 ارائه کتاب »آریایی ها و شناخت تمدن آریایی« در 
دوشنبه

در ۱۱ ســپتامبر ۲۰۲۶، مراســم معرفی کتاب »آریایی ها و 
شــناخت تمــدن آریایــی« در وزارت فرهنــگ تاجیکستــان 
برگــزار شــد. ایــن کتــاب کــه بــه زبــان فارســی و بــا خــط 
فارســی منتشــر شــده بــود، بــه مناســبت ســی وپنجمین 
ســالگرد استــقلال تاجیکستــان و بــا همــکاری ســفارت 
ــه  ــردادگان« تهی ــارات »خ ــران و انتش ــور در ای ــن کش ای
ــگ،  ــخ، فرهن ــا تاری ــط ب ــات مرتب ــود. موضوع ــده ب ش
اثــر  ایــن  در  آریایــی  فرهنگــی  ارزش هــای  و  تمــدن 
بررســی شــده اســت. خبرگــزاری Avesta ایــن رویــداد را 
 )Khovar( بــا استنــاد بــه گــزارش خبرگــزاری ملــی خــاور

منتـشـر ـکـرده اـسـت.
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برگزاری مراسم سی وپنجمین سالگرد استقلال 
تاجیکستان

در ۹ ســپتامبر ۲۰۲۶، مراســم رسمــی ســی وپنجمین 
ســالگرد استــقلال تاجیکستــان در دوشــنبه برگــزار شــد. 
ایــن مراســم در تئاتــر ملــی برگــزار شــد و رئیس جمهــور 
ســخنرانی  آن  در  رحمــان،  امامعلــی  تاجیکستــان، 
ــقلال در ایــن دوره بــا  ــای ســالگرد است کــرد. برنامه ه
مجموعــه ای از برنامه هــای فرهنگــی، هنــری و ملــی 

ــود. همــراه ب

 برگزاری جشنواره فرهنگی ـ هنری »راه فرهنگ 
چاناک قلعه«

۲۹ اوت تــا ۶ ســپتامبر ۲۰۲۶، پنجمیــن دوره جشــنواره 
»راه فرهنــگ چاناک قلعــه« برگــزار شــد. ایــن جشــنواره 
شــامل برنامه هــای متنــوع فرهنگــی و هنــری از جملــه 
ــی، برنامه هــای  ــر، نشســت های فرهنگ نمایشــگاه، تئات
ویــژه کــودکان، تورهــای باستان شناســی و کنســرت بــود 
ــب  ــه را در قال ــی چاناک قلع ــراث تاریخــی و فرهنگ و می
ــرد. در  ــی ک ــان معرف ــه مخاطب ــف ب ــای مختل برنامه ه
نخســتین روز جشــنواره نیــز مجموعــه ای از کارگاه هــا و 

گـزار ـشـد. بـا تارـیـخ ـشـهر برـ برنامهـهـای مرتـبـط ـ

برگزاری دومین دوره جشنواره »راه فرهنگ ترکیه« 
در قیصریه 

از ۶ تــا ۱۳ ســپتامبر ۲۰۲۶، دومیــن دوره جشــنواره »راه 
ــن  ــد. ای ــزار ش ــه برگ ــهر قیصری ــه« در ش ــگ ترکی فرهن
ــری در  ــی و هن ــه فرهنگ ــی ۹ روز، ۱۸۵ برنام ــداد ط روی
ــرت،  ــامل کنس ــه ش ــرد ک ــه ک ــهر ارائ ــه ش ــت نقط هش
نمایشــگاه، تئاتــر، برنامه هــای کــودکان و کارگاه هــای 
ــراث  ــا می ــط ب ــای مرتب ــه برنامه ه ــود. از جمل ــری ب هن
ــکی ـــ  ــش عروس ــرای نمای ــرو و اج ــی، کارگاه اب فرهنگ

شـد. گـزار ـ گـوز« برـ نـه کاراـ سـنتی »تراـ ـ

آغاز سی وسومین جشنواره بین المللی اپرا و باله 
آسپندوس 

۱۲ ســپتامبر ۲۰۲۶، سی وســومین جشــنواره بین المللــی 
تاریخــی  آمفی تئاتــر  در  آســپندوس  بالــه  و  اپــرا 
آســپندوس در آنتالیــا آغــاز شــد. افتتاحیــه جشــنواره بــا 
اجــرای اپــرای »آتــیلا« )Attila( اثــر جوزپــه وردی توســط 
اپــرا و بالــه دولتــی آنتالیــا برگــزار شــد. ایــن جشــنواره تــا 
۲۶ ســپتامبر ادامــه خواهــد داشــت و در مجمــوع چهــار 
اثــر در شــش اجــرا بــه روی صحنــه مــی رود. همچنیــن 
هنرمنــدان تئاتــر ملــی اپــرا و بالــه آبــای قزاقستــان نیــز 
در برناـمـه اختتامـیـه جـشـنواره حـضـور خواهند داـشـت.

برگزاری جشنواره هنر و فرهنگ بوزجادا 

موســیقی،  جملــه  از  برنامه هایــی  ایــن جشــنواره   .
نمایــش فیلــم، نشســت، کارگاه، مســابقه و نمایشــگاه 
را در نقــاط مختلــف جزیــره بوزجــادا برگــزار کــرد و ســنت 
برداشــت انگــور را بــا برنامه هــای فرهنگــی و هنــری 

نـد داد. پیوـ

برگزاری مرحله نهایی رقابت »چالسانا، باغشی«

در ۲۲ اوت ۲۰۲۶، مرحلــه نهایــی رقابــت »چالســانا، 
ــی ها در کاخ  ــار و بخش ــدگان دوت ــان نوازن ــی!« می باغش
مقــامِِ مرکــز فرهنگــی دولتــی ترکمنستــان برگــزار شــد. 
ریاســت جمهوری  جایــزه  چارچــوب  در  رقابــت  ایــن 
 )Türkmeniň Altyn asyry( »عصــر طلایــی ترکمــن«
ــیقی  ــج موس ــال و تروی ــظ، انتق ــر حف ــد و ب ــزار ش برگ

شـت. کـز داـ تـان تمرـ شـی ترکمنسـ نـر بخـ سـنتی و هـ ـ

برگزاری جشنواره تئاتر ترکمنستان و اجرای 
نمایش های جدید

جشــنواره  اختتامیــه  مراســم   ،۲۰۲۶ ســپتامبر   ۱۱ در 
ــجده گاه  ــم – س ــن، میهن ــقلال م ــای است ــر »بال ه تئات
 Garaşsyzlyk ganatym, Watanym –( مــن« 
درام  آکادمیــک  اصلــی  تئاتــر  در   )seždegähim
ترکمنستــان برگــزار شــد. ایــن جشــنواره ســالانه بــا 
ــازان،  ــان، آهنگس ــان، کارگردان ــور نمایشنامه نویس حض
ــی و  ــه معرف ــود و ب ــزار می ش ــران برگ ــان و بازیگ طراح
ـهای نمایــشی کــشور اختــصاص دارد. تقوــیت هنرـ

حضور موسیقی دانان ترکمنستان در جشنواره 
بین المللی موسیقی کلاسیک تسیناندالی 

۳ تا ۱۳ ســپتامبر ۲۰۲۶، هشتمین جشــنواره بین‌المللی 
ــزار  ــان برگ ــیناندالی در گرجست ــیک تس ــیقی کلاس موس
در  نیــز  ترکمنستــان  جــوان  موســیقی دانان  و  شــد 
قالــب ارکســتر جوانــان پان قفقــاز در آن شــرکت کردنــد. 
فرهنگــی  مرکــز  مقــامِِ  کاخ  موســیقی دانان  از  یکــی 
ــوان کنسرت مایســتر ارکســتر  ــان به عن ــی ترکمنست دولت
فعالیــت داشــت. ایــن حضــور به عنــوان بســتری بــرای 
توســعه همکاری هــای فرهنگــی و ارتقــای مهارت هــای 

شـد. فـی ـ جـوان معرـ سـیقی دانان ـ فـه ای موـ حرـ
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برگزاری مرحله نهایی مسابقه تلویزیونی »یانلان، 
دییاریم!« 

در ۱۰ ســپتامبر ۲۰۲۶، مرحلــه نهایی مســابقه تلویزیونی 
در  دییاریــم!«  »یــانلان،  آماتــور  جــوان  خواننــدگان 
برگــزار شــد.  »عشــق آباد«  ترانــه  و  موســیقی  مرکــز 
ایــن مســابقه کــه به صــورت ســالانه و در آستانــه 
ــی از  ــود، بخش ــزار می ش ــان برگ ــقلال ترکمنست روز است
رقابــت جایــزه ریاســت جمهوری »عصــر طلایــی ترکمــن« 
بــود و بــا هــدف شناســایی و حمایــت از اســتعدادهای 

شـد. گـزار ـ سـیقی برـ حـوزه موـ جـوان در ـ ـ

برگزاری رقابت مد و هنرهای سنتی »اوربان نومد« 
و ارائه مجموعه »گََناتلی زمان«

زمــان«  »گناتلــی  مجموعــه   ،۲۰۲۶ ســپتامبر   ۱۱ در 
)Ganatly Zaman( در چارچــوب رقابــت مــد قومــی 
»اوربــان نومــد« )Urban Nomad( بــه نمایــش درآمــد. 
ایــن برنامــه بــر پیونــد میــان پوشــاک معاصــر، هنرهــای 
کوچ نشیــن  جوامــع  فرهنگــی  میــراث  و  کاربــردی 
تأکیــد داشــت و جلوه هایــی از ســنت های فرهنگــی 
کـرد. ئـه ـ صـر اراـ حـی معاـ لـب طراـ تـان را در قاـ ترکمنسـ

نمایشگاه های مجازی موزه هنرهای زیبای 
ترکمنستان

زیبــای  هنرهــای  دولتــی  مــوزه   ،۲۰۲۶ اوت   ۲۱ در 
ترکمنستــان دو نمایشــگاه مجــازی را معرفــی کــرد؛ 
دیگــری  و  آخال تکــه  اســب های  موضــوع  بــا  یکــی 
ــن،  ــاش ترکم ــد نق ــالروز تول ــن س ــبت ۱۰۵می ــه مناس ب
 .)Nyyazmyrat Dovodov( دودوف  نیازمیــراط 
نمایشــگاه ها بــا فنــاوری پانورامــای ســه بعدی ارائــه 
شــدند و امــکان مشــاهده آثــار و اطلاعــات مربــوط بــه 
آنهــا را بــه مخاطبــان خــارج از ترکمنستــان نیــز فراهــم 

نـد. کردـ

افتتاح مرکز هنرهای معاصر تاشکند

ــز هنرهــای معاصــر تاشــکند  در ۶ ســپتامبر ۲۰۲۶، مرک
)CCA Tashkent( رســماًً بــه روی عمــوم گشــوده شــد. 
ایــن مرکــز در یــک ســاختمان تاریخــی متعلــق بــه ســال 
۱۹۱۲ کــه پیش تــر ایستــگاه ترامــوا و نیــروگاه دیزلــی 
بــوده، ایجــاد شــده و به عنــوان نخســتین مرکــز دائمــی 
هنرهــای معاصــر در ازبکستان فعالیت خــود را آغاز کرد. 
 )Hikmah( »ــا عنــوان »حکمــت نمایشــگاه افتتاحیــه ب
ــی را گــرد هــم آورد و  ــدان ازبــک و بین الملل ــار هنرمن آث
برنامه هــای مرکــز شــامل نمایشــگاه، فیلــم، موســیقی، 
ــود. ــد ب ــی خواه ــای آموزش ــخنرانی و برنامه ه ــرا، س  اج

 برگزاری »هفته موزه ها« در ۱۱۴ موزه دولتی 
ازبکستان

در  موزه هــا«  »هفتــه   ،۲۰۲۶ ســپتامبر   ۸ تــا   ۲ از 
و  حفاظت شــده  موزه هــای  دولتــی،  موزه هــای 
ــی  ــراث فرهنگ ــس می ــه آژان ــای زیرمجموع خانه موزه ه
ازبکستــان برگــزار شــد. در جریــان ایــن برنامــه، امــکان 
بازدیــد رایــگان از ۱۱۴ مــوزه و موزه  ـذخیــره گاه دولتــی 
فراهــم شــد. هــدف ایــن برنامــه آشــنایی بیشــتر مــردم 
بــا تاریــخ، هنــر و میــراث فرهنگــی ملــی و معرفــی آثــار 

ــود. ــور ب ــی کش ــای تاریخ و بناه

آغاز مدرسه تابستانی مطالعات ازبک در همکاری 
با دانشگاه آکسفورد

از ۲۷ اوت ۲۰۲۶، مدرســه تابستانــی برنامــه »مطالعــات 
ــات  ــان و ادبی ــی زب ــک آکســفورد« در دانشــگاه دولت ازب
ــاز شــد  ــی در تاشــکند آغ ــر نوای ــام علی شی ــه ن ــک ب ازب
و  دانشــجویان  داشــت.  ادامــه  ســپتامبر   ۲۳ تــا  و 
ــه  ــه ب ــن برنام ــفورد در ای ــگاه آکس ــگران دانش پژوهش
مطالعــه زبان هــای ازبکــی و جغتایــی و موضوعاتــی 
همچــون تاریــخ، ادبیــات، تصــوف، جنبــش جدیدگرایی، 
ــان  ــی ازبکست ــراث نســخه های خطــی و فرهنــگ مل می
پرداختنــد. برنامــه همچنیــن شــامل بازدیــد از موزه هــا، 
بناهــای تاریخــی، کتابخانه هــا و مراکــز صنایع دســتی 

ــود. در تاشــکند، ســمرقند و بخــارا ب

آغاز ساخت موزه ملی ازبکستان و توسعه یک 
مرکز فرهنگی بزرگ در تاشکند

ــد  در ۱۱ ســپتامبر ۲۰۲۶، رئیس جمهــور ازبکستــان از رون
ســاخت مــوزه ملــی ازبکستــان در مرکــز تاشــکند بازدیــد 
کــرد. ایــن مجموعــه قــرار اســت بــه یــک فضــای مهــم 
فرهنگــی بــرای معرفــی تاریــخ و فرهنــگ ازبکستــان 
ــو  ــروژه توســط تادائ ــاری پ ــی معم ــود. طراح ــل ش تبدی
آنــدو )Tadao Ando( انجــام شــده و طراحــی محتــوای 
 Atelier نمایشــگاه ها نیــز بــا همــکاری شــرکت آلمانــی

Brückner در حــال انجــام اســت
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تقویم رویدادهای فرهنگی کشورهای عضو اکو

مهر تا بهمن ۱۴۰۵ | اکتبر ۲۰۲۶ تا ژانویه ۲۰۲۷

افغانستان
۵ تا ۱۰ اکتبر ۲۰۲۶ | ۱۳ تا ۱۸ مهر ۱۴۰۵

بشــر  فیلــم حقــوق  بین المللــی  دومیــن جشــنواره 
کابــل افغانستــان — 

جشــنواره ای بــا محوریــت ســینما و موضوعــات حقــوق 
بشــری.

۶ تا ۱۵ اکتبر ۲۰۲۶ | ۱۴ تا ۲۳ مهر ۱۴۰۵
ســی ویکمین جشــنواره بین المللــی فیلــم بوســان — 

بوســان، کــره جنوبــی
فیلــم  جملــه  از  افغانستــان؛  ســینمای  حضــور  بــا 
 )No Good Men( ندارنــد«  وجــود  خــوب  »مــردان 
بــه کارگردانــی شــهربانو صــادات کــه پیش تــر فیلــم 
افتتاحیــه هفتادوششــمین جشــنواره برلینالــه )فوریــه 

۲۰۲۶( نیــز بــوده اســت.

۷ تا ۱۳ اکتبر ۲۰۲۶ | ۱۵ تا ۲۱ مهر ۱۴۰۵
پنجمیــن نمایشــگاه ملــی و بین المللــی امــام ابوحنیفــه 

)رض( — کابــل
نمایــش محصــولات فرهنگــی، صنایع دســتی و آثــار 

هنــری و تاریخــی افغانستــان.

۷ تا ۱۸ اکتبر ۲۰۲۶ | ۱۵ تا ۲۶ مهر ۱۴۰۵
ــت،  ــت )Film Fest Gent( — خن ــم خن ــنواره فیل جش

بلژیــک
بــا نمایــش فیلــم »مــردان خــوب وجــود ندارند« ســاخته 

شــهربانو صادات.

جمهوری آذربایجان
۸ اکتبر ۲۰۲۶ | ۱۶ مهر ۱۴۰۵

باله »هفت پیکر« )Seven Beauties( — باکو
اجــرای بالــه ای برگرفتــه از منظومــه »هفــت پیکــر« 

نظامــی گنجــوی، ســاخته قــارا قارایــف؛ در تئاتــر اپــرا و 
ــان. ــی آذربایج ــک دولت ــه آکادمی بال

۲۱ تا ۳۱ اکتبر ۲۰۲۶ | ۲۹ مهر تا ۹ آبان ۱۴۰۵
هفدهمین جشنواره بین المللی فیلم باکو — باکو

از  مستنــد  و  بلنــد  کوتــاه،  فیلم هــای  حضــور  بــا 
کشــورها. دیگــر  و  آذربایجــان 

۲۸ اکتبر تا ۸ نوامبر ۲۰۲۶ | ۶ تا ۱۷ آبان ۱۴۰۵
 )2026 BIAF( دومیــن جشــنواره بین المللــی هنــر باکــو

— باکــو
جشــنواره ای چندرشتــه ای بــا بیــش از ۲۰ رویــداد در 
حــوزه موســیقی، تئاتــر، رقــص، ســینما و هنرهــای 

تجسمــی.

۳۰ اکتبر تا ۱ نوامبر ۲۰۲۶ | ۸ تا ۱۰ آبان ۱۴۰۵
 Fly to Baku( »ــه باکــو ــرواز ب آخرهفته هــای هنــری »پ

Art Weekends( — باکــو
مجموعــه ای از نمایشــگاه ها، نشســت ها و رویدادهــای 

هنــری در نقــاط مختلف شــهر.

ایران
۳ تا ۸ اکتبر ۲۰۲۶ | ۱۱ تا ۱۶ مهر ۱۴۰۵

فیلم هــای  بین المللــی  جشــنواره  سی وهشــتمین 
کــودکان و نوجوانــان — اصفهــان

بــا بخش هــای رقابتــی و جنبــی بــرای فیلــم بلنــد و 
آموزشی-پژوهشــی. برنامه هــای  و  کوتــاه 

۱۷ تا ۲۲ اکتبر ۲۰۲۶ | ۲۵ تا ۳۰ مهر ۱۴۰۵
کوتــاه  فیلــم  بین المللــی  جشــنواره  چهل وســومین 

ــران ــران — ته ته

مهر ۱۴۰۵ | اکتبر ۲۰۲۶
نمایــش  بین المللــی  جشــنواره  بیســت ویکمین 

تهــران  — تهران–مبــارک  عروســکی 
۲ اکتبر تا ۲ نوامبر ۲۰۲۶ | پاییز ۱۴۰۵

آیین های مهرگان — سراسر ایران
جشــن ایرانــی برداشــت پاییزی؛ در ســال ۲۰۲۴ مشــترکاًً 
بــا تاجیکستــان در فهرســت میــراث ناملموس یونســکو 

ــد. ثبت ش

آبان ۱۴۰۵ | نوامبر ۲۰۲۶
هجدهمیــن جشــنواره ملــی موســیقی نواحــی ایــران — 

کرمــان )بــا ادامــه برنامه هــا در دی مــاه(

آبان ۱۴۰۵ | نوامبر ۲۰۲۶
پنجمیــن جشــنواره موســیقی کیــش؛ موســیقی بانــوان 

نواحــی ایــران — جزیــره کیــش

آبان ۱۴۰۵ | نوامبر ۲۰۲۶
سومین جشنواره ملی فیلم »ایثار« — ایران

۳ تا ۱۶ دسامبر ۲۰۲۶ | ۱۲ تا ۲۵ آذر ۱۴۰۵
سومین رویداد »روایت تصویری ارغوان« — ایران

در دو بخــش »روایــت خودنــگار« و »روایــت از نــگاه 
دیگــری«، اختصاص یافتــه بــه روایــت تصویــری زندگــی 

ــت. ــراد دارای معلولی اف

۹ تا ۱۴ دسامبر ۲۰۲۶ | ۱۸ تا ۲۳ آذر ۱۴۰۵
ــران  ــد ای ــم مستن ــی فیل بیســتمین جشــنواره بین الملل

»ســینما حقیقــت« — تهــران

۱۴ تا ۱۷ دسامبر ۲۰۲۶ | ۲۳ تا ۲۶ آذر ۱۴۰۵
نخستین جشنواره ملی »مونولوگ تهران« — تهران

اجراها در تماشاخانه نوفل لوشاتو و تالار محراب.

۲۱ تا ۳۱ ژانویه ۲۰۲۷ | ۱ تا ۱۱ بهمن ۱۴۰۵
چهل وپنجمیــن جشــنواره بین المللــی تئاتــر فجــر — 

تهــران

قزاقستان
۸ تا ۱۱ اکتبر ۲۰۲۶ | ۱۶ تا ۱۹ مهر ۱۴۰۵

 — )Salburyn( »جشــنواره قومی فرهنگــی »ســالبرین

استــان قزاقستــان شــرقی
اختصاص یافتــه بــه هنــر ســنتی شــکار بــا پرنــدگان 

شــکاری و میــراث کوچ نشــینی قزاقستــان.

۱۳ تا ۱۵ اکتبر ۲۰۲۶ | ۲۱ تا ۲۳ مهر ۱۴۰۵
مجمــع بین المللــی صنایع دســتی و جشــنواره »کورپــه« 

)Korpe Fest( — آلماتی
بــا حضــور بیــش از ۱۵۰ صنعتگــر از قزاقستــان، اروپــا و 

آســیای مرکــزی.

اکتبر ۲۰۲۶ | مهر ۱۴۰۵
جشــنواره جمهــوری »بــه وحــدت صــدا می دهیــم« 
)Бірлікке үн қосқан( — آستانــه و ســایر مناطــق

مرحلــه پایانــی و کنســرت نهایــی در آستانــه برگــزار 
می شــود.

۶ دســامبر ۲۰۲۶ تــا ۲۷ ژانویــه ۲۰۲۷ | ۱۵ آذر تــا ۷ 
۱۴۰۵ بهمــن 

آستانــه«  شــگفتی  »ســرزمین  زمستانــی  جشــنواره 
آستانــه  —  )Wonderland Astana(

شــامل پیســت یخــی، سرســره برفــی، کاروســل های 
برنامه هــای خانوادگــی. و  زمستانــی 

پاکستان
۳ تا ۵ اکتبر ۲۰۲۶ | ۱۱ تا ۱۳ مهر ۱۴۰۵

ــاد،  ــان — اسلام آب ــزرگ گردشــگری بلوچست جشــنواره ب
لــوک ویرســا

اکتبر ۲۰۲۶ | مهر ۱۴۰۵
ــان  ــی بازگردانده شــده پاکست ــراث فرهنگ نمایشــگاه می

)PNCA( اسلام آبــاد، گالــری ملــی هنــر —

۷ تا ۱۶ نوامبر ۲۰۲۶ | ۱۶ تا ۲۵ آبان ۱۴۰۵
 — )Lok Mela( »جشــنواره ملــی فولکلــور »لــوک مــیلا

اسلام آبــاد، لــوک ویرســا
بــا حضور کشــورهای عضــو ســازمان همکاری شــانگهای 
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و  فولکلــور  موســیقی  صنایع دســتی،  بخش هــای  در 
هنرهــای نمایشــی.

ــوز اعلام  ــق هن ــخ دقی ــان ۱۴۰۵ )تاری ــر ۲۰۲۶ | آب نوامب
ــده( نش

ــت  ــبت »پایتخ ــه مناس ــور ب ــی لاه ــای فرهنگ برنامه ه
گردشــگری و فرهنگــی ســازمان همــکاری شــانگهای 

لاهــور  —  »۲۰۲۷–۲۰۲۶

۱۲ تا ۱۳ دسامبر ۲۰۲۶ | ۲۱ تا ۲۲ آذر ۱۴۰۵
Pak-( ــن ــاری پاکستان–چی ــی و تج ــنواره فرهنگ جش

مرکــز  لاهــور،   —  )2026  China Love Festival
لاهــور نمایشــگاه های 

تاجیکستان
۷ تا ۱۲ اکتبر ۲۰۲۶ | ۱۵ تا ۲۰ مهر ۱۴۰۵

ــاج ســومون«  ــم »ت ــی فیل ســومین جشــنواره بین الملل
ــنبه )Toji Somon( — دوش

۸ تا ۱۲ اکتبر ۲۰۲۶ | ۱۶ تا ۲۰ مهر ۱۴۰۵
»تاجیکستــان،  جمهــوری  مســابقه  ســوم  مرحلــه 

دوشــنبه  — مــن«  عزیــز  ســرزمین 

۱۳ تا ۱۸ اکتبر ۲۰۲۶ | ۲۱ تا ۲۶ مهر ۱۴۰۵
عروســکی  تئاتــر  بین المللــی  جشــنواره  هشــتمین 
دوشــنبه  —  )Chodari Khayol( خیــال«  »چــوداری 

قزاقستــان،  تاجیکستــان،  از  گروه هایــی  بــا حضــور 
قرقیزستــان، ازبکستــان، ترکمنستــان، روســیه، بلاروس، 

ــان. ــن و مغولست ــد، چی هن

۱۴ تا ۱۶ اکتبر ۲۰۲۶ | ۲۲ تا ۲۴ مهر ۱۴۰۵
چهاردهمیــن نمایشــگاه بین المللــی کتــاب »کتــاب 

دوشــنبه« — مــوزه ملــی تاجیکستــان، دوشــنبه

اکتبر ۲۰۲۶ | مهر ۱۴۰۵
میــراث  و  پایــدار  »گردشــگری  بین المللــی  مجمــع 

دوشــنبه  — مهــرگان  مناســبت  بــه  فرهنگــی« 

۱۲ تا ۱۴ نوامبر ۲۰۲۶ | ۲۱ تا ۲۳ آبان ۱۴۰۵
ــان – ۲۰۲۶«  ــی »تاجیکست ــازار بین الملل ــگاه و ب نمایش

— مرکــز نمایشــگاهی دوشــنبه اکسپــو

ترکیه
۲۶ سپتامبر تا ۴ اکتبر ۲۰۲۶ | ۴ تا ۱۲ مهر ۱۴۰۵

 İstanbul( استانبــول  فرهنگــی  مسیــر  جشــنواره 
استانبــول  —  )Culture Route Festival

۹ اکتبر تا ۲ نوامبر ۲۰۲۶ | ۱۷ مهر تا ۲ آبان ۱۴۰۵
برخــی  و  استانبــول   —  )Filmekimi( فیلمکیمــی 

ترکیــه دیگــر  شــهرهای 
از رویدادهــای ســالانه بنیــاد فرهنــگ و هنــر استانبــول 

.)İKSV(

۲۲ اکتبر تا ۳ دسامبر ۲۰۲۶ | ۳۰ مهر تا ۱۲ آذر ۱۴۰۵
سی امین جشنواره تئاتر استانبول — استانبول

کارگردانــی  بــه   »Lacrima« نمایــش  بــا  افتتاحیــه 
نگویــن. گــویلا  کارولیــن 

اکتبر تا نوامبر ۲۰۲۶ | مهر تا آبان ۱۴۰۵
ــدرن  ــر م ــوزه هن ــری م ــگاهی و هن ــای نمایش برنامه ه

ــول ــول — استانب استانب

ترکمنستان
از ۲۹ اوت ۲۰۲۶ تا ۲۰۲۷ )در جریان مهر–آبان ۱۴۰۵(

ــان —  ــری ۲۰۲۶–۲۰۲۷ ترکمنست ــی و هن ــل فرهنگ فص
ــهرها ــایر ش ــق آباد و س عش

و  موســیقی  دراماتیــک،  تئاترهــای  اجــرای  شــامل 
نمایش هــای عروســکی در تئاترهــای اصلــی کشــور.

مهر ۱۴۰۵ | اکتبر ۲۰۲۶
ــبت  ــه مناس ــان ب ــدان ترکمنست ــار هنرمن ــگاه آث نمایش
عشــق آباد،   — استــقلال  ســالگرد  ســی وپنجمین 
ــگ  ــای وزارت فرهن ــای زیب ــگاه های هنره ــز نمایش مرک

ترکمنستــان
فــرش،  مجسمه ســازی،  نقاشــی،  آثــار  شــامل 
کاربــردی. هنرهــای  و  ســفالگری  جواهرســازی، 

ازبکستان
در جریــان تمــام ســال ۲۰۲۶ )شــامل بــازه مهــر تــا 

)۱۴۰۵ بهمــن 

ــرک ۲۰۲۶« —  »آندیجــان – پایتخــت فرهنگــی جهــان ت
آندیجــان

ــورای  ــت ش ــن نشس ــه چهل ودومی ــب مصوب ــه موج ب
دائمــی ترکســوی )TURKSOY(، شــهر آندیجــان در ســال 
۲۰۲۶ عنــوان پایتخــت فرهنگــی جهــان تــرک را برعهــده 
دارد و میزبــان مجموعــه ای از رویدادهــای فرهنگــی، 
هنــری و موســیقایی کشــورهای ترک زبــان در طــول 
ســال اســت. آییــن افتتاحیــه آن در ۲۴ و ۲۵ ژوئــن 

ــد. ــزار ش ــر ۱۴۰۵( برگ ۲۰۲۶ )۳ و ۴ تی

تاریــخ احتمالــی: اواخــر نوامبــر ۲۰۲۶ | اواخــر آبــان ۱۴۰۵ 
)هنوز رســماًً اعلام نشــده(

ــه  ــن اختتامی ــه )آیی ــوی ســال گذشت ــه الگ ــا توجــه ب ب
پایتخــت فرهنگــی  »آکتائــوی قزاقستــان« به عنــوان 
۲۰۲۵ در ۲۸ نوامبــر ۲۰۲۵ برگــزار شــد(، انتظــار مــی رود 
آییــن اختتامیــه و تحویــل عنــوان از آندیجــان بــه شــهر 
میزبــان ۲۰۲۷ نیــز در بــازه مشــابه )آبــان/آذر ۱۴۰۵( 
برگــزار شــود؛ امــا تــا زمــان ایــن بررســی، تاریــخ دقیــق 
آن از ســوی ترکســوی یــا وزارت فرهنــگ ازبکستــان اعلام 

نشــده اســت.




